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Meghívás.
A debreczeni Nemzeti Munkapárt f. 
1910 évi márems hó 30-án, szerdán 
démtán 4 órakor, a Bika szálloda 
dísztermében második választó kerületi

alakuló gyűlést
tart, melyre a Hatvan- és Piacz utcai 
párttagokat tisztelettel meghívja

aa elnökség.

Magyarország husvétja.
Dóbreczen, március 26

A kerasztyénség legfinomabban és 
legszerencsésebben elgondolt intézmé­
nyei kőié tartozik, hogy a feltámadás 
nagy, mély hangulatú ünnepét ép an a 
tavaszi természetebredés évadján üli* 
meg. Az emberi életérzés tavaszi meg- 
frissiilésének, nagyobb intenzitással, ele­
venebb tudatossággal nyilvánuló gerje- 
désének okos és a vallási dogmák ha­
tárain túl is finom és nemes simboly- 
záiasa ez az ünnep Ezeken a kedves, 
napfényes, szinbuvgyantó es rügyszok- 
ken ő, ünnepi hangulatú dé uránokon, 
még akkor is, ha talán c*ak legendák 
bajavai hat már az emberre ama ne­
mes istenember tö ténete, gondolataink­
nak ebbe a giórias vnagitásu eszme

körbe való transponálódása a megifjo- 
disnak, erők újabb és h talmasabb neki* 
du/zamifcának intenzív vágyat, é et-ize- 
sitö akaratát és hori/on nyitó reményét 
ébreszti bennünk. Svmbolummá nemesül 
a máskor tan banalitásoknak járó n o 
sol yal mint' zett tavasz és husvét s é e 
lünk legk nönhö-zőbl) v.szonylataiban is 
szép regenerálód sokat, diadalmas meg 
ujhodásokat sej ünk.

A ta asz es husvét eme symbo um 
volta a tavaszi és húsvéti érzés lenek ez 
az optimis a nekiszine» dése fogja el az 
okos és igaz magvar leikeket ma muor 
a mostani husvé ban é* tavaszban egy- 
utfal a magyar politikai élet derűs ki­
tavaszodását és bo.dog husvélját latja. 
Já ékos hasonlat a színezésnél több, 
ügyeskedj hangulat-esztergátyozásnál mé­
lyebb, ha a golgotái eseményekre gon­
dolva azoknak poiink .i indítékai is meg- 
leventdnek előttünk s a mi mai politi­

kai helyzetünkkel képzeletünkben ön«én- 
telenül is parbuzamozódnak, A keresztre 
tesziteit Na arethi az irás és Renan ku­
lacsainak tanúsága szerint nemes poli­
tikus is vöt, ép - en annak a nyugodt év 
munkás politikán is zseniális és őszinte 
tnrde nje, mely egyedül veze hette volna 
ki a d-m gógiatol képiele i aspir ci koa 
hajs o t Palesztinát a pus tuhsból. P.i- 
lesztmanak is volt ,,c ászar“-ja, Palesz­
tina is független akart lenni, de o t ter­

mettek a rabuliszíikával és lelkiismeret- 
ensöggel dolgozo fanztu-ok is.

’ A frogotai napok ünnepén kell, 
ho^y a keresztfa alatt gyalazkodok kiál­
lási közül azokra is vis zafi^yeljünk, 
melyek a hi gadt politikájú J íz üst haza- 
aruiözták. Pa észt mában a d magógia 
győ ött s győzelmet az ország e pusztu 
lása követte. Az a geszius, meiyiyel 
ezekre a mi mai állapotainkkal veszedel­
mesen egyező eseményekre vbszamuta- 
tunk, tálán kissé ódon leudmeiü, talán 
a reformáció kora an termett különös 
p vadulok naivságaval hat, — de kétseg- 
te enul egy mélyen érzett nemzeti rette­
gés önkény télen refiex mozduia a. Fari­
zeusok frázisai recsegnek ma is körül­
tünk, sadduceusok verik hitvány mellü­
ké t, sőt azoknak a vad és ailatias ala­
koknak is meg vannak a mai másai, 
akis köpkőde-ukuek a szennyével és 
szúrt sebeknek a genyével akarják bemocs 
komi »/„t a tivztiságot, melyhez — ha 
mar máskép el nem rutithat,ák — leg­
alább az önnön undokságaikat fenik 
hoz á. Magyarországon mar évek óta 
tart a józan és ig zán meg-áitó nemzeti 
politikának elvakult k reszue feszítése. 
Von id>, mikor tyászszal ús elborulva 
mar már úgy áttu«, hogy egy mmes 
rjalott tetemei foLtt tombo ó orria ueki- 
-zai adu ás utak vagyu k tanúi. Annál 
melegebben, annal mdyeobről, annal

Feltámadás.
Feltámadás I. .. zeng szerte ének I 

Alleluja I Alleluja I . . .
Szivem visszhangja, — bárha félek 
Örvendni még, de szép az élet: 

Alleluja 1 Alleluja 1...

Vetém ölelve és szeretve 
Bízón, hitem az emberekbe:
Követ dobáltak a fejemre . . .

Megtéptek, gúnnyal koron-lztak, 
Rsám szakadtak, szitkok, vádak, 
Megjártam busán Golgotámat . . .

Emeltem, hordtam óh keserves 
Kínját csalódás vert sebeknek 
Csúfot, gjralázást, bust keresztet . . .

Végül körülvett a Sötétség . . .
A Bu sírjában ülve, Kétség 
ölében hagytak Hit, Reménység ...

A zordon Éj már vont be fágygyal,

Hogy rám mosolygva nyílt a hajául 
S reám lehen egy tiszta angyal.

Hogy a szivemhez őrt az ujja — 
Feléledt, — édes lángra gyulva 
Lobog, örömtől lüktet újra . . .

Napfény, virág, zöld lomb az ágon I 
Rímény, Hit, Angyal, boldogságom 
Köezöntiek ón I óh sorsom á dóm .. .

Feltámadás ! . . . zeng mind m ajkon :
Aiie.uju I Alleluja! . . .

Bár könybe fúrd k még az arcom ! 
Sz.vem lobog, az Égre tartom — 

Alleluja 1 Allé úja! . . .
Petruse Jenő.

A hasvét a naptárban.
A husvét, Krisztus feltámadásának ün­

nepe, a niceai zsinat határozata szerint 
mindig arra a vasárnapra esik, mely a 
tavHSíi napójrtgyenlfisév utáni ho dtutere

nö étkezik E áhal a husvét * á tozó ün- 
I ep es mindig márc us 22-ike es április 
25-ike között esik. A nusvetnak ez az el- 
olodása az égisz közéletre, de különösen 

a »ercskedőviiagra annyira hátrányos, hogy 
a kereskedelmi kamarák ezidei londoni nem­
zői közi kongresszusa felvette programmjába 
a husvőtnak állandó napra való helyezését. 
A tervező t határozatot a kormányok elé 
fogják törje ziem es kérni fogják, hogy azt, 
mint par év előtt, a kőzópi uropai idoszámi- 
tast koieeiőeg er ndeijék.

A nap erbau a lawi k*t sz okozza, 
ho ,y a o iuahrá-zati e zt nd 365 n p 5 óra, 
58 perc 6a 46.17 masoupero. til. pedig egy 
es e,y nagjed nappal töoo, mint oivemet 
bet. H pontú, an ötvenkét hét vo na az esz­
tendő, an or újévtől kezdve 8 d észterig 
m-nd n d tűm a hé n <k azonos napjára 
esne, egyik övben úgy, mint a másik óv­
óén De ez az egy és negyed napi töbolet 
minden rendes évben egy nap, minden szö­
kőévben köt nap e tolódást oko/.. így a 
folyó 1910. évf en az újév szombatra esett. 
A következő 1911-ik évben ujev már vasár­
napra f >g e>ui A hónapos napjai 1» arány­
talanul vannak beosztva. Hót hónap: ja-
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ércesebben buzog fel tehát ma szivünk 
böl a politikai busvétot köszöntő alleluja, 
mikor ünnepi elfogódottsággal látjuk a rá 
hengerített ormótlan és vad szögletü kö­
vek alól diadalmasan kiemelkedni az 
Eszmét, mely a komoly és munkás nem­
zeti politika utján van hivatva boldogabb 
perspektívák elé vezetni ezt a sokat 
szenvedett nemzetet.

Debreczen választ
Ung Lajos és Molnár Viktor Jelöltsége.

A nemzetek nagy világversenyében 
több a gazdasági érdekek Ösztönző sze­
repe, mint az erkölcsieké s ha ezt a 
materiális tételt még palástolni igyekszik 
is az emberiség nagy közvéleménye előtt 
a leghatalmasabb állam is, ma már lep­
lezetlenül áll minden komoly gondolkozó 
előtt, hogy a létért való nagy küzdelem­
ben a legelső tényező a vagyoni erő, a 
gazdasági rendezettség. A legszebb eti­
kai frázisok feledésbe mennek, mihelyt 
a nagy közületek anyagi veszélyeztetett­
sége lép előtérbe, s a kultúra verseny- 
eszközei helyett az ágyuk félelmetes ar 
gumentációja kezdődik a féllékenykedö 
felek között abban a pillanatban, mikor 
a népek kenyeréről van szó.

Az államok érdekvédelmének felté­
telei kisebb keretekben is érvényesülnek 
lefelé, egészen az egyes emberig. A me­
gyék, városok féltékenykedése ma már 
nem az ideális, szóvirágos közjogi poli­
tika terére hullámzik, hanem a lokális 
gazdasági szükségletek eszközének elka- 
paritásában jelentkezik. Ma is védik és 
mentik még a városok a hazát, de e 
mellett a városok politikájának fő és 
legfőbb célja : megszerezni és megterem­
teni mindazt, ami lakosságának kulturá­
lis fejlődését és vagyoni jólétét biztos 
alapokra fektesse. Ez a cél, há!a az Ur­

nák, soha nem thipokrita alakoskodásban, 
íanem nyílt törekvésben, cselekmények­
ben jelentkezik s tudatos agitációban 
nyer kifejezést.

Ezelőtt húsz évvel a vidéki közpon­
tokat a kir. Ítélő táblák elhelyezése 
hozta csatarendbe. A nagy tekinté yü 
igazságszolgáltatási tényező elnyerésében 
minden nagy város a maga vidékével 
együtt felismerte azt az erőt, mety a 
táblák bírói személyzetének nagy mtel 
lektvális erejével felfrissíti és felemeli a 
táblai székhely szellemi erejét és nívóját 
és azt a fontos gazdasági faktort, mely 
a peressé tett jogkérdések gyorsabb el­
döntésével az egész táblai kerület va­
gyoni érdekét szolgálja. A városok ezm 
versenygésének indokaiban egyenlő he­
lyet foglaltak el a materiális és etikai 
elemek s a megvívott küzdelemből el­
hozott eredményekre, babérokra minden 
táblai székhely közönsége és intézösége 
méltán büszke lehet.

Húsz év után ismét egy nagy kér­
dés hozza forrongásba a vidék emporu 
mait: az ogyetem, helyesebben mondva 
a harmadik egyetem székhelyének kérdé. e. 
Debreczen, Szeged, Kassa, Pozsony, Te­
mesvár ott állnak egymás mellett a harci 
sorban s nem is annyira a kormányt, 
mint egymást ostromolják. Míg azonban 
Debreczen amellett a szabad tanítási szel­
lem mellett, amely a város múltjából, 
kulturális intézményeiből s a falai között 
uralkodó protestantizmusból terméKenyi- 
töleg kiárad, s azok mellett az alapintéz­
mények mellett, amelyeket főiskolájában 
bir és amelyekből az egyetem könnyen 
kiépíthető — óriási anyagi eszközöket is 
ajánl fel a kormánynak, addig a többi 
városok tisztán csak pénztárukat nyitják 
meg s ezzel remélik, mint a harcok si­
keres eszközével, a győzelmet megsze­
rezni.

Debreczen tehát sokkal kedvezőbb

helyzetben van, mint riválisai és ha nagy 
törekvésében feltétlenül a sikerre pályá­
zik, egy tényezőről kell még gondoskod­
nia : arról, hogy legyen szószólója, aki en- 
nek a városnak nagy súlyát, tekintélyét a 
maga nagy egyéni súlyával, tekintélyevei 
kellő helyen támogassa.

Debreczen nagy közintézményei 
megvalósításának sokszor fáradatmas 
munkáját nem az akadályozta meg, hogy 
itt lent hiányzott volna az akarat vagy 
az erő, hanem az a szomorú valóság, 
hogy fent az ország sorsának intézői­
nél mi — az utolsó esztendők alatt — 
csak a magunk erejével jelentünk meg, 
tekintély nélküli civitások példájára és 
»zokkal együtt a miniszterek előszobái­
ban töltöttük el időnket. Ha volt is kép­
viselőnk, főispánunk, aki a mi erőnkkel 
kopogtatott a hivatali ajtókon, kétségbe 
vonhatlan becsületes szándékuk nem 
volt alkalmas arra, hogy a mi fellépé­
sünknek nagyobb súlyt kölcsönözzön. 
Ez volt az oka stagnálásunknak. És ez 
volt az oka annak is, hogy a központ­
ban úgy bántak velünk kicsiny, rossz­
akaratú szakreferensek, mint az ország 
közéletében számításba nem vehető sem­
mivel s ez volt az oka annak, ha a 
feiösmert legprimitívebb városi szükség­
letek : vízvezeték, csatornázás stb. még 
ma is csak a bizonytalan jövö csalóka 
álomképei gyanánt lebegnek előttünk.

Itt az ideje tehát annak, hogy végre 
magunkra is gondoljunk. Az országos 
politika hagyja nyitva a mi szemeinket, 
amelyek Debreczen város nagygyá téte­
lének érdekeit ismerik s ne engedjük 
magunkat, tetterőnket elzsibbasztani a 
barátság, a megszokottság és a kénye­
lem kedvéért, hanem nézzünk szét oko­
san és gondolkodva, mielőtt jelöltjeinket
— bármely párti jelöltről is Jegyen szó
— felállítjuk.

De különösen ajánljuk a megfonto-

1910 március 27.

nuár, március, május, julius, augusztus, ok­
tóber és december harmincegy napos ; áp­
rilis, junius, szeptember és november har­
minc napos ; egyedül február 28 napos, 
illetőleg szökőévben 29 napos. Ezt a 28 na 
pos teb uirt semmi sem ' eszi indokolttá. 
Julius Caesar is, Gergely pápa is csupa ké­
nyelemszeretetből vették át.

Dr. Bach strassburgi tanár kiszámí­
totta, hogy Krisztus keresztre feszítése a 
30 ik év április 7-ik6n, pénteken, míg a fel­
támadás április 9-án, vasárnap volt. Ezt a 
dátumot állandósítani akarja, hogy a husvét 
mindenkor április 9-ére essék. Most már 
csak azt kell elérni, hogy április 9-ike min­
denkor vasárnapra essék. Dr. Bach ezt úgy 
véli elérhetni, hogy minden évnegyedbe 
kilencvenegy napot oszt be. Az • lső és má­
sodik hónap 80 - 80 napos, a harmadik min­
dig 81 napos. Ez egy érben [864 nap v.lns A háromszázhatvanötödik napot husvétvasár- 
naphoz hozzá kapcsolja, úgy fcoay dr. Bach 
szerint husvét vasárnapja 48 órá g tartaua. 
A szökőévet pedig u*y akarja megoldani, 
hogy a szökőévben december 82 napos volna. 
Ennek a beosztásnak csak az a hibája, hogy 
a husvét vasárnapja és a szökőév Szilvesz­
terje 48 órás nap volna, vagyis teljes két

nap. Hogy ezt sz abszurdumot a közönség 
elfogadná, az bizony nagyea kétes.

Hesse-Waitegg Ernő tanár nagyjában el­
fogadja dr. Bach beosztásit, hogy a hónapok 
30 naposak legyenek és csak minden har­
madik hónapnak legyen 81 napja. Hesse- 
Wartegg azonban az uj évet kivenné a hét 
7 napja közül. A Hesse-Wartegg-naptár sze­
rint Szilveszter napja mindenkor szombatra 
esne. Ezután jönne egy nap, az újév, ame­
lyik azonban nem voina vasárnap, mert
vasárnap a következő napra, január elsejére 
esne. Ezzel meg volna oldva az év három- 
százhatvanötödik napjának a kérdése és még 
csak minden negyedik év szökőnapját kell 
bekapcsoin1. Hesse-Wartegg a szűköt apót 
az 6 naptára szerinii junius 81-ikére kő­
vetkező napra helyezi és azt szökőnapnak 
nevezi, vagyis éppen úgy nem osztja bo a 
hét 7 napja közé mint az újévet Az uj 
naptárnak tehát főleg csak ez volna a szép­
séghibája, hogv minden évben egy, minden 
negyedik évben kőt olyan hete volna, mely 
nek nyolc napja van. Ezzel szemben az 
előnye az volna, hogy a változó ünnepeket 
kiküszöbölné, a hónapok egységesebbek vol­
nának, a dátumok következetesen minden 
évben a hétnek azonos napjára esnének.

A Hesse-Wartegg naptárának behoza­
tala minden zavar nélkül volna keresztülvi- 
iatő. H szén XIII. Gergely pápa, mikor az 
Általa kijavított Julián-naplárt 1682-ben ér­
vénybe léptette, elrendelte, hogy október ne­
gyedikére, október tizenötödike következzék. 
A közönség még ezt a tizenegynapos eltoló­
dást is elfogadta. Érdekes azonban az, hogy 
Hesse-Wartegg az 6 naptárát már 1911-ben 
akarja behomi, mivel az uj újév jövőre va­
sárnapra esik és ha ezt a kedvező alkalmat 
elmulasztanánk) jó pár esztendeig kellene 
várni, mi* újra vasárnapra esne az újév. M 
pedig azért fontos, mert az egész naptárja- 
vitásnak a husvét eltolódása képezi az alap­
ját és április 9 ike, a hu=vet vasárnapjának 
uj, fix terminusa osbk akkor esik vasár 
napra, ha az újév is vasárnap van.

Alig három hónap választ el bennün­
ket a londoni kongresszustól. Valószínű, 
hogy itt el foaják fogadni a Hesse-Wartegg 
Ernő uj naptárát. Csak az a kérdés, hogy a 
kormányok és az egyházak is elfogadják-e r 
Dogmatikus akadaly nem merül fel és így 
lehet, hogy a jövő évben már az uj naptar 
szerint fogjuk az időt számítani és az ünne­
peket megülni._______

ön pocséklást követ el, ha vásárosainál nem taka­
rékoskodik. Sok pénzt takaríthat meg, ha 
Mixer és liszt szükségletét oly elismert 
olcsó forrásból szerzi be, mint---------- Tegyen próbát.

GEWURCZ és KLEIN főszer, liszt és czhorka 
nagyhepeshedése
(Várost bórház.)

Megnyílt Fehér J. uj butornagyáruháza Feltűnő olcsó árak. 
Hunyadi-uteza 17.
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lást o nemzeti munkapárt tagjainak figyel­
mébe. Ez a párt a belső megerősödés 
nagy munkáját kezdi meg, oda, ennek 
porába egész emberek kellenek, emberek, 
akiknek tudása, képessége, tomolysága 
adja s teremti befolyásukat s nem a hi­
vatal megkaparitása után tülekednek egy 
kis hozzávaló észért. A det receni munka­
párt jelöltjeinek ilyen kiválóságok közül 
kell sorozfafniok, mert ezek a belső 
munka tágas fogalmában első helyet biz­
tosítanak a városok fellendítésének.

Ha igaz a szárnyra kelt hir, hogy 
Debreczen munkapárti jelöltjei Láng La 
jós volt kereskedelemügyi miniszter és Mol­
nár Viktor közoktatásügyi államtitkár lesz­
nek, akkor szerencsét kívánok a párt 
e’ső nagy sikeréhez. Láng Lajos a navy 
szabadelvű éra nagytudásu, államférfiul 
jeles tulajdonságokkal kivált nagy em­
bere, Molnár Viktor pedig a magyar kul­
túrának kipróbált, erős kezű, teremtő 
alakja. Mindkettőnek egyénisége dísze 
lehet Európa bármely páriám ntjének, de 
garanciája annak is, hogy a magyar 
városok nagygyá tételének fáradbatlan, 
meggyözödéses munkásai.

A debreczeni egyetem megva’ósitá- 
sának reménye uj életre kél e nevek 
hallatára s egy szebb, dicsőségesebb 
jövő kecsegteti e várost minden egyéb 
nagy tervezgetéseit illetőleg is. A két név­
vel könnyű lesz a választási küzdelembe 
menni és a zászlót diadalra vezetni, 
mert Debreczennek minden gondolkodó 
polgára felismeri benne azt az erőt, a 
melyet oldalunkon tudva, a szalonnás 
Debreczen is e'érheti céljait, megvalósít­
hatja álmait. E szempontok még nem 
nyomhatják reánk az opportunizmus 
bélyegét sem, mert mindkét név tiszta, 
becsületes programme! hirdet s ha e 
mellett még van érzékük Debreczen spe­
ciális érdekei iránt is, úgy megválasztá­
suk ideális és materiális győzelem lesz 
egyaránt.

— 6.

árkedvr zménynyel osztassanak és hogy a 
me|c-appant állományú szegényebb községek 
a kantartás kéltségeiben az illám által se- 
gitteesenek.

Az állattenyésztés gyorsabb fejleszté­
sével kapcsolatosan szükséges törvényhozási 
előterjesztések között ven a közlegelők ala­
pos rendezőiére és feljavítására vonatkozó 
intézkedés, melynek gyakorlati célja az, 
boyy a szóban levő elhanyagolt területeken 
jövedelmező termelés induljon meg és hogy 
állatállományunk a legelőkön megfelelő táp­
lálékot és hústermelésünk a világpiaci vi­
szonyok által most nagyon fejlesztő eszközt 
nyerjen.

A földmivelésügyi kormány sürgős te­
endőinek második csoportja a birtokpolitika 
terére esik. A miniszter ál'á-pontja az, hogy 
minden birtok-kategóriának úgy a nagy, 
m nt a közép és kisbirtokosnak is, megvan 
n maga saját gazdasági és szociális hiva’ása. 
Szükséges azonban, hogy e birtokok elhe­
lyezkedése és megoszlása a nemzet gazda­
sági és szociális viszonyainak és szükségei 
nek megfeleljen, mert ez a nemzet egyete 
mos anyagi haladásának és szociális béké­
jének alapja. Amennyiben e tekintetben úgy 
a közpa’d:sági politikusok, mint a gazda­
kén önségnek már kijegecesedett vé’emínye 
szerint pótlandó hiányok és orvosolni való 
bajok vannak, a miniszter mindezeken 
megfelelő telepítési és parcellázási intéz­
kedésekkel kíván segíteni és mihelyt a par­
lamenti viszonyok lehetségessé tesz'k, a 
szükséges törvényhozási előtérj »sztést meg­
tenni. Á földmivelésügyi miniszter e sürgős 
trunkék hathatós végrehajtása, illetve elő 
készítése által a legközelebbi időt eléggé el 
fog'altnak Iá'-ja és további munkapmzrammja 
iránt való intézkedéseit illetve nyilatkozatait 
kősöbbre tartja fenn.

A földmivelésügyi m'niszter
a kisemberekért

(A sertéstenyésztés fóllenditése. A közlegelök 
rendezése. — Felépítések és parcellázások.)

Se-ényi Béla gróf földmivelésügyi mi­
niszter kijelentette előadóinak, bogy tekm 
tettel úgy a belső, mint a külfö'di, közelebb 
ről az osztrák piaci viszonyokra s arra hogy 
a természetes föltételek nálunk sokkal na­
gyobb arányú mezőgazdasági termelést tesz­
nek lehe'ővé, áUa'ában legsürgősebb felada­
tának a termelés fokozását tekinti és ebb n 
az irányban teszi meg sürgősen a már le 
hetséges kormányzati és admirvsz’ratív in­
tézkedéseket ; később pedig, mihelyt $z or 
szággx ülés összeül, a szükséges törvényke­
zési előterjesztéseket.

így máris intézkedett sz iránt, hogy 
sertéstenyésztésünk, mely a kisebb vagyonú 
falusi földművelő népnek fontos jövedelem­
forrása volt, egyrészt a világpiaci kedvező 
konjunktúrák kihasználása érdekében, más­
részt, mivel e tenyésztési águnkat a sertés­
vész erősen megkárosította, az állam hatha­
tós támogatásával újra feliendittessék. Az 
állami támogatás módját egyelőre abban álla­
pította meg, hogy a községi köztenyésztési 
célokra a kir. gazdasági felügyelőségek által 
közvetített sertésksnok tetemes (80 százalék)

Debreczen közművelődési háza.
Irta: Kardos Albert a Csokonai-kör titkára

Feltámadás ünnepére, husvétra tá­
masszuk fel halottaiból, legalább is halotti 
mély álmából a közművelődési ház kér 
dését.

Több mint egy évtizede, hogy Deb­
reczen városa a maga legsürgősebben 
megvalósítandó tervei közzé iktatta a 
közművelődési házat, a nagy kölcsönből 
150 ezer koronát ki is szakított erre a 
célra. Azóta is már hat év telt el, hogy 
a város hasonló rendeltetéssel megvette 
a Csokonai szülőházát, amelyben ideiglen 
helyet juttatott a múzeumnak, Csokonai- 
körnek és Gönczy-tanitóegyesületnek. — 
Közben tárgyalások folytak a múzeumok 
és könyvtárak országos felügyelőségével, 
hogy a városnak melyik helyén épülhetne 
legalkalmasabban a közművelődési ház, 
fel- és leiratok mentek a város és a 
közoktatási minisztérium között, hogy az 
állam milyen épületet kíván és mekkora 
összeggel járul hozzá.

Egyszer-másszor oly közel látszott e 
szép terv a megvalósuláshoz, hogy köz- 
zülünk a vérmesebbek már az épület 
bokrétaünnepére készültek és ime ma 
1910-ben annyi javaslat, iratváltás, hely­
keresés, vázlatkészités, sőt számos köz­
gyűlési határozat után távolabb vagyunk 
a céltól, mint valaha.

Ezt a lehangoló kijelentést anná 
inkább meg kell tennünk, mert idő folya­
mán egy-egy olyan kedvezőtlen esemény 
történt az országban és a városban, amely 
az ügyet határozottan hátravetette. A 
közoktatási kormány ugyanis szétoszto­
gatta az országban azt az 500,000 ko

rónát, amelyet közművelődési házak segít­
ségére rendelt a törvényhozás, szétosz- 
otta Arad, Pécs, Sopron és más városok 
cözött, Debreczennek azonban nem jutott 
jelöle egy fillér sem. Itthon, városunkban 
jedig meghalt Oláh Károly városi taná­
csos, a közművelődési háznak legbuzgóbb 
szószólója, akinek elhunytakor sokan igy 
sóhajtottak fel: Meghalt Oláh Károly, oda 
a közművelődési ház.

A közművelődési ház még nincs el­
temetve, a leányzó csak aluszik. Ha más­
nak nem, a debreczeni sajtónak köteles­
sége fölébreszteni s a debreczeni közmű­
velődési egyesületeknek feladata öt folyton 
ébren tartani. — A sajtónak kell minden 
oly eszmét ápolni és érlelni, amely a 
város szellemi életét erősiti; a város 
közművelődési intézményei pedig csak a 
maguk baján fognak segíteni, ha minél 
gyakrabban emlegetik legégetőbb szük­
ségüket.

A városi múzeum már rég nem fér 
az eleve megszabott és bizony szűkre 
szabott helyiségében; a Csokonai-házból 
már kiszorította a tanitó-egyesületet, a 
Csokonai-körtöl is elkért egy szobát, de 
még igy is egymásra vannak zsúfolva az 
értékesebbnél értékesebb tárgyak és ma­
holnap Zoltai Lajos, a múzeumnak rend­
kívüli buzgóságu őre nem mer majd 
újabb ásatásokba belemenni vagy újabb 
kutatásokba fogni, mert a szerzendö régi­
ségtan! és néprajzi dolgokat úgy sem 
tudná hova tenni.

A két zenei 'egyesület, a társaság is, 
a kör is epedve várja azt az időt, ami­
dőn egy teljesen célszerű, az akusztika 
törvényei szerint épült tágas hangverseny- 
terem áll rendelkezésére, hogy ne legye­
nek kitéve a szálló-tulajdonosok és bérlök 
szeszélyének és zsarolásának és hogy 
egmüvészibb előadásaikba ne vegyüljön 

bele kávéházi zaj és vendéglői étel-ital 
szag.

A müpártoló egyesületnek szinte lét­
kérdése, hogy kiállításra alkalmas, kellően 
világított termek épüljenek minél előbb. 
Ha úgy kell szorongnia, mint az ipar- 
estület nehezen hozzáférhető helyiségé­
jen, vagy ha időben úgy meg kell szo­
rulnia, mint mikor a városházát kapja 
meg nehány napra, akkor a müpártoló 
egyesület élete csak küszködés, csak az 
akadályokkal való szüntelen viaskodás, 
ami lelohasztja a vezetőknek még oly 
nagy buzgóságát, kiöli a tagoknak még 
oly lelkes érdeklődését is.

A Csokonai-körnek szintén nem ke­
veset fö a feje amiatt, hogy hol tartsa 
felolvasó üléseit. A Bika dísztermét a fel­
olvasók nem győzik hanggal, a kör pe­
dig pénzzel; a városházához ritkán jut 
a kör, viszont a kollégium és a Royal a 
közönség egy részére nézve messze esik, 
továbbá az egyik helyről a másikra való 
vándorlás nem engedi, hogy a tagok 
akár egyik, akár másik helyütt otthon 
érezzék magukat.

Szóval Debreczennek e közművelő­
dési intézményei s ezeken kívül bizo­
nyára mások is legfőbb szükségét érzik 
egy hatalmas épületnek, amelyben a vá­
rosi muzeum és a Csokonai kör állandó 

I otthont, a müpártoló egyesület, a zene-

I
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mire a rendörök még két rendőr segiUégé 
eel lefogtak a két fó fő verekedőt: Trajiuk 
EUroiyt ee Martin Károlyt, önszekötöziók a 
aezúket s igy kisér ók be tkei a bunégji 
ősz alyra. A nagyszámú közönség még ek-

DEBRECZEHl FUOOETLaN IUSAO

kedvelök társasága és köre pedig bár­
mikor is vendégszerető hajlékot találja­
nak. Itt tékát az ideje,- hog? városunk­
nak minden hivatalos és hivatott veze- ___ _
tőié főispán, polgármester, tanács ismét kor sem oszlott szót, hanem elkisuték a 
kezébe vegye ezt a fontos ügyet és juhi furcsa menetet a readers-g e, bajosan sz,
tassa dűlőre. A városi közgyűlés bizo­
nyára fentartja e tárgyban hozott és ne­
mes áldozatról tanúskodó határozatait, a 
múzeumok és könyvtárak országos fel­
ügyelősége is folyósítani fogja már meg­
szavazott 100,000 koronás segítségét, a 
közoktatási kormány sem tagadhat meg 
legalább akkora támogatást, amekkorá 
ban sokkal kisebb vidéki városokat ré­
szesített. De számíthat a város a hely­
beli társadalom hozzájárulására is. Meg 
vagyok győződve, hogy a zenei társasá 
gok, a Csokonai-kör, a müpártoló-egye- 
sület s talán a dalegylet szívesen köte­
lezik magukat olyan összegre, ameny- 
nyibe kerül nekik évenkint a hangverse­
nyek, felolvasó ülések és kiállítások he­
lyisége. Hozzávetőleg ez az évi hozzá 
járulás 3—4000 koronára tehető, amiből 
már tekintélyes töke kamata törleszthetö. 

De részletekbe nem akarok bncsát-

neneszekfct, akik 
n antt köz; en is

da mazva a német ea sváb 
a tömeg jovoi aból meg 
kaptak mhany üti eget

A rendőrié en a két garázda zenés 
azt vailo.ta, hogy ők tévedés <61 vertét meg 
Bu dokui; ők mas>t akartak megverni. A z-t- 
nészeket, miután igazo;ták magú1 a', a rend­
őrség szabadon booaátoua s u egind to tael 
entk az e iá ást — tudumá uk tzern; — : 

u eai otenchaburitárért és b'U-anyért Min- 
d-n i s t e csinos H« „r-s ndhá ortá-.“, mi­
kor egy vediel-n embert négy rendőr ment 
me- »se l -tf s 1« nver öl.

Uj színházi pályázat.
Felebbezés * tanács határozata ellen.

A városi tanácshoz ma dé utá- a 
törvényba óeagi biíottság tagjainak a'á 
írásával e látott kérvény érkezeit, meiy 
fölebbezéssel támadja meg a tanácsnak a 
s inhaz 1911— 9i4. évi bérletére vo 

kozni, helykeresésre sem vállalkozom, az jnatk ózó hat*ro atat és arra k ri a vá- 
épületnek még oly vázlatos tervét se rosi közgyűlést, bogy e határozat meg- 
várja tőlem senki. Csak ismételve kérem semmisítésével uj pályázatot hirdessen 
a város kormányzóit, kérem mindazokat, szinAáz 1911 — 1914. évi bérletére. 
akik szivükön viselik Debrecen szellemi A fö ebbezés utal annak a körülte 
haladását, akik felfogják és átérzik azo- kiütésnek a szükségére, mélyí t az ilven 
kát a tudományos, irodalmi, művészeti, nagyhorderejű kulturá'is kérdés, mini a 
általában művelődési célokat, amelyek- színház bérbead sa igényel és rámu'at 
ért a muzeum, a Csokonai-kör, a mü- a mostani pályázaton Ko játhy János 
pártoló és zenei egyesületek küzdenek, vissza épése fo ytan versenytárs nélkül 
e magasztos célok kedvéért valósítsák meg maradt Zilahy Gyulának súlyos 
minél előbb a debreceni közművelődési házat. |amthek azt igazoljak, hogy

hibáira 
a debreceni

színház vezetésével járó kötelességekkel 
Zilahy Gyula ereje és lelkiismer-tessé.e 
egyátalab n nincsenek arányban. A 
fölebbezést itt adjuk szószerinti szöve­
gében

Tekintetes Tanácsi
D breozun sz. mr. város tanácsának f. 

ó 'i március hóban 3879, 4012 910. sz. alav 
bozo t azon balároza a ellen, melylyel a 
debn c eni városi színházat a városi tar ács 
a- 1911. okt. 1-1ŐI 1914. okt. 1 ig terjed 
3 evre Zhahy Gyula jelenlegi szinigazpa- 

bizza és a t. főügyészt a szerződés 
házi zenész tegnapé őit a másnapi szünel I megköusere utafi js, a törvényes határidőn 
örömére görbe éjszakát csapott. Lenták ma- he.ül teljes tisztelettel felebbeiéssel élünk 
gukat valamelyik kül.aiOii csapt-zékben s ón kérjük Debrrczen ez. kir. város közön 
tegnap reggel 5 órakor igyekeztek hazafeé,Uégét, melynek közgyűléséhez az összesezen 
illetve a piac felé r Simonffy-utoa végső iá ügyre vonatkozó iratok felterjesztendők 
jairol. Történetesin uHí‘3nebben az időbei: | .esznek

Barázda szinházi zenészek.
összevertek egy pincért.

A zenész-verekedése* krónikájában ed 
dig rendisen csak kis kávéhá ak cigán ai 
szerepeltek ug>is, miit cselekvő, úgyis mint 
azenvtdő alanyok. Tegnap reggel aztán be 
lép ek az utcai verekedő zenészek i őzé a 
színházi zenekar tagjai is, Trajsuk Károly 
és Martin Károly személyiben.

Az eset úgy történt, bogy nehány szin-1 ti ra

1910 március 27.

során kifejlődött és a civilizáló erő, melyet 
náiunk a színpad ma is teljes mértekben 
tépvisel, egyaiánt kötelességünkké teszi, 
hegy ezt a fontos ké.dest ne engedjék tn- 
oidenlatiter, véletlen esetekkel elintézni, ba- 
nam tegyünk meg mindent, amit annak ton- 
to-ságu megkövetel, amely percben állandó 
fe ügyeletét gyakorolunk a színházra még 
m-tdg tekinu.y-e at.yagi segélyben része­
sítjük, a szó sioros erte m?ben vett kozin- 
.ezménynek tekintjük, nem lehet elvitatni 
tőlünk azt a jogot és kötelességet, hogy ezt 
a kérdést, mint első rendű kulturális kér­
dést igyekezzünk minden erőnkkel közönsé­
günk jovos érdekeit me rvedeni.

A fplyó hó március 7-éa lejárt szin­
házi pá yá atra mindössze két színigazgató 
j-ientMzati : Komjáthy J no» és Zilahy 
Gyű a Dacára a szinügyi bizottság reá ited- 

iző dö .vséntk, Komjáthy János pa y»za- 
at vis-zavoma, Zi ahy G ula maradt az 

egyedüli a piraos, ak usk a Tai áo* jelen 
fe sbbn-/ó un* állal megtámadott végzésében 
» szintiáz i oda is nélte.

Ennek a pa'yazat vi szalonjának ok- 
mány»?erü icrténe b előitünz ma is isme et­

il. Dtbrec n varos kozonssgónez jo a van 
i ide ago i atok.t ea azok Marásáé» el- 

oirá asa u an vele . ényt alkotni arrOi, hogy 
z egyik pályázó visszalépése fob áa egye­

dül marad, m-sik pályázóra megnyugvással 
hat e ra bi.m a szinház müve-Z' vezeté­

sé és ni. c-enek-e ennek a nia-zaiep.-snek az 
.ktaibsn ovan — esetleg bizoi.yita do — 
almás k, melyek uj páiyá at knra át, eset- 
eg személyi vagy tárgyi részletezésekkel, 

tennCk szúkségdssó
De na eztk az iratok telje-en meg fog­

nak is nyugtat' i bennünse. ebben a kérdés­
ben, még mindig ketsógte.en tény marad az, 
hogy a váro*i Tanácsnak a szinház oda­
ítélésében nem volt választása. Ahol csak 
gy p lyázó van, ott válogatni nem lehat. 

És amikor Mngyarország legjöved lmezőbb 
és legnagyobb kuuurá is jeientősegu vidéki 
zinbazának odaitóléser i van szó, akkor en­

gedőimet kérünk, egy kio it óvatosabban 
kell eljár, un* és meg keli kis-rlentínk, vaj- 
j n igoz»n nem akad-e Zilahy Gyulán kí­
vül weles Many at országon egyetlenegy 
szembavehető pályázó sem 8 debreceni 
s/iní á-ra?

De taien még a formaságoktól is elte- 
tinthe nénk, vlán kevesrbo fontossággal 
bírna a páyá;ók kisebb-nagyobo száma és 
az általus azinhszunt erdőkében fciiejiendő 
nemes ti-rmészetu verseny, ha az egyetlen 
pályázó bírná osztatlan elismerésünket, 

Ijes bizalmunkat, teljes szeretetünket és 
a egyéniségében, igazgatói múltjában ga-

ment haza bujdok Pettr ie, az „Otthon* méltóztassék közgyűlési határozattal a
kávéhá- pincére. Bujdok a Sunonfíy utóiban városi Tanács fenti határozatát meg áltoz- 
lakik s tyanutlanul mend-gét a hajnali t,ami és a városi Tanáo ot uj páh á at ki 
szürkeségben, mikor a városi bérház mögött | íráséra és ennek eredményéhez képe t
levő piac-téren szembetaláikozoit a színházi 
zenészeknél.

A zenészek, mikor megpil antották Búj 
dokot, össienózteir, aztán sh sz-, se beszed, 
lérohantak, leteperték a földié s any ha

városi a inbáz ügyében uj határozat hoza 
laiara utasítani.

Mi'den város kulturális életében első­
rangú fontossággal bir az a kérdés, hovy a 
városi színház művészeti vezetése m lyen ke

főbe verték s óss esi aggatták Bujdok ru- z-kt en van és kétszeresen f ntos az a kér
hsjét. Bujdofc tőle teibetoleg védekezett, de 
a zenészek legyűrték. Az egyik z nesz ku- 
t} a korbácsot vett elő s azzal verte a véd 
télén embert. Bu,di.k í átoiá?8ra s a r.ai.y 
zajra figye,misen lettek a szomszédos káve- 
házbeliek s u járó-keiő* s, mmsokárame 
jelent a helyszínen & 84 számú es a 
számú r-ndfr is. A verektdő szenvedély 
már-már á ragadt a nagyszámú nézőközön­
ségre és egyesek hatalmas ütést merte* 
egyik másik zenészre.

A garázda zenészek a rendőri felszólí­
tást kutyába se vették s tovább veresedtek,

d s vsrosu' kban, ahol nemcsak a társad 
lom m nden réLi énen kedvelt és látogatott 
tgyHlen s Orakozó h lye a színház, de ahol 
• szinház kul űr» is fe adatát és jelentésé é 

ós-izos vidéki városaiit között a legjobbm 
megőrizte Az a ma már városodban — 
páratlan érd klfidés. melylyel kőzónsógünk a 
klarszitus I emzeú t*n yu, a társadalmi pro­
blémákkal fogai kozó komoly szír dar»bokat 
egy>rar,t kisér,k, az a belső kapocs, mely 
közőnstgi nk szellemi ól-te és az irolaiom 
leg ö^vetl-nebbül érvényesülő a koUsai, a 
drámái alkotások tözrtt évtizedek bosszú

rancitkat látnánk arra, hogy fe.adatainak 
mindvnben meg tud és meg akar feleim.

Nem akarunk egyéni véleményt nyil­
vánítani, cs k registraijuk a köve kező, vá­
rosi tanács eiőtt is ism retes, legnagyobb 
részben Írásban igazolt tényeket: Zilahy 
Qvulát öt évi ittléte alatt az illetékes fo­
rum több ízben a szerződés felbontásával 
fenyegette sót egy ízben fel is mondotta 
n~ki a szerződést. N^iregyoftza és Mára- 
maroBsz g t varosok megbízottai kije euiet- 
ték, hogy a debreo ni városi szmhízzal csak 
azon esetben hajlandók tovább is össze­
köttetésben mar dni, ha nem Zilahy Gyula 
kapja meg a színházat és városunk legelső 
kuim-ális intézetének, büszke-égének, a deb­
receni Collegiumnak ó< ez ő-szes tanin­
tézetek tanári kara eltiltotta az ifjúságot 
a Zilahy Gyula által rendezett ifjúsági 
előadó ok látogatásától, az előadások ala­
csony színvonala miatt. A nyir«gyaazi Tai 
fun botrányról szintén a legtöbb embernek 
tudomása van.

Ezek, igen tisztelt közgyö’és. tények, 
me yek elől elzárkózol nem lehet. Ea ezek a 
tények nem engedik, hot-y mi egy oly»n 
pályázattal tarthUk eür-t^zheiőnek a debre­
ceni szinház sorsát újabb három évre, me- 
ven az egyedüli jelentkező Zilahy Gyula. 

Hogy 5 mellett« szóin k emberi ezampont <k.

Weisz Adolf f,”zl6kereikedéie ideiglenesen a főtőzsdével szemben
— levő bódéban. —
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azt készséggel megenged jak, da rá kell mu 
taUuoK nyotnatétosan ara, hogy egy fontos 
iultur.n’.é m ny sokának eldöntésénél, ami 
kor egyEzersin nd 20—40.0CO korona thtos 
tiszta évi keresményü vftlLikozatáról van 
azé, — emberbarát!" szempontok nőm lehet­
nek jogosultak, annál kevéaoba döntők.

Reméljük, h gy sikerűt ki au atmak 
azt, hogy a városi tonics határozatának 
megváltoztatása és uj pályázat kíua a er­
dőkében áll a váró nnk; kérdés még az, 
vájjon célra fog-e vezeni ennek a kérdés 
nek újra feltevése, lesz-e eredménye a pá 
lyázatnak és nem e siker reménye > élküi 
korbáo .óljuk fal u.ra a sajnos, e kördó .ben 
nagyon is felkoroáosoit szenvedaiyeket.

Mi nem hisiszuk, igen tisztelt kezgyű­
lés, hogy a debreceni színházra tekintélyes 
számú és úgy anyagi, mint erkölcsi garan­
ciákkal rendelkező pályázó ne akadjon. A 
mostani pályázaton jelentkezők csekély t zárna 
nem irányadó, mert az uj pályázat k ira á 
val dokumentáljuk azt, hogy a színház el­
nyerése nem protekció kérdése, hanem az 
egyedül döntó szempont az, milyen anyagi 
és művészi biztosítékot tud adni egyik, vagy 
másik színigazgató, színházunk művészi és 
kulturális vezetése tekintetében.

Reméljük, hogy az igen tisztelt köz­
gyűlés osztani fogja a mi aggodalmainkat, 
helyt ad a mi fe.ebbezésűnknek és remél­
jük, hogy az uj pályázók kőzol lojális, ne 
mes verseny ut n olyan szinigizgatóra Lg 
esni a választás, akinek személyében mind­
nyájan megtaláljuk szín házunk tovább fej­
lődésnek minién egyéni biztosítéka'.

Kiváló tisztelettel;
Somogyi Pá1, Kertész Mihály, Haranghy 
Smdor, Kernhoffor József, Radakovics Gaza, 
Szikszay-Szabó László dr., Láng Sándor dr , 
óalánky Ferenc, kertész Istvar, Burger 

Péter dr., Szilcz Ferenc.
Mi a tanács döntősét úgy tekintettük, 

mint a színház-pályázat ügyének végleges 
lezáródását s úgy fogtuk fel, hogy ánnak 
megbolygatási és uj pályázat kiírása ismét 
föl fogja zavarni a közönség nyugalmát. A 
fölebhezée folytán azonban megváltozott a 
helyzet. A közgyűlés ugyanis, La helyt ád a 
fölebbezésnek, egyszersmind ki is zárja az 
újabb pályázatból Zdaby Gyulát; az újabb 
pályázatban résztvevők bizonyára nem fog­
nak olyan eszközökbe z folyamodni a bérlet 
elnyerése érdekében, mint azt Z lahy tette, 
bizonyára nem fogják zaklatni a törvény ha 
tósági bizottság tagjait olyan humanisztikus 
húrok pengetésével. A közöl seg nyugama 
meg lesz kiméivé s az uj pályádat egyúttal 
módot fog nyújtani arra, hogy a színház bér­
létét egy mlnd-nképen alkalmas igazgató 
nyerje el. A folebbezés Debrtczen város kö­
zönsége túlnyomó részének a kívánságát to - 
mácsolja, amely közönség főképpen azért 
fogadta iö.háborodással Komjáthy vhszale 
pősét, mart ez a visszalépés azt a veszélyt 
jelentette, hogy újabb három évre a mo tan 
rezsimet varrta a pub iknm ny-fcába.______

SPORT.
Á husvét délutáni football-mat oh. A

debreozeni loinaegyo.u.et footua.iodap.tanai 
holnap, vasárnap fontos naaja lesz. A Sá or- 
a jaujnelyi At.éiikai Kluboai való mérkőzé­
sével beezamolut f g adni téli ezorga.ma» 
traminijéről s bizonyosra veszi, hogy 
match sikeres eredménye lesz indui pontja 
a footballosapat diadaiutjának. Ezen mörkö 
zésünk alkalmával kérj t; football-osapat i 
debr ozeni közöns get, előlege zen ezen 
match ez bizal oat s látogassa mogla vasárnap 
délutáni sporttot. A homapi ma oh döiUtau 
három órakor kezdődi*, és a belyarnk igen 
Olcsói.

Dusth Gyulát leleplezik.
Kooperációt ajánlott a kormánynak.

A parlamenti merénflet nyomozása.
Az ünnepi csendet, mely a nagyhét 

utolsó napjaiban ráborult a politikai vi­
lágra, a mai napon hata más durranás 
zavarta meg. Egyik fővárosi estilap ki 
nos feltűnést keltő leleplezést közöl Justh 
Gyuláról, kipatt ratván azt a sokáig Őr­
zött titkot, hogy a fokos tulajdonos ku 
rucvezér, akit Bugacon és egyebütt mint 
a hujlithatstlaa magyar gerinc díszpél­
dányát ünnepelnek, suttyomban egészen 
az utolsó napokig folytonosan kooperációt 
kínált a kormánynak.

Erről a le eplezésről, valamint a 
politika egyéb e eményeiről, ezek között 
a képviselőházi me.énylet ügyében foly­
tatott nyomozás fejleményéből itt követ- 
k znek távirati tudósításaink:

Justh kooperációs ajánlata.
A függetlenségi pártkörben Justh 

Gyula tegnap este hevesen támadta a 
ajtót, amért ez elítélni bátorkodott a 
tép viselőházban elkövetett merényletet.
A Pester Lloyd ma esti számában közli 
Justh kirohanásait és a hozzáfűzött kom­
mentárok kapusán leköz'i azt az éitesü 
őst, amely szerint a Justh párt még t 

legutóbbi időben is kooperációs ajánlatot, 
tett a kormánynak. Hon ?an veszi ez az 
ember azt a merészséget, — folytatja 
az említett lap — hogy az egész sajtot 
kivétel nélkül a haszonlesés vadjavai il­
lesse ? Talán azért meri ezt tenni, mert 
párthívei nyolc-tiz nappal a szomorú 
események előtt kooperációra ajánlkoztak 
fel a kormánynak és ennek ellenértékéni! 
tárcákat követeltek ? Követeltek ugyanat 
tót a Hédervary gróftól, akinek vonako 
dása után be akartak verni a fejét.

Ä Kossuth-párt szózata.
A Kossu h-part ma tette közzé válasz 

tási szózatai, azt mondja a szózat, ho#,y a 
KŐpviee öház f luszlaiása törvénytelen, m#jd 
párhuzamot von a Kossuth párt es a nem- 
z ti munkapárt progrummja köz . Uj küz­
delemre szólítja fel a választókat, kö eten 
a/, önálló bankot, az cnal ó 'ámíerütuiei 
a választójog olyan kiterjesztését, mely tűz 
tositj a az ailama kotö magyar nemsot es ér 
telmiség ura mat.

Kilépés a Jusih-pártból.
Hamrikffy Pái, a szakcsi kerület vo 

képviselője, ma kilépett a Justh-pariból. El 
határozását a hétfői merénylettel okolja meg

A képviselőházi merénylet.
A rendőrig m i fo yta ta a kihiHgatá 

sokat a képviseli házi a erényiét ügyében, 
mai kihadgato.tak. névsora ez: Ezterbá 
Mór e gr f, Autahk Karo y, a tó - viselőbe 
■»yor-mud* fóuöse, Putnoki Mór volt orsz 
nép/., Gál András vo.t or«z. kép L *tz 
kuviett Géz* főteramb z os, Mulnár Kaiman 
tépviseiöhszi gyorsíró, ifj Pougratz S ndo 
Ügyvéd ős Hammarsbarg Lázlo von orr 
képviselő. A rendó ső. as eddigi taou/a io 
masukból osakue n egészen pontos n meg 
aiLpitotta a téayá Üst. Kurüioebl 7-8 voit 
* P 9 Őröl sikerült bizonyító adatokat 
gyűjteni.

Petőfi Zoltán 
a debreczeni színházban.

— Déri Gyula müvéből. —
Petőfi Zoltán az apja nyomdokainjn- 

dult el. Az is a szinészségen kezdte, ő is 
színész akart lenni. Hogy miképen sikerült 
ez neki, arról ő maga hagyott ránk tudó­
sítást. Ezt e helyre egész terjedelmében be­
iktatjuk, amint következik.

12 hónapos pálya.
Irta: Petőfi Zoltán.

Színésszé lettem. Mily érzelmek s gon­
dolatok közt léptem e pályára, mely a leg­
mélyebbre taszító nyomort, s a csillagok 
magasságáig emelő dicsőséget mondja tu- 
ajdonának, nem szükség elmondanom. A 
művészet s szellem iránti rajongó imádás, 
ihlet, főlhevülés s gyakran egy-egy véletlen 
esély az, mely megszüli e pálya gyermekeit,

ki Thália ide-hogy engem is mint szemelt I 
iglenes papjává, a főlmagasztosultság öntu­
datlansága, minek mondjam el? Inkább a 
véletlennek tulajdonítom azt.

Elhagyva tehát a dicsőség képzete által 
léstett ábrándképek leírását, szorosan csak 
rövid pályám éleményeinek hosszú soroza­
tát örökítem meg, ez épen nem örökké 
tartó papíron.

1867. április 20-án tehát az ige testté 
őn, s mi után eddig szüntelen epedtem, 

annak életbe léptetésére elhagyám Pestet s 
utamat Biharnak vevém, hogy ott egy oly 
igazgatónál kopogjak, kinél, mint hiresztelte 
volt, az ifjú tehetségek számára mindig nagy 
tér állt készen; s oly időben, korban, mi­
nőben én megindultam, ki ne hinné maga 
felől, hogy nem az ifjú tehetségek közé tar­
tozik. Hogy a tér, mely ezeknek nyitva állt, 
fájdalom, nem tudnám, hogy nem fel, de 
"efelé, a sillyedés felé vezetett.

Gondolataim mértfőldekkel előzték meg 
a gyorsan haladó gőzgépet, s midőn esz­
méim gyors menete már fenn a dicsőség 
fénysugaraiban fürdőit, a konduktor egy­
kedvű hangja csak „Debrecent“ kiáltott.

Itt ki kellett szállnom, s ezt annál szí­
vesebben tettem, miután csecsemőkorom 
óta még úgy sem voltam szülővárosomban. 
De mily különös. Midőn először érintőm 
lábaimmal e város könnyű porát, mázsányi 
tehert éreztem kedélyemre nehezedni. Elő­
érzet volt ez, mely sejteté velem az itt töl­
tendő idő nyomasztó súlyát. De erről az 
első napokban sejtelmem se volt, s bár 
leverten, de nem kétségbe esve haladtam a 
város közepe felé.

De mint midőn újabb erővel halad 
a Mekka felé zarándokló török, midőn a 
szenthely mecsetcsucsait megpillantja, úgy 
repült el tőlem minden lankadtság, midőn 

8 a debreceni Thália vereslő templom föde­
lét megpillantám. E percben az elégedetlen­
ség ördöge szállta meg nagyravágyó lelke- 
met, irigyelve a boldogokat, kik e remek 
csarnokban imádhatják istenüket.

Lassanként a szerény számból álló s 
vendéglőkben játszó színtársulatok úgy tűn­
tek fel, mint eretnekei az igaz hitnek, s ek­
kor csak hiedelem volt az, miről később 
tökéletesen meggyőződtem, hogy sok helyt 
nem papjai Tháliának, hanem aljas keres­
kedők, kik haszonból telepedtek az Ur 
házába.

Ily gondolatokkal telve vezettetém ma­
gam egy vendéglőbe, hová még most eléggé 
duzzadó, csakhamar soványságba eső úti 
bőröndömet helyeztem. Ezután gyors lép­
tekkel haladtam a színházzal szomszéd ká­
véházba, élve azon logikával, miszerint hol 
színház van, ott színész is van; hol kávé­
ház van, ott időt lopnak, s ezt sok színész 
teszi: tehát a kávéházban színésznek kell 
lenni. Úgyis volt. Legelőször is a színház sú­
gójával s másodszerelmesével találkoztam, 
aki velem deák koromban igen jó lábon 
állt, amely jó lábon állásnak gyakran az

Glück József üteg-, poroeUán-, kőedény- és lámpa kereskedése BEBBECZEN, Piaei-ntcsa A is.
(Naiytamplonsal szisbu.) N így rantá íiauz t-iusi cink k, alpakka ni UK, tüaö<, mtioiina-, va'amin 
üveg- e a porceuá i dia tárgy akna i. Képkereteiéit és épftletftvegeséel vállalni.

...............ris.(liuonttlatiM hgolfaylMbb bnásárlfisl fórra Legsxtgornbb ssnkott ár
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16n következménye, hogy alig tudtunk la-
lll"'k A1 viszontlátás örömei után előadám, 
hogy magam is azon osztályba kívánok be­
lépni, melyért egykor az iskola padjai oly k - 
menyeknek tetszettek; hogy megvetve a jó­
lét kínálkozó élveit, a szabadság fiává’van 
szándékom avatni magam, - egyszóval,
lioiív színész leszek. , .Rögtön megkérdezi, hova szándékozón , 
s én előadám, hogy Láng színigazgató a 

/ 1 •__ 1- lói<r<iilnln Ko lpnhp.tm a Il­im. r , • i',szerencsés, leinek társulatába lephetni lán­
coló vággyal óhajtok.

A nagyvárosi színész kicsinyloleg 
kintett le reám e nyilatkozatra Hosszas 
monológjának rövid ertelme az volt. lepj 
M a helyi színházban egy hely elfogla-
l l U Szép reményeim közül ez volt legtá­
volabb s egész odáig hatolni bizonyos idő 
lefolvta után gondoltam lehetségesnek

"Ezután elbeszéltük egymásnak életünk 
eseményeit, mióta elváltunk egymástól Az
élet kártyajáték, - sóhajtottam e!, midőn
m-ír szivünket egymásnak feltaituk, ,
tyajáték, mondom, hol egy lapra, szüle ese- 
nclc percére van feltéve az ember jovendo 
boldogsága s boldogtalansaga.

Veszedelmes hurt pendítettem meg 
Guszti halálom előtt, midőn a kartya ei - 
litettem. Rögtön felszólított egy kis műhi­
bánk adásra, miutáp - mint monda - biz-
tOS ‘l Boldog ember, gondolám magamban, 
ld szerencséjében feltétlenül bízik, üe miután 
é„ t,cm valék oly vakhivő, elei;,te vonakod-
tani pénzemet kockára tenni, de miután fel­
iem, hogy kegyéből kiesem, kész valek in­
dítványát foganatosítani.

Bementünk a kártya-szobába ; en meg­
vallom, úgy éreztem magam, mint ujoncz 
matróz kire nézve a föld megszűnt talap­
zat lenni. s a hütelen vizekre kell ma gat 
bízni Én is, mint ki még a pénzfecsereles e 
módját eddig nem kísérlettem megtakarni 
— hogy úgy fejezzem ki magam, nyo 
masztó érzesse! terheltettem meg, midőn 
bankóimat a kártya-asztalon láttám.

Kevesen voltak, de talán ép ezért sze­
reltem őket, mint édes apa, ld nemi aggo­
dalommal néz a jövőbe, midőn fiait sza­
badszárnyra ereszti. Száz szónak egy a vege. 
aggodalmam alapos voltáról meggyőztek 
Guszti barátom e szavai:

— Schwarcz vagyunk !
Ez első veszteség kissé levert, de ez 

eseményt elfeledve, csakhamar uj pályám­
ról, gondolatok fészkelők agyamba ma­
gukat. gondolat támadt most Guszti
fejében.melynek az lön a következmenye, 
hogy megmutatá a színház belsejét. Én min­
dent feszült figyelemmel szemleltem s igaz, 
bár szemeimmel csak az anyagi reszt lát­
tám, de előttem lebegett mindig a művé­
szét isteni nemtője, kinek számara emelte­
tett e diőső épület.

Mély gondolatokkal hagytam el ez épü­
letet, legnagyobb boldogságnak tartva benne 
áldozhatni neked Thália!

Másnap rögtön megírtam a választ­
mányhoz folyamodványomat. Soha nagyobb 
gonddal nem raktam hetüket papirosra, 
mint midőn c folyamodványt készítem, s 
aggódva küldém rendeltetési helyére, s mint 
a szerelmes epedve várja az igent, úgy vai - 
tam én a választ.

Három hétig lebegtem remeny s re­
ménytelenség között. Ha tudták volna, hogy 
a válasz minden percnyi késedelme mennyi 
aggodalmat okozott, úgy bizonyosan nem 
kellett volna vámom oly soká. De mint 
egykor eljött a várva várt Messiás, úgy el­
érkezett végre a válasz napja. Csak felve 
mertem az irat külsején megpillantani a 
végzést: az ég megjutalmazott várakozása­
imért. , . ,

Tag lettem 30, azaz: harmincz forint
fizetéssel. S én, ki attól féltem, hogy nem

sokára a koldus sorsát irigylendem, kolle­
gáim által irigyelt helyzetbe jutottam 
b Az irigység volt az első keseitt csepp, 
melyet nyelni kellett. Kik eddig legszíveseb­
ben költötték el pénzemet, mos idegen­
kedve fordultak el a kezdő pályatárstól, 
med saját s ennek fizetése közt arány taton-
Sag0t Ekkor "tudám meg, vajmi kevesen van­
nak a választottak; ahol a művészét szere 
tétét véltem feltalálni, aljas haszonvagygyal
találkoztam. , i * q c/é\Szomorú volt a tapasztalás de a czei
elnyerése sokkal jobban foglalkoztatott, m 
sem nagyobb benyomást gyakorolt volna

ream.Szerződtetésem után pár napra indu­
lásra készültünk, Váradon töltendő a nyal
““ Sít belekezdenék tettleges műkö­
désem elbeszéléséhez, önkenytelenttl, a szív
parancsára, egy igaz barátról kell megtm
1Cke/Midőn először léptem a színfalakköze 
hogy végig lessem inkább, mint nézzék, egy 
nróbát érdekelve tudakozódott kilétem felöl 
^ italaiflu, kin a kezdeményezés szmten 
meglátszott, s miután megtuda, ki 83 >
szívélyesen közeledett felém, bemutata ma­
gát sigy megismerkedtünk, őrömmé >a8at
fám meg a kérdezősködésre az a kalma s 
a színház dolgait illetőleg igen sok felvda-
80SÍtá!VesTae^ive0íég. A fm megtetszett. 
Rövid időn szorosabban közeledtünk, s csak 
hamar jó barátok lettünk: egyenlő kor, 
hasonló3 eszmék, hamar megkotek a % onz, 
lom legerősebb köteleket. . i»

E barátság üditőleg hatott ream imdon 
mindenkitől elhagyatva ereztenii magam. De 
anvagilag is sokat köszöntem fiatal palya 
társamnak, mert rögtön szállással kínait 
meg s gyakran eszközlé, hogy nemkenyte- 
lenütettcm üres gyomorral álmodni jövend
na6yS£mnrap.teMt - mint emlitém - az 
elutazás perce elérkezett. Ha nem csalódom, 
május 14-ike vagy 15-ike volt. Utaztam mai 
többször de oly benyomást egy ut sem 
hagyott maga után hátra, mint Debreczentol
Váradig való utam.------

(Az emlékirat itt megszakad.)
A véletlen úgy akarta, hogy! etofi Zol­

tánnak Debreczenben töltött első napjáról 
más íorrásból is értesülhessünk.

Szana Tamás irt erről érdekes sorokat, 
mint aki jelen volt abban a kavehazban 
szemben a színházzal, ahova Petoli Zoltán 
legelőbb is belépett. E kávéházba járták 
minden délután fekete kayera a színház tag­
jai, s közéjük járt Szana is. , _ ,

Egy napon egy 18—19 eves fiata 
ember lépett a kávéházba, a színtársulat 
egyik fiatal tagjának kíséretében. Sapadt arcú 
vézna legényke volt, — írja Szana lan t , 
tüzes, villogó szemekkel, s megjeleneseben 
az önérzet kifejezésével. A társaság egy részé
talán észre sem veszi a jövevényt, ha Dózsa 
bátyánk rá nem kiált s asztalunkhoz nem
szólítja. Zoltán> a nagy Petőfi fia, —
szólt a derék öreg felém fordulva, azzal a 
pathosszal, melyet a színpad deszkáiról h 
zott közénk magával. — ísmerteni az apj ^ 
is, azt kívánom neki, hogy méltó fia légy en
|aZ Petőfi Zoltánt nem hozta zavarba ez a 
bemutatás, sőt örült neki. Kissé meghajtotta 
magát s mintha csak regi ismerősünk lett 
volna, közénk telepedett. Elmondta hogy 
megunta az iskolát, szabadabb elet után vá­
gyakozik, s apja példájára szeretne színész 
lenni. Nagy örömet okozna neki, ha mindjárt 
itt maradhatna a debreczem szintarsulatnal. 
Bármily csekély fizetés mellett, ha másképén 
nem lehet, díjazás nélkül is. ^

— Reám, megvallom, első látásra nem 
valami kellemes benyomást tett Petoh Zol­
tán. Sápadt, beesett arcán éjjeli dorbézolás­
nak nyomait véltem fölismerhetni, s nagy

önbizalmát, mely szavaiból kisugárzott, nem 
találtam eléggé megokoltnak. Ezt a fmt rosz- 
szul nevelték: s nagyon elkényeztettek, - 
gondoltam magamban.
k Első találkozásunkkor nem is eredtem 
vele hosszabb társalgásba, s midőn tőlünk 
távozva a játékszoba fele vette az útját, 
önkénytelenül is sajnálkozó pillantást vetet-
lem utána. .Másnap mikor a kavehazba. mentem,
már ott ült az asztal mellett, s ezúttal fiatal 
társa nélkül egymagában. _ Szorakozottnak, 
levertnek látszott, mindjárt észrevettem, hogy 
valami történt vele. Bajáról azonban nem 
szólt, hanem ehelyett elbeszélte, hogy volt 
a Harmincad-utcában, megtekintette szülő­
házát, azt az emlékezetes hazat, melynek 
kapujára, születésének idejeben, I etofi Sán­
dor följegyzése szerint ez volt írva: „Aki 
bejön ez udvarra, tegye be az ajtót, mert 
kimegy a disznó.“ Ez a remimscencia egy 
kissé felvidította, de aztán csak ismét vissza­
esett előbbi komolyságába, s mikor annak 
oka felől tudakozódtam, nyíltan minden ha­
llózás nélkül bevallotta, hogy a kártyán 
megelőző este minden pénzét elveszítette. 
Most már nincs miből szállást fogadnom,

s még csak podgyászomat sem válthatom ki
a szállodából, hogy valamit zálogba adjak 
panaszolta, merőn maga elé szegezve szemeit.

Szana ezután kiment vele a ’szállóba, 
kiadatta a holmiját, szobát fogadott neki. 
Ismerem a kötelességemet, nem hozok sze­

gvén! önre“ - szólt Szananak és par 
nap múlva pénzes levéllel jött a kavehazba. 
és magával hivta. hogy együtt fizessek ki

A?ig maradt annyija, hogy megélhes- 

Szinészi életéről keveset sikerült meg­
tudni.^ a meráni jegyzőkönyvbe be nem 
h ja, hogy mely darabokban játszott, e kony v 
sem adhatna számot róla, mert Nagy vara­
don. ahol először lépett színpadra, az újságok 
nem vettek tudomást a Petőfi Sándor liana * 
ottlétéről. A följegyzés igy szól :

Váradon játszottam :
181V7 márc. 16. Vida: Cifra Jancsi.

17. Hunyadi László : Mátyás. 
20. Zsidó honvéd : Csillag.

” 29. 1848/49-iki táborozás:
[Szelmei Béla. 

ápril 1. Robin orvos: Mallam^Ar-

4. Egy csésze thea : Vildeul 
[báró. (Taps.) 

8. Gőzerővel: Barillin Lajos. 
9 Szigetvári vértanuk : Jura- 

” ö [mcs.

fi.

7.
8.

A nagyváradi fellépések felsorolása ed­
dig tart. Hogy április 9-ike után mi történt . 
arról a napló nem ad felvilágosítást De
nyomban utána következik a kecskeméti le-
lépések sorozata, miből arra lehetne követ­
keztetni, hogy Zoltán 1867. április masodi 
felében már ott vendégszerepeit, ha nagy 
atyja számadás-könyvében egy 1869 junms 
16-iki feljegyzés arról nem tanúskodnék, 
hogy Kecskeméten csak két év múlva szi- 
nészkedett. Annyi bizonyos, hogy mikor 
társaság 1867. szeptember 21-én Debreczenbe 
visszatért, Petőfi Zoltán meg vele volt. Lzt 
igazolja az Alföldi Hírlap 1867. nov. 30-
szátna, melyben a következő sorokat tala
tam : „Ugyanezt (t. i. a többszöri kiléptetést 
szeretnők több itju színésszel is, köztu 
nagy költőnk fiával, Petőfi Zoltánnal, 8. 
párszor már tőle kis szerepet hallottunk 
nem volt elfogódva. Azt hisszük, jobb sí 
nész most is, mint apja volt, a fiú pemy 
tetszetős arc és termettel is dicsekedhet^- 

Az 1868-ik évben ismét nem talál 
róla említést. A debreczeni színháznál kun 
tötte az egy esztendőt, de előmenetelt alig 
tett. Valószínűleg nem volt megelégedve 
helyzetével, miért is április körül ekagyt
társulatot és nyakába vette az országot. Na

|gyon valószínű, hogy szerelmi kaland__ _

Ez még nem létezett
1159 pár legfinomabb Amerika valódi 
Schavra ős Box fárfl czipök alkalmi vétel
folytán párja 4.50, női ős gyarmek czipök . . hAmalota.
kalapok ős di/atáruk bámulatos olciö árban V4r»ll »6Fp

Révésznél
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q kóbor élet mozgató eleme; a későbbi raktára. Gazdag kiállítás egyszerűbb ős ol- nak esetlog szükségessé váló kibővítés pedig
.ivekben ugyanis jelentkezett egy Hegedűs csóbb berendezésekből és bútordarabokból csak nagy áldozaton arán 11
Unna nevű színésznő, aki apró emléktár- Talán nem végeztünk ezzel a futólagos vihető. „ v4roa
ovakat és leveleket mutogatott Zoltántól és ismertetéssel felesleges munkát, bár felhívni A fellebbezés ezen k ff- .
ezekkel bizonyUotta, hogy viszonya volt vele a közönség figyelmét erre a tüneményes polgármestere, is
: phet hosv erre való tekintetből is titkolta szép üzletre, ezekre a világvárosi kiraka- 185J szám alatu jelenté e s
hSétét aSsdádja előtt.miközben valami tokra - valóban felesleges volna. Akik tileg rendőrség,/pv.le ek elbdyez sére ren_

HITváUak^ijdonosa Tot f^TaiBHFÄ:

tarsuiaiuiv uKj lumv» "t v , H
igaz hitnek, s ekkor csak hiedelem volt az, 
miről később tökéletesen meggyőződtem, 
hoqil sok helyt nem papjai Tháliának, de 
aljas kereskedők, kik haszonból telepedtek 
az Ur házába.

Ezt nem lehet másként magyarázni,

es
S sslBhás misora

ÜUi&UULlW rouutnüc^l ojJUiOiun. vviunv.»-.«, -r-~
a szóban forgó telkeken helyezhető el. Az 
ily módon a telekkijelöléssel szemben meg­
nyilvánult aggcdblmekra való lekintettel a 
törvényhatósági bizottság megíelebbezett ha­
tározat árak feloldáeával a város közönségé­
nek módot kívántam nyújtani, hogy a kul-. , 11 1 _n lÁioOttóaiaz ur nazuuu. , , , . , ,, * nek m6dot kívántam nyújtani, nogy a

, Ezt ^tzendéelőlíhen^átszóattil- VASÁRNAP : Détután Táncos huszárok. Operette, tu,ház elhelyezésének kérdését a létesítési

Bér-

jyvj/i V v uiugu tu uw*»«* D i
E kóbor életmód 1868. végén szakadt Bérletazünet.

meg amikor Petőfi Zoltán haza tért nagy- HÉTFŐ : Délután SMlt asszony operette 
meg, aj , ... Mákvir&e. Népszínmű. Bemutató előaddbeteg édes atyjához.

h Killer-cÉg uj palotája.
Mákvirüg. Népszínmű. Bemutató előadás 
letszünet.

KEDD: M&kvirág, népszínmű. B) bérlet.
SZERDA: Sasfiók, dráma. C) bérlet.
CSÜTÖRTÖK: Bajusz, daljáték — Sziklai Mikló» 

első fellépte. A) bérlet.

HÍREK
— Lapunk legközelebbi száma, a 

közbeeső ünnep miatt, szerdán, a kora
Sorok egy modern bútorüzletről PÉNTek1 iSSü-at í zídában. operette. - sziklai I hajnali órákban |elenlk meg.

Az elmúlt hóten nyílt meg Killer Ede Miklós fellépte. B) bérlet. — Ünnepi istentiszteletek a ^ K0-
tuhirgváros uj üzlete a Pite-utcán épült szombat : Luxemburg grófja, operette. C) bérlet. vetkező sorrendben tarlatnak m g . 
gyönyörű nj házában. Ennek az üzle'nak a vasárnap = Délután Kornevillei harangok, operett. jfiusvet első napjan délelőtt a
rmurn vitása valósággal esemény ipari és ke- Sziklai Miklós fellépte. Este Pillangókisasszony temp ómban K. Tóth Kálmán .„k£í„í5í -SES5T . egy LL»s lg. ■>«(.. =«.*—«■ Äfpk

;»3LklD=Í?«=™ Mé M.rt kr=»«,=l™, Mik„,r4„. (A «fali« irod. jele- íel-

kezósek, hanem a hatalmas árkádok alatt a Láló ir6nak .Mákvirág1 oimü jí'íüenök Keáíl Tíl”míkkerli imaház-
tökéfetes Ízlés, iparművészeti remeklés jegyé- kerül színre héifőn este eisőrendu kiosztás- Pj*Pök |ái szénior prédikál, Szarka 
ben berendezett üzletek is. ban. Az újdonság kiosztása következő . Ke ban i Aia s ivaro ^

Ilyen művészi Ízléssel ^ teljes szak- dei Mihály—Arkcsi.Ozv. Petőné Szilágy á Husvét má8odnapján délelőtt a Nagy­
tudással berendezett üzlet a Killer Ede mo- Berta Qörhcené—Gerő Ida, J,u? Lempiomban Erdős Károly szénicr, a Kie-
dern lakberendezési vállalata, amely üzlet Irén> Kagros Pál-Kardos, Csílt®^. templomban Oláh István bittanhallgató, a
pazar, nálunk eddig nem látott kirakatai ma Remény, Jozu-Horváth Ja^ templomban Molnár Iűván bit-
a debreceni üzleti élet szenzációi. O.yan ki- Szimati—Ligeti. Dangi-Mártonfi A Má ^ ^ ispotály-templomban Bartba
rakatok ezek, amelyek méltó feltűnést keh ?jrág dalait Dóczy József és Frater Lorá hittanhallgató tartanak istentiszteletet,

v v«„,toin vaov akármelyik r __i__twr«
rflKölOK 0ZB"j Huivij vik hav ,, 1 viiöq

tengnek Budapest körutain, vagy akármelyik 1 irtAk 
világváros csillogó üzletei között.

Killer uj butoiüzletében a belépő folyo­
són kívül hat teljes, pompás szobaberende- 
zés van kiállítva. A szobafalakat díszített 
dekorativ falak képezik úgy, hogy tökélete­
sen és áttekinthetően különítik el egymástól 
az egyes szobákat, a szobák a legizléseseb 
s a berendezéshez is stilszerü színekkel van 
bak tapétázva, pyönyöiüen szőoyegezve és 
villamos csillárokkal gazdagon Világítva úgy 
hogy es e az utcáról betekintő közönség ha 
fejedelmi kényelemmel és Ízléssel £®ren e- 
zett szobát lát csillogni a villamos fényben 

Az utcai belépőtől jobbra az utcai nagy 
kirakatban tgv ebédlő van berendezve. A 
berendezés füstölt tölgyfából mór-stílben ké 
szült s a sötétes-kék tapóta-hátórben mű­
vészi gyönyörűséggel bat. A baloldali első 
kifakatbah egy férfiszoba dszlk. Szürke 
garnitúra megfelelő plüssirözássai- f b.1» 
dali második kirakat eay pompás hálószoba.
A sárgás-fehér modern berendezés teljes mér 
tőkben érvényesül az azúrkék falak között 

E kirakatok mögött középen, a bejáró 
folytatásaképen gyönyörű, Razdagon 
dezett hallba jutunk. A ha loól jobbra egy 
empir szalon nyílik, balra pedig
leányszoba összes berendezéseket a mű 
vészi Ízlés és egyszerűség ős az ebben rejlő 
gazdag hatás jellemzi. A komplett 
berendezések mögött következik 
méretű raktárhelyiség, telve ez 
darabokkal A raktárhelyiség J°bb ol°a'6D.
ismét urilakberendezéseket lá.lU°^7nde.
zött is csodaszép egy kerti terras 
zés filigran bútorzatával. -UoitnttAz óriási világos, este pazarul világított
helyiség valósággal áhandó ipa 8Zerető 
kiállítás, ahol a szépet, ®,zittfnfhet
közönség mindig gyönyör!a®é«*el, 
szét. Az egész helyiség alatt heteimül szut 
terén van- itt van a kom érsz áruk ónísi

Uj helyet a kultúrpalotának.
B Közgyűlési határozatot feloldottáh.

A islnlsztep leirata.

tannangaiu, nz, ----
Dezső hittanhallgató tartanak istentiszteletet 
Délután a Nagytemplomban Bartha Pf*ső 
hittanhallgató, a Kistemplcmban Molrár 
István hittanhallgató, a Kossutli-utoai temp­
lomban Erdős Károly szénior, az Ispotály- 
templomban 0 áh István hittanhallgató tar­
tanak istentiszteletet. A Homokkerti ima­
házban busvet másodnapján Szatmáry József 
legátus tart istentiszteletet.

Az ágostai hitv. ev. templomban:
„ ......— ---------- I Husvét e'ső napján d. e. 10 órakor

Debreozen város törvényhatósága O MaternyL»joaf6efperesvfgzi azistemis3- 
’♦ aén tartott közgyűlésén a meg- teletel, utána úrvacsora. Délután 3 órakor 

knlrnrnalom helyét a Kossuth-m- Nikodemus Károly papjelölt prédikál, 
építendő k p édo8 fCkapitányi és Husvét második napjan (hé.főn) dél
o*i. a 8 en° jelöl te meg. A köz-Ljött 10 órakor Oláh Károly hittanhallgató
Bészler féle atftI0zatát Kenézv Gyula Lrédiká1, úrvacsorát oszt Materny Lajos,
sryclésnek ezt a _ határozatai ^élután’ g 6rakor ima.

rfélévinek helyt adott s feloldotta _ Tlsia István 8 dobrOCZOnl 
a közgyűlési határozatot, a®Jrbl„a ^L^kez6 Nemzeti Munkapárthoz. A debreczem 
Mratban értesítette a vtos Mzön^ft- mzeti Munkapart vasárnapi alakuló

A város tör0vRéD.ybtÓ3Sv?aSilg 27-én I nagygyűléséből — mint je’entettuk — 
látott kftgyWbtn 94. szám alatt hozott leikes hangú távirattal üdvözölte Tisza 
határozatával kimondta, hogy az építeni tér- lIalván grófot, aki ezzel a levéllel mon-tissnsH—-üdetelés6rl:“*ffihS5ti55wM2riolyl«" t=lülbi-«l»4n,
r ízEhi indokoknál fogva ezennel feloldom Si . vto. .Czönségét, hof, « 
ügy= 5 megfontolás .« >«*•«
e tárgyban kellőleg megindokolt hata
r°ZatUgyanis a felebbezésböl kivehetőleg a

hr1 ven való létesítése a költségeket kenő 
• j v Aa nélkül fokozná, illetőleg aindok é? ku turpalota céljaira már

Geszt, 1910. március 23-án. 
Nagyságos

Komlóssy Dezső urnák
Debreczen.

Igen lisztéit pártelnök Ur!
A debreczeni Nemzeti Munkapárt 

nevében kifejezett szives üdvözlésért 
fogadja kérem, bálás köszönetomet, 
melyet a párt tisztelt tagjainak is tol­
mácsolni szíveskedjék.

Kiváló tiszteletem kifejezésével vagyok 
őszinte hive : Tisza István.

j&iiaiYt « r ~~___ _ _____ _____ ____
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bI»HlCHKiEFOfl«TLlH ÜJflA^: 1910. március 27

— A tiszántúli egyházkerület ta- 
TUll gittlése. A tiszántúli református egy­
házkerület elnöksége a tavaszi előkészítő 
„yfllé ek és a kerületi közgyűlés idejét s 
következőképpen állapította meg : _ Április 
28-án délelőtt a középiskolai tanügyi bizott-

termét zsúfolásig megtöltötték a tanítványok 
a ez alkalommal a konzervatórium vendégül 
látta városunk nehány előkelő zenebarátját 
is A hírneves mester Beethcwen, Onopin, 
Liszt n üdéiből játszotta a legszebb darabo-»ÄOTf ;SS:S!

Jd«el6ttt ör,Ä«ulia 8 6,.kor. H.I,. . Gu.rtit k6r.ín.6-.te . mestert ....ilye. ••»- 
d.breo.eni fékkel, dl..-, illetve ki. tenáes- v.k .L lrtBJb> „rok6p„, dg.ilo.ób-

r 1_ a debreozeni képviselők beszi- ban Némethi fényképász műterme készít^ 
melóla. A debrrezeni függetlenségi-éa 48-as _ Dalestély. A debreceni munkás
párt március 28-án, héttőn délelőtt fél 11 dalejylet husvet első napján, a Bma dísz- 
órakor a városház« udvarán, kedvezőtlen t0rmében válogatott műsorral dalestélyt ren- 
idő esetén pedig a Bika szálloda disztermé dez. A Zec ét Berki Lajor jónevü zenekara 
ben nagygyűlést tart, amely gyü'ésen *vá- BZ0igéit8tja> A műsor után tánca u ateág. 
ros országgyűlési képviselői: Tüdő* János I gQ gpö dij 1 korona 50 fillér, 
dr., Bakonyi Samu dr. és Csarak Jánosi _ Az Első Biztosító Intézet katonai 
beszámolót tartanak és programbeszédetIsssolaAlat esetére 0 cs. és kir. Fensége Jó- 
mondanek. x. \?séf főherceg védnöksége alatt Budapesti

- Zőldy M. János gyásza. Zöldy M. L atósága tudatja t. fádvel, hogy a Deb- 
Jánosnsk, a Hazai biztosító társaság főtit- re(Jen; vezőrügynöksége vezetésére sikerült 
kárának családját súlyos csapás érts'.só-1 MoJnár Lipót urat, Kz Erzsébet malom r. t. 
gora ifj 1íagyary Ferenc aradi mérnök teg- pi,nzt^rnokät megnyernie, ki Miklós-u 
nap hirtelen meghalt. A fiatal elhunyt mér- g5 BZ alalti irodájában készséggel ad mm 
nők neve jeles szakmunkái révén á.talánOFan deaI;emü felvilágosításokat, hol az esedékes 
ismert volt. Temetése vasárnap délután lesz Lógták is beválthatók.
Aradon. . .... — Vőlegények és menyasszonyok.

— * református tanítók délutánja. állami anyakönyvi hivatalnál a héten a
Április hó 2-an, délután 5 ó ait or Vrtjak a “K jegyespárokat jetentették be:
református ten'tók negyedik s ez idényben I _ KoyáC8 Károly—HuUner Erzsébet, Du-
utolsó délutánjukat a Royal dísztermében. A bQvin8zk István—Mac^uda Anna, Gerő Mór 
rendezőség minden lehetőt megtett, hogy e _ß , J j á Ráoz Gábor—Boldog Er. sí-
délután méltó befejezése legyen a soroz a.- b“aRfÜéaz Rálmán-Weisz Ilona, K*b»i Jó­
nak. A műsoron Szávay Gyula, Nyary bet. tvvesz naiman^^ gándorlRfit Bor.
Béla, Torma Z ga, Ferner József s‘b'?8®tL4|8 Tóth János—Márkus Juliánná, Nómetby 
repelnek. Mmd olyan nevek, hogy a sikert Zeófia_
előre is biztosítják r szereplősök va ódt mű _ vőlegények 1 Teljes urikelengyéket
élvezetet Ígér. A teljes műsort később fog , . ,éae8B“ ÍLzeá.iitástan, előnyös árban
luk “&!«■ »*••_> “bil KtlDridlvat

— A nap halottal. A debreozeni ál­
lami anyakönyvi hivatalnál ma a következő 
haláleseteket jelentettek be: özv. Szegedit„. t uro«8™;*-°='^™"'15-«™«.« 0=«™ Mán™,. k.tb. n e™,

reozeni és Debreczen vidéki eredetű os és * Gizella g. kath. 4 hónapos, Bódi Iat- 
köz^pkon bronz- és vas régiségeket, pász- J , Vin%ak Tó/sefné Balogh
toré let körébe vágó és más néprajzi tárgya- ^ • en' éves Vida Péter ref. 47kát ajándékozott a múzeumnak Ezeken zi- JuUánna ref. 60 éves Vida Péter reL*i
'»] 4 ö e,6,éke„y,6,e WkMM EÄÄj ‘ípo., ’ÄÄ

:äi.dMhÄp^^mSJ^ss1 £’n Är »14

gazda» könyvtarából ' a'ók. napoi^ ^ Héptakarébpénztár mint szö-
öree emberek is hűségesen fogyaszt; vetkezel P|ac.utcIa 75. az. a. éleibi,tusi 

ják a rég be ált Ferenc* Józael-ket-erovi-I táf_8al kapC8üla 08 bosszú lejáratú könnyen 
zet, mert k-túnő oldó és basóajtó Vi8Szafi2ethet6 kölcsönöket nyújt.

- Tanuló fizetéssel felv. Cim kiadóban
kül kellemesen működik, ezert m g a leg- — Angol url és női sapkák kitűnő 
finnyásabb etryémk is kedv ük Kérjünk az. keziyűk, srtabuick és illat-zer különlegessé 
üzletekben kifejezet en valódi „Fér noz Jó gek Frank Tenyerek kalap és úri divat 
z»et*-vizet. nehogy valamilyen drasztikus, üzletében Pírcz és Szent Anna sarok, 
ártalmai to as eze t kepju.k. | , - legmeBblzhatóbbgumm-óvszerek

— He Igazán sión gyttmöleelákra
vágyik, k#rje Fontsak Géza keresztének 
nvgy árfegyzékét, a nézze meg « Kossuth- 
u4c«i flzlo4ben 'evő minták minőségét. — 
BAmaletosan szép fék, igen olcsó áronk ap-
hatók^ Bnffler otakorka legjobb húsvéti 
«iéndóv. Főr kt<r He*» dűs és Sár dórnál 
Kossuth-" 11 T*Wo- 54

— Hőlgykötőnség szivéé figyelmébe 
ajánlom ki áró'ag s«jét k*»z t*sü fi^om, 
puha, tsr'óe keztyőimet. VÜárius, Szent- 
Anna nto*bsn. ....

Dr. Katona Mihály aéro»patski home- 
0r,flta orvos ismét rendel Devreozenben 
ápril?s 1-én azaz Pénteken egész nap és 
2-ikán az«z Szombaton d. e. 11. óráig Dara­
bos u. 55. sz. alatt, a hol különösen tűdö- 
és gyomorbajosok számosán látogatják a 
sikeres gyó»vitás«iról híres orvost.

— Le» Jobb villamos berendezéseket 
készít Földvári Piaoz-utoai barak. Telefon 
68. sz.

— Legmegbízhatóbb gummi-óvszerok 
neszériumok olcsó érban kaphatók Vitárius 
Sár dóméi, Szent Anna-ut«a 1.

— Dr. Just Wolfram égők 50 gver- 
t»ás Hor. 2*50 Földvárinál Piaoz utozai 
barak. Telofon 168-

— Antally könyvkereskedésben in-
teügens fiú gvakrrnnknak fölvétet k.

FŐVÁROSI BAZÁR
Debreczen.Slmcnffv-ulca i ez. Bérpilota.

KALAP DJDONSAQOK

zeumnak A városi mu«um száons 6rte 
kés é« érdekes tárgyal gyarapodott a n«gy 
héten. Ugyanis özv. beeenyM Széli F»r 
ke a* é úrnő néhai férje gyűjteményéből deb

- . . Annnnn A vá peszáriu nvk ul so aroan kaphatók Vitárius filtildBIl Idényre- 1 ,lr0“ Gdvmil, Szent rn-i u cl .egiela mlaí-
)tkur ;1 0 nap ^arva leBz, I _ ah„„„ *M*nnvnk aaeretnek. I ségbon.

Lengyel Samunál
Piaoz utoza 43._______

Tolnai Dániel
Qebreczen. Placz-u. *19
Legnagyobb
czipőraktar.
Czi pö k

rosi muzdum huavetkur ti 6 nap ^árva ieBZ, i 1«Jni. »«rntnaUaz ünnep máaod.k napján, hétfőn délelőtt ~ »Ahogy az aaazonyok szeretneii, 
j n A»*tAi 19 íö rliír»l»rkiil lesz meg- I ahogy a fonlak bztrremtik, auogy a leány ok ? í gthl« 12 8 J Bzeretnek* etb. 10 áölet pikáns, finom, natu-

tekintnei haleaete rauaziikus szellemes könyv, köteije 1 kor.
Oászár Jo^ef 18 eves va„uu uunkas, az Kapható Aozéiartqirnumjb n^ 
éjjel Püspökladányból Debrecenbe akart - A JeJzáíog^ és Hitelbank mmtszö 
utazni s a Budapest felől érkező vonatra fel- vetkezet Proz-u. »0. sz. tU.igva,y ház) köl
ugrott, mielőtt a vonat megállóit voma. Csá­
szár ügyetlenül ugrott fel a kocsi lepedőjére 
megcsúszott, leesett s a kerekek alá került. 
A koosikt rekek a szerencsétlen fiú bal lábá 
levágták. Császárt beszállították a püsp k 
ladáayí kórházba

— Iparosok Ügyeimébe. A debreozeni 
ipartes üie. évi remim, közgyűlését f. évi áp­
rilis hó 8 án d. e. 10 órak r toyja saját d sz- 
termében megtartani. Mikorra a tagok meg 
hivatnak. Az ip^rtestüiet einök-sege.

Szondy Árpád hangversenye. Szendy 
Árpád, a- országos magyar zeneakadémia 
knünö professzora ma deinen házi hangver­
senyt adott a P. Nagy Zoltán vezetéte alatt 
álló zenekonzervatóriumban. Az intézet nagy-

oeönöket a leuelőnyöBebb félté elek mellett 
'olyósit kf zessegre vagy betáb ázás mellet.

— Byénzen uj, eredeti húsvéti ön­
tözők, tojások, fecskendők és Illatszerek 
legolcscbban Mentse Henrik árnkSzá 
ban, Kossuth n. 4. az.

Valódi angol átmeneti kabátok, 
felöltök és t s mőpei vegek feltűnő s-ép ”á 
lasztékban : Frank Tes.vérek, kalap és úri­
divat külörle/eeségek üzletében Piac es 
Szent An- a utca sa*ok.

— Hasvéti parlftmök Győrfi Testvé­
reknél, P o< u. 80.

— Sirassatok ennem ergonavlrágok
granto on len eze va anum zoi g ra kottája 
kapható Antalfv Józsefnél.

»Számtalanszor bevált •
n\mm

I a,-íj?&^^avanyuviz

MflUwAeM «
MlTKlwnten 
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Husvét ünnepén.
(Irta : Csiky Lajos, theol. akad. tanár.

gólt templomainkban az ének:

„.múlt ez évben is életünk 
,i szokott gondolata, s bús 
viselkedik; a múlandóság- 
" ól, mely a föld rögei alá

„Uram! e szent vért tekintsd meg, 
Lelkem ez által tisztítsd meg.
Ne legyek én átkozott,
Ha kezesem áldozott.
Én ez oltárt megölelem,
Ha szorongat a félelem. 
Biztatásomat halálom 
Óráján ehben találom.“

az örömnek,
----- -----

Elmúlt a gyásznak, a bánatnak az ünnepe, elmúlt a nagypéntek. De lolderüll helyére £ 
vigasságnak édes szép ünnepe : a husvét.

T"Sédes Sllnnep széni örömeiddel, lélekben fokozó s abból kiszárnyaló széni vigasságoddal I 
Vécé van hál veled a keserű bánatnak, a Iájó gondolatoknak, a mnlandosag erze enek, a I »follo va. so,ét félelemnek ,ne,t te a keserűség helyet, édesség a fájdalom helyett örömet, a mnlandosag helyet, hal 

hatatlanságot, a halál helyett életet prédikálsz mi nekünk.
hivöJEE^

ÄnÄi'ÄdoS hogy'a^megfeszi,telet, Jézust keresitek. Nincsen it',; mert feltámadó,,, a min, 

megmondotta. Jöjjetek ide, lássátok a helyet, a jé^us feltámadásának csodás történetét.
I?« rlga évezred fu^

föld hatalmai ellen való diadalmas kjj_zlle |"é„‘JézJus husvét reggeli feltámadásának nagy bizonyosság,;
tónV;L^Cz?k mertTa'« fe? nem támadott U katóka álom, ködkép, tűnő ábránd az alapja a mi

egész keref.y|,ségtmknekan ^ . k^ztyénség, ^iTÄ ÉfS ÜS
älÄ* lehel-é' csalók? .......... kö,.képnek Ütné, ábrándnak a

szüleménye? ..............., . ... m;níien ébredésnek, ui életre kelésnek, a melyet csak
Jézus feltámadása jelkepe es bizony 8 gondolatok világában látunk és tapasztalunk,

akár a természeti, akár az emberelet, akar az eszmek^ glavasznak jöttével téli mély álmából a terme-
A mint Jézus eleire kelt halottaiból röcnek porát úgy kél ki a föld rögéből a csirára kapott

szeli világ. A mint az ő tesle,le,ThidegS befogyótt folyó a tavaszi napsugár mosolyára úgy rázza le magara

3ÄÄ Ä téT, ,C,f Ä- ÄkkÄ Äfogok jöttén az egyes családok, s át-
örök^ÄÄ! »Ä »
madás örök. Feltámad új idők lőtten a ^Veíjelenű alkalmával tündökölt8
ieSCbb ÄSE' X; ■ «ÄM lelket, érző szive,, elhatározó akaratot, hi- 

Nem is lehet az, hogy en kibe Istennek ei j utánozni akaró munkakedvet adott; ki szeme­
tet, reményt, szeretetek bizalmat, fennsza y ’áaait s a mélységek mélységeit is nézem ; kit nem vak
immel nem a föld porát, hanem a ma8‘ '‘8 útain• *kit Isten a maga képére és hasonlatossagara terem e , 
- nemhS\ríoíógmint a »id férge, én is elpusztuljak végkép, hogy nyom nélkül bemeruljon az en ele­

iem is annak idején a'semmivélét végtelen J; , mcly a keresztyén hit fundamentomköveinek egyike,
hogv ha (ihJézusnÍeltámadoUyhaloUaiból mi sem “^^""éleTünísok-soí boldog, vidám és édes husvétilnnepet.

Mai közé, énekeljük hitte,, buzgó szent örömmé,:

„Nincs már szivem félelmére 
Nézni sírom fenekére,
Mert látom Jézus példájából,
Mi lehet a holtak porából.
Szűnjetek meg kétségeim.
Változzatok félelmeim 
Reménységgé s örömökké,
Mert nem alszom el örökké."
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Husvét a középkorban.
Irta : Dr. íencz Géza.

Ki ne hallotta volna már hírét a kö­
zépkori egyházi játékoknak, melyeket külö­
nösen ünnepnapokon rendeztek ? Főleg a 
nagy hét, a szenvedés és feltámadás törté­
nete volt az, melyet drámai alakba öntöt­
tek és aztán először a templomi istentiszte­
let keretében, később szabadban, a nép rész­
vétele mellett husvétkor előadlak. Bizonyos 
fokig didaktikus céljok volt, mert igy akar­
ták kiszorítani az erkölcstelen, világi mas- 
kurázásokat, aztán ily érzéki szemléltetés, 
még ha nem értették is a szavakat, sokkal 
megragadóbban hatott az egyszerű népnél.

Legtöbb esetben olyan naiv telkeknek 
voltak szánva az ily ünnepi játékok, kik ne­
vetni is, sirni is tudnak egyszerre, kiknél az 
érzelmi behatások momentán előtörnek. 
Még hozzá nem atcle histriók, kevésre be­
csült parvenük, hanem a polgárság Jegte- 
kintélyesebb részei vettek részt az előadás­
ban bizonyos toku büszkeséggel. Mindig a 
megfelelő személyt választották ki a szemé- 
lyesitésre, igy pl. Máriát ábrázolta egy er­
kölcsileg kifogás alá nem eshető leány.

Későbbi korban az egyes városokban 
ma is meglevő vásártéreket használták fel 
az ilyen játékokra. Háttérben méltóságosan 
emelkedtek a templomok, tornyos város­
házák, elő! pedig váltakozó színek jelenítet­
ték meg az eseményeket : a jeruzsálemi 
templom, olajfák hegye, Pilátus törvény­
széke, Kálváriahegy, szent sir mind ott vol­
tak láthatók. Itt volt a megdicsőült Vrnak 
ülőhelye, körülötte az angyalok, a nézőhely 
végén pedig a pokol torka, melyből minden 
pillanatban groteszk, rémitő ördögala! ok 
tűntek elő. így sirt és nevetett a közönség 
a szerint, amint Jézus hathatós búcsúját 
Máriától hallotta szavalni, vagy a hóhér és 
zsidók nevetséges figuráit látta, amint a ke­
resztet körültáncolták.

A reformáció kezdetben nem mondott 
ellen ezeknek a népmulatságóknak, de mi­
vel később kölcsönös invektivákra adtak 
okot, mindenik felekezet igyekezett a mási­
kat valamelyik figura utján nevetségessé 
tenni, kimentek lassanként a divatból. Je­
lenleg csak a felső bajorországi Oberam- 
mergau-ban tartanak ilyen drámai előadá­
sokat és pedig, mint az másutt is volt, egy 
pestistől való szabadulás feletti hálából és a 
meleg évszakra áttéve, minden 10-ik évben. 
A szereplők száma fél ezerre megy, 7—8 
óráig egy búzámban tart az előadás. Ná­
lunk, mint tudjuk, csak halvány emlékek 
maradtak a bethlehemes játékban vagy hús­
véti köszöntésben.

Elvezetem a szives olvasókat egy ilyen 
középkori, húsvéti játékhoz, Eisenachba, 
1322-ben. E város a hasonnevű fejedelem­
ség főhelye volt, ahol Thüringia tartományi 
gróljai laktak. Romantikus szép helyen, a 
thüringiai erdő északi csúcsánál, hol a Nesse 
és Hörsel folyók egyesülnek. Lakossága je­
lenleg evangélikus.

Fent nevezett időben a „megharapott“ 
Frigyes volt a tartományi gróf. Atyja, Al­
bert örökös harezban állott gyermekeivel s 
általában egész családjával. A mi Frigyesünk 
egy Ízben fogságba is vetette s csak nehéz 
feltételek alatt bocsátotta szabadon. Anyja 
harapott volna arcába heves fájdalmi kitö­
résében, midőn egyszer fiától válni kellett, 
innen mellékneve. Életének sok küzdelmei 
különben kedélyvilágát nagyon megtörték.

Az 1322-ik esztendőben különös ünne­
pélyességgel készültek az istenitisztelettel 
kapcsolatos húsvéti játékhoz, mert azt a 
tartományi gróf is végig akarta nézni. A 
templom zsúfolásig megtelt és a tömeg fe­
szült figyelemmel nézte a játéknak lefolyását.

Szépen és építőén folytak a jelenetek, 
amint a zsidók őröket kérnek Pilátustól a 
sir őrizetére, majd jön a feltámadás jele­
nete. Fehér ruhában egyik szerzetes megáll 
a sírnál, kezében pálmaág, hogy ábrázolja

Üzletmegnagyobbitás mii 
áruk rendkívül olcsón

a békesség angyalát, három más testvér pe­
dig összekötött kámzsában, tömjénezővel oly 
mozdulatok közben közelednek, mintha ke­
resnének valamit, mire a felvilágosítást meg­
kapják. Ismét változás, Jézus áll ott, fénylő 
fehér ruhában, drága díszben, kezében ke­
resztzászló s párbeszédet folytat Mária Mag­
dolnával. Aztán ismét a sirhoz futó tanít­
ványok : Péter és János, vagy a szent asz- 
szonyok a kereszthordónak komikus alak­
jával". Sőt jut jelenet a pokol fejedelmének 
is, ki azt a veszteséget, melyet Jézus pok­
lokra szállásával okozott neki, úgy akarta 
pótolni, hogy elküldi az ördögöket újabb 
áldozatokért. Ezek aztán egy susztert, sza­
bót és papot, meg a különböző foglalkozá­
snak képviselőit hurcolják egymásután elő 
s természetesen alapos fejmosásban része­
sítik.

De most jön a leghatásosabb jelenei a 
tiz szűzről, mely egyszerre a jövendő meg­
fizetésre irányítja a gondolatot: az okos 
szüzek öröme, kik életűkben soha nem fe­
ledkeztek el az Úrról s most az ő mennyei 
vendégségébe bemennek, megelégedéssel tölti 
el a lelkeket; ámde annál megrázóbb a bo­
lond szüzek sorsa, kiknek minden egyébre 
volt gondjuk, csak arra nem, hogy egyszer 
megérkezik a vőlegény és aztán most kizá­
ratnak az Ur szavára: távozzatok, nem is­
merlek titeket. Megrázó látni, amint ott j aj - 
jonganak, siránkoznak sorsukon...

De mi az, a „megharapott“ arcú Fri­
gyes egyszerre feláll székében, elváltozott 
arccal, kezeit jobbra-balra jártalva, értel­
metlenül rakva össze a szavakat. Az elkép- 
pedés kifejezése vesz erőt az arcokon, egy­
szerre minden szem felé fordul: a tarto­
mányi gróf a jelenet hatása alatt megőrült.

Sohasem gyógyult meg többet. Két év 
múlva temették "el Eisenachban, a lelkiisme­
retében agyon gyötört embernek emléke­
zete azonban még sokáig élt a nép mon­
dáiban.

DEBRECZENI FÖGGETLE ÚJSÁG

Philoklet.
Irta : Tóth Árpád.

Öreg Philoklet, vénhedt cimborám.
Ó, nézd a hajnalt, milyen sápadt . . .
Ez az utolsó hajnalod talán,
Pendítsd meg hát a szárazfádat 
Sikolts belé a szürkületbe 
Egy tüzes dalt a rózsafakadásról,
Sóhajts vissza a ligetekbe,
Hol primula feslik s csalogány szól.

Öreg Philoklet, mily kék a szemed . . .
Ejh, bolondság az, hogy a kezed reszket, 
Egy-két dalt kell, ó kell még zengened, 
Mielőtt vénhedt lelked elereszted.
Aztán repülhet, mint arany hajó 
Titkos határu, kéklő tengeren,
S magam maradok . . . ó mi szörnyű szó: 
Magam . . Philoklet sem lesz már velem . . .

Nevess Philoklet . . . méla mosolyod 
Jól esik nekem, mint az őszi nap,
Jut-e eszedbe, amire gondolok,
A csoda-ősz a platánok alatt1?
Akkor esett, hogy kis vita hevében 
Kezet emeltem rád vén cimborám . . . 
Nevess, nevess . . oly csendes már a vérem .. 
Az az idő nem is igaz talán . . .

Öreg Philoklet, hogyha eljő Cháron,
A mord hajós, és eltűnik veled,
Pendüljön ott is nóta szárazfádon,
Meleg, mint a tavasz és bus, mint a szelek. 
Zengd azt a dalt, az aranykigyócskáról, 
Mely Kleopátra vérétől haldokol,
És fel fog nyögni bánat mámorától.
Mint most szivem, a mélységes pokol . , .
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Öreg Philoklet, vénhedt cimborám, 
Ó nézd a hajnalt, milyen sápadt; 
Ez az utolsó hajnalod talán,
Ö, pendítsd meg a szárazfádat. 
Sikolts belé a szürkületbe 
Egy tüzes dalt a rózsafakadásról, 
Nem visz már ut a ligetekbe,
Hol primula feslik s csalogány szól

Misz Mabel levelei.
Irta : Vándor Iván.

Édes Maud, ha tudnád, milyen fáradt 
vagyok! Négy hete expresszen hálok, hajón 
eszem, múzeumban pihenek és glecseren 
sétálok. Annyi mindent láttam, hogy meg­
akartam tőle bolondulni, tehát jobbnak lát­
tam mindent elfelejteni.

A papa, meg John, úgy cipelnek ben­
nünket, mint egy-egy podgyászt. Mama, 
meg én, képtelenek vagyunk már arra is, 
hogy bámuljunk. Én egyáltalában ritkán 
bámulok. Nekem nem imponál egy fakó 
vászon, melyet nem tudom, ki festett, vagy 
egy összevert fejti szobor, melyet nem tu­
dom, hol találtak. Még eddig legjobban tet­
szett egy óriási gyémánt, — már nem tu­
dom, hol láttam —- volt olyan nagy, mint 
egy kis zöld narancs. Azt szeretném.

Akarod, hogy Európáról beszéljekl? 
Európa nagyon csinos. Ha nem lenne annyi 
múzeuma, kellemesnek is lehelne mondani. 
A nép szegény és nagyon kiváncsi. És na­
gyon sokat tud. Nem tudom, azért tud-e 
olyan sokat, mert szegény, vagy azért, mert 
kiváncsi1? John például borzasztó ostoba 
mellette. Az igaz, hogy Johnnak nincs szük­
sége rá, hogy esze legyen.

Fogalmad sem lehet róla, hogy ezeket 
az európaiakat mi minden érdekli. Mikor a 
Pilátusra akartunk fölmenni, a papával 
szembe került a hajón egy nagyon furcsa 
kis ember és ez folyton az amerikai szere- 
csenekről kérdezősködött. Nem bírom föl­
fogni, mi köze neki a szerecsenekhez, de az 
európai ilyen. Szegény papa és John! Alig 
győzték neki elmondani, mennyire megvet­
jük a feketéket. Hogy külön tanulnak, hogy 
szégyen velük egy villámoson menni, hogy 
rendes ember nem méltatja őket arra sem, 
hogy kezet fogjon velük. Ez a kis furcsa 
ember csak a fejét csóválta és egyre ezt 
hangoztatta: Csak a színük miatt vetik meg 
őket? Hisz nem a szin a fő. Ezen képes 
volt óraszámra vitatkozni. A végén egészen 
neki tüzesedett, mind a két kezével hado­
nászott és igy szólt :

— Uram, a fekete népé a jövő. Ez a 
faj most a gyermekkorát éli, nagy fejlődés 
előtt áll. \ kultúra még nem őrölte meg az 
energiáját és nem szívta ki életerejét. Pár 
száz év múlva erős, müveit, fekete államok, 
fognak uralkodni a világ nagy részén és 
meg fog születni majd a fekete Sekszpir és 
a fekete Michel Angeló.

Hát nem bolond az európai! Egy ame­
rikai soha sem törné ilyesmin a fejét. De 
nem ezt akartam elmondani. Most követke­
zik a legérdekesebb.

Ezután következett valami furcsa, meg­
foghatatlan dolog.

A kis európai szavaira mi mindnyájan 
elkezdtünk nevetni. És ekkor a hátam mö­
gül, fölállolt egy magas férfi és odatámasz­
kodott a hajó korlátjához, éppen szembe 
velem. Aztán egypárszor megfordult és rám 
nézett. Maud, igy még nem nézett rám soha 
senki sem. Olyan szeme volt, mely vonzza 
az embert, mint a veszedelem. Hallottam, 
hogy egyszer egy leány, egy nagyon boldog 
leány, levetette magát egy szikláról a mély­
ségbe, annyira vonzotta az a szédületes, ve­
szedelmes sötétség, mely lent várt rá. Maud, 
ennek az embernek ilyen vonzó, szédítő 
sötétség volt a szemében.

Nem akartam rá nézni. Hidd el, nem. 
De muszáj volt. És ez a különös. Kényte-
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len voltam azt tenni, amit nem akartam. 
Ezt nem bírod megérteni, ugy-e, Maud 7 Én 
sem. Annál inkább nem, mert azaz ember, 
kiről nem bírtam elfordítani szememet, egy 
sötéthörü férfi volt.

Olyan nyugtalan voltam egész utón.
Szerencse, hogy már eltávozott. Mit 

gondolsz, ha a papa észre vett volna vala­
mit. De ettől eltekintve, felháborító, hogy 
valaki egy fekete emberrel legyen kényte­
len foglalkozni.

Azért mégis kár, hogy nem láttad őt. 
Írj minél előbb, magadról és Jamesről ölelő

Mabelednek.

Kedvesem, ha tudnád, milyen különös, 
ismeretlen érzések kínozzák a te Mabeledet! 
Olyan nyugtalan vagyok. Ha te most itt len­
nél . . • De hadd beszéljek értelmesen.

Mama meg én elhatároztuk, hogy be­
teget jelentünk egy hétre, részben mert a 
fáradságot már nerti bírjuk, részben mert 
nincs időnk vásárolni, ha örökösen roha­
nunk. Papát ez a váratlan betegség annyira 
idegessé tette, hogy nyakon akarta ütni 
Johnt, ki tényleg szemtelenkedett és kije­
lentette, családi körútra többet nem indul. 
Johnnak az ígért pofon annyira fájt, hogy 
megszökött és két nap, két éjjel lumpolt.

Mama ellenben nagyon megijedt, mert 
azt hitte, valamit tett magával és tényleg 
beteg lett. A papa megbízta a portást, hogy 
küldjön doktort.

Tíz perc múlva névjegyet hoztak. A 
papa háromszor elolvasta : Szonedzsi . . . 
Hisz ez egy hindu név . . . Szonedzsi . . . 
mit akar ez a hindu . . . Szonedzsi, mi kö­
zöm nekem egy hinduhoz.

— Ez, kérem, a doktor.
— Fekete emberrel nem állok szóba.
De mama komolyan rosszul volt és 

kijelentette, hogy neki mindegy, akármilyen 
szinti a doktor, csak jöjjön.

És ekkor ismét valami furcsa történt. 
Tudtam, ki fog bejönni.

Behunytam a szememet és láttam, 
hogy a doktor ugyanaz, kire rá kellett a 
hajón néznem.

Mire fölnéztem, már ott állott a mama 
előtt és halkan kérdezősködött. Nagyon sá­
padt lehettem, mert papa részvéttel mondta, 
ha rosszul vagyok, menjek a szobámba és 
beküldte hozzám a doktort.

Én valóban beteg lehettem ebben a 
percben, mert mikor a szobámba értem, 
olyan tomboló, diadalmas örömöt éreztem, 
minőt még soha és mire magamhoz tértem, 
már átöltöztem abba a pongyolába, melyre 
még John is azt szokta mondani, hogy öl­
ven percenttel szépít.

A doktort csak akkor láttam tulajdon­
képpen, mikor az ajtóban megállóit és meg­
hajtotta magát. Nem fekete, csak .barna. 
Olyan érdekesen barna, mintha a nap égette 
volna le. Gyönyörűen hajtotta meg magát. 
Emlékszel, egyszer járt Szan-Franciszkóban 
egy olasz és Otellót játszotta. Mind a ket­
ten beleszerettünk. Az éppen igy hajtotta 
meg magát.

Azután megfogta a pulzusomat és a 
szemembe nézett. Én nem mertem hozzá 
szólni, ő kezdett beszélni.

— Ön nem beteg. De mégis, kegyet­
len és a kegyetlenség is betegség.

— Én nem vagyok kegyetlen — men 
tegetődztem.

De az, csakhogy nem tehet róla. Ke­
gyetlen, mint minden gyermek, kegyetlen, 
mint az én testvéreim, kegyetlen, mint az a 
barna nép, melynek fejletlen a lelke, mint 
az öné, melyet ön úgy gyűlöl.

Két ujja még mindig a csuklómat lógta, 
gyöngéden, óvatosan. Szeme olyan szomo­
rúan nézett szemembe. Legjobban szeret­
tem volna sírni.

— Én nem gyűlölöm az ön testvéreit 
— feleltem, de ő félbeszakított.

Hallottam önt kacagni.
Beláthatod, hogy felvilágosítással tar­

toztam a doktornak. Mikor elengedte a ke-
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zemet, kissé visszanyertem hidegvéremet és 
leültettem. Megmagyaráztam neki, hogy én 
soha sem gyűlöltem a feketéket és hogy őt 
nem tartom feketének. Aztán másról is be­
széltünk. Szonedzsi nagyon kellemes, világ­
látott, müveit fiú .... Szeretném, ha is­
mernéd . . .

Ez éppen ma egy hete történt, azóta 
mindennap meglátogat . . . Mondom, ne­
ked, abszolúte nem fekete. És ha fekete 
lenne is, az kicsinyes, kegyetlen dolog, hogy 
müveit, jó lelkű ember egy nép, vagy egy 
faj iránt előitéletlel viseltessék.

Már nem tudom, hogy mondta Ram- 
csandra Szonedzsi: az ember egyért nem 
Ítélheti cl mindet, vagy talán igy: az ember 
egyért megbocsáthat mindnek. Különben 
nevetséges minden gyűlölködés. Majd bebi­
zonyítom neked, Maud, hogy a szin nem 
határoz. A lélek a fő. Kérlek, hány iehér 
embernek van fekete lelke !

Otthon beszélni fogok neked erről so­
kat, de nem olyan szépen, mint nekem be­
szél Ramcsandra.

Szívből ölel Mabel.
U. i. Hogy tetszik neked a Ramcsandra

név 7

Egyetlen Maudom, két napja töpren­
gek, merjek-e neked írni. Vájjon azok után, 
amik történtek, nem fordultál-e el tőlem 7 
Talán nem is szánom még rá magamat az 
Írásra, ha tegnap inkognitóban meg nem lá­
togat John és el nem mondja, hogy a papa, 
hírnevemet némileg reparálandó, azt ter­
jeszti minden felé, hogy Ramcsandra euge­
nic t elrabolt.

Hogy más mit gondol férjemről, az 
nem bánt, de a te véleményed drága ne­
kem. nem akarom, hogy te félre ismerd őt.

Engem nem raboltak el, sőt nem is 
szöktettek meg. mert inkább én szöktettem 
el az uramat, mint ő engem.

De mondd, mit tehettem volna mást. 
A papa, mikor megtudta, hogy Ramcsandra 
négy hétig folyton gyógyított, noha nem 
voltam beteg, borzasztóan megharagudott 
Elkezdett kiabálni és azt mondta, ha a szeme 
elé kerül a doktor még egyszer, lelövi.

El akartam ájulni, de eszembe jutott, 
hogy úgy is más doktort hívnak, hát nem 
érek vele semmit. Inkább irtain Ramcsand- 
ráriak. Tudattam vele mindent kíméletesen, 
hogy nem jöhet többet hozzám, hogy bú­
csúzni, mikor más ebédel, elmegyek a hajó­
hidra.

Kiváncsi vagyok, te mást tennél-e, ha 
a papád azzal fenyegetné Janiest, hogy le 
fogja lőni!

Az ebédet a szobámba hozattam és 
leszöktem a hidra. Hosszú, keskeny alkot­
mány ez, a vége benyulik a tó közepébe. 
Ramcsandra már várt rám és úgy állt he­
lyén, akár egy szobor. Egyetlen lélek sem 
volt körülöttünk, csak a vizen imbolygóit a 
parti lámpák fénye. Erős akartam lenni, 
hidd el, de az ember sorsát felsőbb hatal­
mak intézik. Mikor megláttam Ramcsandrát, 
már nem tudtam, mit akartam. Csak azt 
tudtam, hogy vállára kell hajtani fejemet 
és sírni kell.

Ezt mondtam neki zokogva :
— Pedig maga nem is olyan nagyon 

fekete!
Ő vigasztalt. Maiul, igy nem tud be­

szélni senki. Az indiai őserdők kábító illata 
áradt lelkemre szavából.

— Maradjon velem — rimánkodtam.
— Az nem lehet. Én nem maradhatok 

magával . . . Maga maradhat csak velem.
Olyan boldog voltam, hogy megengedte.
Aztán én mondtam neki:
— Menjünk cl innen messze, ahol nem 

bántanak bennünket
És ekkor, akár a mesében, mint egy 

fehér hattyú, kecsesen odauszott hozzánk 
egy kis hajó. Teljesen üres volt, zöld lám­
pája mint két smaragd-szem csábított, biz­
tatott. Csak egy lépés volt a fedélzetéig . . . 
És én Szonedzsi karjára támaszkodva, be­

hunyt szemmel, kicsit szédülve, megtettem 
ezt a lépést . . .

Most itt lakunk Párisban, egy gyö­
nyörű kis palotában. A férjem gazdag, sok­
kal gazdagabb, mint én. Ezt sajnáltam ele­
inte, mert szerettem volna egy kicsit nélkü­
lözni . . . csak addig, mig a papa meg nem 
béktil. Az nagyon regényes lett volna.

De igy sem baj. Tegnap egy gyémán­
tot kaptam tőle; majdnem oly nagy, mint 
egy kis zöld narancs. John nem akarta el­
hinni. hogy igazi.

Mama küldte el hozzám Johnt, hogy 
nézze meg, élek-e még. Ő már nem harag­
szik. John megígérte, hogy megbékíti a pa­
pát is. Utóvégre Ramcsandra müveit ember, 
Edinburgban tanult, többet tud, mint száz 
fehér. ízen lem a papának, hogy ne csodál­
kozzék rajtam. Az ember annyi mindent 
megbocsát annak, akit szeret, csak azt ne 
bocsáthatná meg, hogy egy kicsit fekete 7 
Én nagyon szeretem Ramcsandrát és egyéb 
megbocsátani valóm nincs neki . . .

így volt és igy van ... Ha jó vagy, 
Maud, azért tovább szeretsz, és ha szeretsz, 
írsz hamar te szegény, boldog

Mabelednek.

Irta

Borulás.
Vértesy Gyula.

I. Mj
Egy percig se biztos itt a boldogságunk,
Temető van lábunk alatt, bárhol járunk.
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Milyen jó is lesz, ha innen elmehetünk,
Ha egy másik, szebb világba, útra kelünk.

Oda, ahol nincs fájdalom, nincs távolság,
Hol miénk az egész fényes csillagország;
Ahol nem kell sose sírni, sose válni,
Ahol nem kell fáradt lábbal, sárba’ járni.
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11.
Az én nyaramnak vége, vége,
Már csak a telet várhatom.
Az ifjúság clszállott messze,
Iramló, felhőszárnyakon.

Hallottam szárnya rebbenését,
Éreztem, mikor elhagyott,
Leány volt, hűtlen, mint a többi,
Még búvsucsókot sem adott.

III.
Ila elhagy az, akit szerettél,
Bár szörnyűek a nappalok, elmúlnak mégis valahogy. 

De hogyha jön a sötét éjjel
És fátyolét rcád borítja : akkor éled fel szived kínja.

A sötét csendben egyre hallod
Vidám hangját szerelmes szónak és érzed mézét forró

[csóknak.

Nappal elfoglal sok más minden,
De kedvesedé éjszakád, a lelked akkor fonja át.

S nem tudsz előle menekülni,
Álomban, ébren ott marad s véresre szívja aj akad.

IV.
Hol kettesbe’ jártunk verőfényes nyáron 
A rétet, az erdőt most egyedül járom.

Keresztjáró út ez, Golgotára vezet —
Hurcolom száz sebbel, véres keresztemet.

S minden lépten nyomon kisér az emléke 
A Szerelem vau itt ravatalra léve.

V.
Tele volt a lelkem fénynyel,
Napsugaras, derűs éggel —
Ragyogással, szép tavaszszal 
S lett belőle sötét éjjel.

Te voltál az oka annak,
Hogy mennyből pokolba estem, 
Megmentetted a lelkedet,
De megölted az én lelkem.

*

Házlebontás miatt VégkiáruiáS Zavatzky Leó
ö férfi és női dhat üzletében, Placz-ntcra 16. szám.
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Száműzés.
Irta Dr. Rácz Lajos.

Búgva, zakatolva dolgozott a nagy gép. 
Fekete vas és fényes acél kerekek, rudak, 
ütközők, karok forogtak, hajlottak benne 
ritmikus rendben. Hatalmas izmu csodalény­
ként zúzná szerte az odatévedt szikladarabot
és mégis oly gyöngéden simítja végig a ké­
séihez igazított fát, mintha puha asszon} - 
ujjak simogatnák.

A gép mellett áll a munkás. Kutatva 
néz most a gépre, figyelve hallgatja bugásat, 
mely mintha más volna, mint egyébkor.

Bent a kerekek, acélkések zirregve, su­
hogva beszélnek egymással. Tompán daliban 
közbe az ütközők hangja. Beszél a nagy gép 
minden darabja; idegen füleknek csattog,
zakatol. „ ,Fekete vasak, fényes acélok mondjak 
el egymásnak, ki honnét, merről jövevény ■
A föld sötét méhéből csak nemrég került a 
legtöbb. Ám sokat a kapzsi gépgyáros ócskán 
vett vasból formált át a gépbe Ezeknek 
már hosszabb történetük van. Es korok 
poklán, kovácstüzeken, tömérdek kinoztata- 
son át is emlékezik mindegyik, merre, mi 
sorsa volt.— Szántó-vető ember ekevasa voltam. 
Most is emlékezem még a tavaszi, verőfény­
ben ragyogó napokra. Omló, kövér földben 
vontam barázdát, bölcsőt a magból fakadó 
életnek. Hanoit a szántogató és a tavaszt 
köszöntő, hazajövő madarak dala — füttye 
zengett odafenn . . . szép idők voltak.

Helyeslést búgott rá a gép.
— Én ennyi sem voltam. Napszámos 

ember ásója csupán; egyetlen vagyona, de 
életfentartója. Együtt fáradtunk, együtt szen­
vedtünk, de ami dolgunk volt e világban, 
becsülettel elláttuk ...

Ismét helyeslőn búgott a gép.
— Vasutkerék voltam, szólt más da­

rab-vas. Fényes síneken röpültünk tova. Közel 
hoztuk a távolt, hegyen át, völgyeken és 
vizek fölött, örökös útban, alig pihenve, de 
a rögtől szabadulás gyönyörével tele, előre, 
előre! . . .

Szép sors, búgott a gép.
— Nyomdagépnek darabja voltam, szólt 

egy kerék. Zajos nagy város közepén. Min­
den izmunk megfeszült, annyi volt a dolgunk. 
Sok gyáva, szürke szó siklott végig rajtunk; 
ilyenkor megcsikordult sok kerekünk ezer 
foga mind. De jöttek bátor, erős szavak, 
melyekből ránk is, fekete vaskerekekre, sü­
tött, ragyogott a világba sugárzó eszme és 
mámoros rajongás támadt bennünk, az álta­
lunk felszabaduló Erőtől . . .

Gyönyörű sors, búgta a gép.
— Silányság, süvített most bent egy 

fényes acélkés. Gyámoltalan parasztszerszá­
mok, idomtalan vasutkerék, szurtos nyomda­
gép, alacsony sorsok. Szerencsésebb voltam 
mindeniknél." Fényes acéltestem, már akkor 
is acéÉ kard volt. Csaták viharában magasan 
villogtam, vitézül harcoltam. Hogy hullott 
az ellenség előttem! Mintha belémkovácsolt 
tüzet ontottam volna rájuk, égő sebek, jajj 
és pusztulás támadt nyomomban. Győze­
delmes csaták után, babérral árasztottak el, 
diadal, hírnév, dicsőség volt a részünk. Ha­
talom, uralom miénk a világon, nem az 
ostoba frázisfaragóké . . .

— Gyilkos 1 zúgott föl hangosan a £>ép
— Szolgája embertömegeket vadálla­

tokká rontó hatalmasoknak, zúgta az egy­
kori nyomdakerék. Világosság árad végre 
szét a világon. Szegény, szerencsétlen ember- 
tömegek, kiket önző, hatalmas Érdek meg­
hódítva, vakon kerget egymás gyilkolására ! 
Világosságban látó, értő emberek arca szé- 
gyenpirban ég ez állattá alázott embertár­
sakért . . . Szégyenletes sors a vasnak, gyil­
kosok eszközévé lenni.. . méginkább szégyen 
azzal dicsekedni.

— Idegen vagy tőlünk, nem közénk való 
vagy! zúgott a gép minden darabja.

És a fényes acélkést a gép testéhez tartó
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csavarok undorral húzódtak vissza. A jép 
mellett álló munkás élesen figyelt a mind 
szokatlanabbá váló zajra.

És meglepődve látta, hogy egyszerié a 
legbelső kést a gép süvöltve dobja ki ma­
gából.

1*10. március ^7

Viola elbukott.
Részlet egv nagyobb költeményből. 

Irta: Oláh Oábor.

Rózsák litis illatával beszállt az álmos alkony 
A kis nyílt ablakon át .. Lázas volt a szoba. 
Némán könyöklőit ott fönn az ódon, barna balkon, 
Nézett, de túl a tornyon nem láthatott soha.
Benn kékes szürkeségben nagy pamlagok borongtak, 
Nagy pamlagok ölében két ifjú rózsatő:
Fiú s leány... fölöttük vágyak suhogtak, zsongtak, 
fis állt a véglictetlenl száguldó gyors idő.

Sokszor a csönd tavából, mint kis arany halacskák, 
Színes szavak buktak föl... majd elsimult az ár,
A hangok zöngtek, szálltak, egymásnak átúladták 
A rejlő titkot, amely dalolt, mint egy madár.
Mint csodák csalogánya : olyan dallal dalolja 
Rejtelmét, hogy csak a szív hallhatja s fogja fel;
E halhatatlan dallam, a csönddel összefolyva,
Arany nyilat a lélek arcába játszva ver.

A bútorok susogtak : Viola arca hajnal,
Viola haja selymes, aranyszin, puha lágy;
Viola soha szemközt nem állott még a bajjal, 
Violának az élet egy ringó rózsa-ágy.
Violát még baj éri... ha csókol: szikra pattan 
Ajkán s az urfi ajkán, ki oly szép s oly hazug. 
Sötét jövő sirámlott c széthulló szavakban,
De a csókkal csalóknak nincsen rá válaszuk.

Morajjal, melynek szárnya nem ver a levegőben 
Hullámot: óva zsongtak a furcsa bútorok ;
Az illat egyre hullott zuhatagos esőben,
S közclgctt már távolról a roppant Éj-Moloch.
Két láng az alkony bársony-sötét tűz tartójában 
A két tüzes szerelmes... Jaj, mikor egybe hull! 
Most ott a tilalom még Viola szűz hajában,
Az indulat még láncon, s a félelem az úr.

„Rejtelme, babonája van ennek a szobának 
— Ilyen szók hullanak le Viola aj álcán —
Itt ami fájó : mélyebb, otthonos itt a bánat, 
Ahányszor átsuhant e szobán: csak sirt anyám 
Véres szerelem kisért itt sokszor éjfelente,
Sóhaj tébolyg és gunnyaszt a függöny-fodrokon ;
Itt halt meg, óh szerelmem, egy lány meg egy levente, 
Talán száz éve... régen... s velünk rokon, rokon.“

A diadalma tornyát mászó szerelmes elhttl,
Elhal és daléinak a csókok, a szavak.
Az átok él. Gyászholló képében odafenn ül 
Az ablak keresztfáján... Vércscppek hullanak 
A tompa halálcsöndben. Megpattan egy-egy bútor; 
Valami kacagás, jaj, sikoly rémit, jajong. . .
Távoli viharoknak közelgő szele dúdol;
Négy izzó parázs szemben kifli a néma Gond.

Búcsúzik ajk az ajktól... Csak a forró kezeknek 
Eleven lánca kapcsol két lelket egybe még;
A felszálló sóhajok galambokként remegnek,
Az elmúlt pillanat már időtlen messzeség.
Isten veled, világom! Mikor hajt együvé már 
Az izzó ifjúságnak tavaszi vihara?
Isten hozzád, szerelmem! Itt visszaszálló rém jár,
Itt nem leszek tevéled boldog, talán soha...

Most, mintha csak az Éjnek halvány apródja jönne, 
Kis vak fiú halk léptén támad parányi zaj.
Vele a mély, nagy álmok tündér hada köszön be, 
Láthatlan ezer csöpp láb topaja halk moraj.
A pillanat elrebben, madár a rózsafáról,
A lány szivének párja feláll, int, elsuhan.
Remegő búcsú száll el Viola ajakéról,
S ránéz a vak fiúra sötéten, hosszasan.

„Mit leskelődsz utánam ?“ Szemöldökének íve 
Haragra van fölajzva, szemének nyila láng;
De meg nem dobban tőle vak Álmos kicsi szive, 
Viola, tudja, angyal, aki sohase bánt.
Édes felejtkczésscl, boldog reménykedéssel

Mint két fehér virágot, kezét kinyújtja rá ;
Mikor lány ruhája megzizzen: csak letérdel,
Feje, mint oltárképen szenté, úgy csüng alá.

Lelkének betört tükrét fordítja Violára,
Nem látja, óh de érzi orcája hajnalát.

Valaki most suhan el“... susogja félvigyázva —
"a szőnyeg hogy dalolt a léptére... Jó barát.“ 
Mintha csak drága selymet simitna újjá lágyan,
Viola galamb-tiszta orcáján átsuhan,
S mint rengetegbe tévedt flu: arany hajában 
Eltébolyog áléivá, cél nélkül, boldogan.

A lány szép hajnaloknak álmodja fényes álmát. 
Átjátsza szerelmének a kis fiút hite;
Kezébe veszi játszva leányos gödrös állót.
Boldog maga-fclejtve csókokkal hinti be.
Álmos gügyögve búvik fészkébe lágy ölének,
Felejtett boldog órák nyelvén csacsog: Anyám. 
Ahogy nyakának íve ráhajlik : maga ének,
Két szűzi test zenéje szent titkok alkonyán.

A lány ringatja lágyan, mint egy hattyút, ölében ; 
Álmos meg nyitogatja kis lelke ajtaját.
„Mcgérzelek, ha jössz rám, nagy távol messzeségben, 
Ilyenkor egy futó hang szivembe bekiált, 
lla elsuhansz mellettem, édes tűz lobogása 
Süti meg azt az arcom, amely feléd esik ;
Ilyenkor százszor mondom: nincs Violának mása 
Ez énnekem imádság, és olyan jól esik.

Szeretem édes hangod, kanári sem dalolja 
Szebben hajnal-imáját. Szivén ver a szavad. 
Hallottam egyszer, hogy zeng az egyház roppant boltja 
Mikor az orgonától úgy reng, majd leszakad.
Akkor tudtam, hogy Isten beszél az emberekhez,
És most tudom, Viola, te vagy az angyala. 
Leánynak lenni oly szép 1 Én nem bánom, nevethetsz, 
De olyan boldog, mint te, csak nem leszek soha.“

Viola mosolyogva csókol szemére hármat —
És Álmos lelke várán fölpattan a titok ;
Édes, borús sejtelmek gyermeki rajjal járnak 
Föl és le kis szivében, mely most sarkig nyitott.
De szállanak az árnyak... Már altatóra vernek 
A komoly toronyórák... a lámpa is kigyúl.
A vak fiú szivében meghalnak a sejtelmek,
Mert homlokáról a lány virágkeze lehűli.

Cselédek jönnek, mennek... Egy kis kövér kutyára 
Rá-rátoppannak olykor, csak úgy fütyöl bele.
A ház úrnője dorgál; parfüm suhog utánna,
S mint egy nagy arany csillag: ragyog fehér feje. 
Legyezője, e roppant szivárványszárnyú lepke, 
Rászáll Violájára; csókolja megszokott 
Anyás, asszonyi szájjal, nevetve, kötekedve, 
Megifjult maga-mását, az arcot, homlokot.

A régi, régi képek, egymásra játszó szemmel 
Csak integetnek némán : szegény bolond anya'.
Ha tudná, hogy mi forr itt — most féltő szerelemmel 
Kemény, szivrázó szókat, nem bókot mondana.
Óh nem becézné akkor zárt lelkű Violáját,
Kinek leányos arca erős asszonyt takar.
De soha meg nem látjuk a szerelem hibáját,
A szív már elbukott rég, mikor még szűz a kar

Cseng Velence üvegje... Cseng tűnődő morajjal 
Viola bal fülébe szép éjszakák szava.
Mint egy piros fátyolból kibomló arc: a hajnal 
Játszik lelke taván már, jövő éj ^ajnala.
Száll édes illat gőze... száll, gomolyog az álmok 
Színes tündér csapatja. Elomlik a való 
Sejtelmek szent ködében... csak olykor egy-egy álnok 
Tilalom ver a szívbe, mélyéig nyilaló.

Szemben a dacos lánnyal egy kép ragyog vidáman • 
Görög regéknek bájos, szerelmes asszonya,
Kiért egy Isten száll le aranyfelhők rajában,
S mint hulló fehér rózsák: úgy húll rá mosolya 
Ilyen kék menny bolt nincsen, csak Boldogok Szigctjén, 
Ilyen boldogság nincsen, csak görög ég alatt.
Ilyen pogány bübájjal nem ölel a keresztyén,
Ilyen szemérmetlennek ma lenni nem szabad.

De minden ifjú szive görögös ütemekben 
Veri szent riadódat, mindig új szerelem!
Viola lelke is láng. Fátyola vágyra lebben,
Egész csodás valója : beszélő rejtelem. 
Arany-pirosba játszó gyümölcs az élet fáján,
Melyet hajnali láznak édes fuvalma ráz;
Kinek ölébe húll; már közéig az éhes Ádám ; 
Mögötte késő bánat sötétlik s néma gyász.

A legkitűnőbb lábatlani Portland és Roman cement PollAk Zsigmond
kartelen kívüli Mész, Kőszén és Kovács-szén mindenféle száraz 
Tűzifa kizárólag nagyban legolcsóbban beszerezhető-------
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Ezer pici kérdésnek veri posta-galambját 
Mélázó gyermekéhez a fecsegő anya.
Czi bolondul egymást az ezt mondják, azt mondják, 
De Violának alszik harcfölvevő szava.
Álmos, a vak fiúcska, lelke szemét riadva 
Szegezi szóra, zajra, valamit sejt szegény ;
Névleien bánatot ver szivének kicsi dobja.
Fehér kezét áthúzza sokszor halott szemén.

Álomba duruzsolja magái a csacska asszony,
Dagadó csipkés párnák levsalják csöndesen.
Odnkinn harmat-csillag születik a Paraszton.
Időbelin meg nem lobben az Élet szárnya sem. 
lilandalognak a fák, bóbiskoló fejükkel 
Meg-megzörrenlik olykor kivid az ablakot;
Az árnybaborult kertben itt-ott lidércfény szökdel, 
S kacsintgatnak egymásra a csalfa csillagok.

Viola vergődik ágyán... lángba borúi alatta 
A gyolcs, a pán.a ; testét ezer tű veri át 
Távoli rémlő dallam ingerli, csalogatja,
Agyában érzi a szent titkú, nagy éjszakát.
Álmosan hullanak le fájáról az időnek
Lassan megérő percek... csak a vér zúg, rohan.
A Sors arany-vetélós rokkái egyre szőnek;
Most a csillaghullások bús éjszakája van.

Álmos szepegve, bújva ügyeli másik ágyon,
Hogy ví magával harcot az a szegény leány.
Lelkét erővel vinné aranyos szárnyú álom,
De visszaveri játszva majd a fél éjszakán.
Csak mire tizenkettőt szól álmosan az óra :
Lebbenti függönyét fel a bűvös nem-való.
Halk csönd teríti fátylát a boldog álmodéra,
Párnája csücskét olykor megcsípi csöpp manó.

Most ég a szerelemnek északi fénynél dúsabb, 
Kápráztatóbb szent lángja egy holt világ felett.
A hold alatt, fehéren, zengő szellemek úsznak, 
Szívtől szerelmes szívig mind egy-egy üzenet. 
Csodás szólamokat zsong az Éj... Felhők hegyormán 
Az ezüst holdban Dávid szent fája sír, kacag 
Nem földi futamai az éggel összefolyván.
Lehulló csillagokként az űrbe hullanak.

Viola ablakára fehéren száll az éjjel,
Egy aluvó madárnak gügyögő dala szól.
Vágtatva verő szivét megfogja bal kezével 
A szerelem betegje — s a mennyezet alól 
Mint alvajáró, lopva, átlebben a fiúcska 
Nyitott ágyához, kérdi: „Álmos, alszol-e már-?“ 
Igent szól némasága. Viola kérdi újra,
Csönd. —• Jaj... most a szobában holtak szelleme jár.

Valami szürke árnyék az ablakon berémlik,
Majd elsuhan... és csalva át-átoson megint.
Ő az! — Viola vére szivétől a szeméig 
Lángol kigyult városként, ahogy reá tekint, 
ő az ! — Most Isten hozzád, gyermekkor szép világa ! 
Ne tiltakozz szemérem, hatalmasabb az Éj.
Futtában rövid útját az asztal, szék elállja,
Hiába — átröpiti vér, vágy, tűz, szenvedély.

Mikor hajnalra hajlott a természet nagy álma, 
Álmos maga jajától, döbbenve fölriad.
Siket csönd, balság réme feküdt a kis szobára, 
Szétszállt az álomképet festő tündéri had.
A kis flu leszökken... lélekzetfojtva, lopva 
Kémleli Violát a fehér függöny mögött.
De drága teste nélkül dagad a párnák habja.
Az ágy üres... Viola hajnalra kiszökött.

Az eltűnt asszony.
Irta: 11b Séndorné.

A cigányok már elmuzsikálták az asz­
tali áldást: „Adjunk hálát az Urnák, mert 
érdemli!“

Szép lassan, ünnepélyes tónusban zen­
gett a dicséret a bőséges lakodalmi vacsora 
után az egek Urához; s minthogy a tyuk- 
hust is kaláccsal szokták ilyenkor enni, az 
asztali áldást sem a megszokott módon sa­
ját szavaikkal, hanem ünnepélyesebben, a 
muzsika zengő hangjain származtatják a 
Mindenhatóhoz a sárréti lakodalmasok.^

Azután megkezdődik a tánc, a vőfély 
felállítja először táncolni a menyasszonyt, 
aztán sorra veszi a legszemrevalóbb me-

a menyecskék kényeskedve 
a legények meg toborzásán neki
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nyecskéket egyet-kettőt fordul velők s oda­
int egy legényt: „folytasd öcsém, ha jól 
esik r

Persze, hogy jól esik! Ropják már a 
csárdást; a menyecskék kényeskedve, láb 

I ujjhegyen.
; tüzesedre.

A vőfély azonban kutatva néz körül,
I még hiányzik valaki, a legszebb, a legdé­
libb menyecske, akinek az elmúlt farsangon 

j kötötték be a léjét, ugyan hol lehet1?
Végre felfedezi nagy keresés után, be­

húzódott biz’ az a boglyakemence mellé 
; a sutba.

— Az Isién is megáldja, bátyám, — 
könyörög a vőfély sürgető kérésére — ne 
erőltessen a táncra. Nem tudok én most a 
világért sem, valami bajomat érzem, de 11c 
szóljon róla senkinek, majd elmúlik nem­
sokára.

A vőfély riadtan bámul a menyecske 
izgatott arcába; halovány az, minta liliom, 
csak két nagy fekete szeme ragyog valami 
különös fénnyel, bizonyosan meg van ba- 
bonázva!

Meg volt bizonyosan, — esküvel is erő­
sítette Hajdú Pál uram, mert csak ő hozzá 
fordult mindenki a kérdezősködésével az 
eltűnése után is, mert hát csak ő volt, aki 
legutoljára szót váltott a menyecskével. Ké­
sőbb, mikor a keresésére indultak, hogy

té

elbeszélte az asszony a bíróságnak a szökés 
történetét. Hogy ismerkedett meg Kincses 
Sándorral, mikor egyszer látogatóba járt 
egy rokonánál más faluban. A legény szin­
tén otthon járt akkor szabadságon, talál­
koztak, megszerették egymást s megbeszél­
ték, hogy az asszony megszökik az urától 
s elmegy a legénnyel Pestre, mert hát az 
ott szolgált a huszároknál akkor káplári 
rangban.

A szökést ügyesen véghez is hajtották, 
nem tudta meg senki, hogy hova lett. Kin­
cses Sándornak árvapénze volt, — akkor 
már nagykorusitották — abból éldegélt az 
asszony. Mikor aztán letelt a katonaság róla, 
egy kis, dunaparti faluban megtelepedtek s 
úgy éldegéltek boldogan. Most se adtak 
volna hirt magukról, de megakarnak es­
küdni a gyerek miatt.

— De hiszen magának nem lett volna 
szabad megszökni a hites urától — szólt 
szigorú hangon a biró — hát mit szeretett 
úgy azon a legényen ?

A menyecske szégyenlősen sütötte le 
szemeit:

— A kezét, a szép fehér kezét szeret­
tem úgy meg, fajtámbeli volt, nem ur, mégis 
olyan puha fehér kezei voltak, úgy tudott 
vele cirógatni.

— Hál maga hajlandó elválni? — kér­
dezte meg a biró Halász uramat.

— Válni? Én? Nem én, megkövetem 
hiszen az én felesé-

részt vegyen a menyasszony kontyolásban,
már hiába keresték a sutban, de még a: a tekintetes biró urat, 
pincében, padláson is, otthonában és szerte | gém, hát jöjjön haza. 
szét a faluban, mezőn, sőt — Uram bocsá’ j — Hát a gyerek, az a kis gyámolta- 
— a kutakban is, nem találták meg sehol, el- lan csöppség, hova legyen, nézzen kend Is- 
tünt, nyomaveszell! j tent — siránkozott a menyecske.

Váltig erősitgelte Nagy Sándor Jóska, — Hát tartsa akié, nekem nem kell, 
a falu bolondja, hogy ő látta mikor egy fé- — szorultak ökölbe a kezei (iábor gazdá­

nak,nyes ruhája úrral elment, olyan széppel, 
mint a trónörökös, Rudolf királyfi, aki mai 
napig is rengeteg erdőkben bujkál, csak a 
német fogta rá, hogy meghalt. Pedig nem 
halt meg, csak azok elől tűnt el, akik meg­
akarták orvul gyilkolni, amiért a magyaro­
kat szereti s előjön akkor, ha az öreg ki­
rály meghal, boldoggá tenni a magyart, — 
tehát egy ilyen Rudolf trónörököshöz ha­
sonló katona ur vette fel a lovára Hantos 
Erzsókot. Előbb lőtt egy nagyol a puskájá­
ból, erre jött le a hátulsó kapun Erzsók 
szép csendesen, vigyázva. Akkor ölbe kapta 
s elvágtatott vele olyan sebesen, mint a fer- 
geteg.

. . Dehát bolond mondja, bolond
hiszi, ki tudná azt igazán, hova tűnt el Han­
tos Erzsi.

Az ura egy ideig keresgette, kérdezős­
ködött utána, de azután belenyugodott, ha 
nem kerül elő, ki tehet róla?

Elmúlt egy év két év, a harmadik járta 
az Erzsók eltűnése óta.

Eg)r napon pecsétes levél érkezett Ha­
lász Gábor uramhoz, az eltűnt Hantos Er­
zsók hites férjéhez, s rettenetes csodálko­
zások közt olvassa, még nagyobb hitelesség 
kedvéért a jegyző úrral is megmagyaráztalja 
magának az irás mibenlétét, hogy tudniillik rflen 
ez nem egyéb mint egy válókereset, melyet 
Budapest városából indít ellene az ő el­
tűnt felesége, Hantos Erzsók!

Sehogysem tudta magát beletalálni az 
uj helyzetbe, hogy ime, Erzsók megkerült 
és ha megkerült, hol van hát, és miért akar 
ő tőle elválni, a hites urától, miért nem jön 
vissza hozzá ?

Okosabb tanácsot a jegyző sem tudott 
adni, minthogy várja meg a tárgyalást, ha 
bemegy a bírósághoz, ott majd találkozni 
fog az asszonnyal s megtudja tőle, hogy 
mint áll a dolog ?

A tárgyaláson csakugyan találkozott az 
asszonnyal. Bár ne találkozott volna! Hi­
szen szép volt azelőtt is, de csak olyan, 
mint virághoz hasonlítva: a halvány liliom.
De most milyen szép lett! Égő piros orcája, 
deli termete, mint a teljes virulásában pom­
pázó rózsa ! Ott veszett a szeme rajta, ott 
veszett a szive nála Halász Gábornak újra.

Csak hallgatta nagy bámulással mikor

le meg jössz haza !
A menyecske a fejét rázta. Hiába volt 

minden rábeszélés, parancs, könyörgés, nem 
használt semmit. Az ember nem akart el­
válni, az asszony meg nem akart hozzá 
visszamenni, maradt minden a régiben.

Mikor aztán Halász Gábor megvitte a 
nagy hirt a falujába, hova lett a felesége, 
hol van, mint él, hogy szökött meg tőle a 
lakadalom éjszakáján Kincses Sándorral, a 
nyalka huszárkáplárral, — roppant nagy 
lett a szenzáció. Hamarosan szárnyára is 
vette az eseményt a hir, nótát is csináltak 
róla !

„Kincses káplár, jaj de fehér a kezed. 
Nyeregben ülsz, úgy keresed kenyered, 
Takaráskor sem mégy ki a mezőre, 
Gyenge tested nem süti a nap fénye.

Halász Gábor bubánatban kesereg,
Sötét éjjel, hogy itt hagytál engemet. 
Felednélek, de nem tudlak sehogysem, 
Megvetettél, verjen meg hát az Isten.“

Hajnalodik. A szürke égbolton deren­
geni kezd a hajnal első sugára.

A Duna víztükre alig mozdul, gyönyö- 
mcglátszik benne az ébredő nap jó­

kedvének előhírnöke, a kigyuló piros hajnal.
Egy fiatal asszony hajlik a víztükre 

fölé, olyan görnyedt a tartása, olyan kisír­
tak a szemei, annyira élőképe a fájdalom­
nak, hogy szinte fél az ember, amint kor­
sója után hajlik, maga is beletemetkezik 
abba a nagy, csendes, nyugodalmas vízbe.

Hogy tele lett a korsója, leül a partra. 
Látszik, hogy jól esik neki az egyedüllét, a 
hangtalan, tanuk nélkül való magány.

Megered a könyje, s aztán átengedi 
magát fájdalmának.

— Azt mondják, hogy miért sírok, 
miért panaszkodom, hiszen örülnöm kellene, 
hogy nincsen élő tanúja gyalázatomnak, — 
veri fel a csendet fájó zokogása — de mi­
kor az enyém az a gyermek, az én egyet­
len kedves szép magzatom . . . Istenem . . . 
könyörülj rajtam, mentsd meg a gyerme- 
kömet

Hangos, kétségbecsettimádkozásbakezd, 
ostromolja könyörgésével az eget.____ ___
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A parti bokrok közt a sírásra megmoz- 
dúl egy ember. Aludt, de már fölébredt s 
kidörzsöli szemeiből az álmot. . ,

Óvatosan kémleli, ki lehet az a síró
asszony:

Ni, Erzsók, az, sir.
Feszülten figyel. Az asszony folytatja 

síró panaszát. Ügy látszik, otthon vagy nem 
mer panaszkodni, vagy nem értik meg, vagy 
pedig nem zavarhatja sírásával a haldokló
gyermeket. ... . .

És most a csendes hajnalon utat lói
az elfojtott panasz.

Arra nem gondol, hogy az a csendes 
víztükör ugvsem érti meg, úgy sem vigasz­
talja meg bánatában, csak panaszkodik, gyöt­
rődik tovább. ,.

A hallgatódzó ember szivébe belopód­
zik a szánalom, sajnálja szivéből azt a sze­
rencsétlen teremtést. O sohase^ tudta, hogy 
ilyen bánat is van a világon. Es most o is 
elibe álljon ennek a porig sújtott, nyomo­
rult teremtésnek, hogy elmondja neki, ahogy 
hosszú utján kitervezte :

— Érted jöttem, én, a hites urad, 
hagyd ott a szeretődet, a porontyodat, ve­
lem jössz, mert szeretlek!

Dehát hazudna. Nem, ezt az asszonyt 
szereti ő, ezt az összeesett, sápadt, lefogyott, 
nyomorult teremtést . . Milyen délceg, piros 
rózsaszál volt ott a tárgyaláson!

összefogja magán a szűrét, megigazítja 
a kalapját s megindul lassan, vissza sem 
nézve a szerencsétlen asszonyra.

Néhány hét múlva, épen piros Pün­
kösd napján, nagy öröm, piros öröm su­
gara gyűlt ki a Hantos Erzsók arcan. Nagy 
pecsétes levelet hozott a posta hajdani la­
kóhelyéről, a sárréti faluból, s azt olvassa 
belőle, hogy a hites ura, Halász Gábor meg­
indította ellene a válópert hűtlen elhagyás
miatt. ,

Boldogan csókolta össze felgyógyult
kis fiát :

— Nem leszel már törvénytelen, meg­
vetett gyermek, életem, .kis angyalom

Heribald.
Irta: Simon István.

1.
Ősapáink németekre,
Amerre a nap leáldoz,
Utrakeltek nagy sereggel 
S elvetődtek Szent-Gallenbe,
Szent barátok klastromához.
Oda értek kora reggel.

Megneszelték a szentatyák 
Elég jókor
És hogy a kincs cl ne vcszszen 
Meg a jó bor,
Szekerekre halmozónak 
Mindent este,
Hogy azokban no dúskáljon 
A magyarnak pogány teste.

Szekerekre ők maguk is 
Felülének,
De im hangzik még odabenn 
Csöndes ének.
Visszamennek és kit látnak :
Egy barátot,
Jó társukat, szent életű 
Heribaldot.

Unszolják oszt, hogy : „Szaporán 
Fel a bakra 1“
De nem mozdul s ajka nyílik 
Ily szavakra:
„Halljátok-e, nem megyek én,

Itt maradok.
Engem, tudom, nem bántanak 

A magyarok.“

„Ne bolondozz balga fráter :
Lenyakaznak ;

Nagy kaszával neked esnek. 
Mint a gaznak.

Vagy megsütnek nyársra hózva 
Pecsenyének
S oda dobnak a vadaknak 
Vagy megesznek.“
De Heribald nem ijedt meg 
S ezt felelte :
„Szent embernek sérthetetlen 
Teste, lelke.
Itt maradok és rajtatok 
Bosszút állok :
Jóllakom majd kedvem szerint 
S a pincében eltanyázok.“

„Éheztem én már eleget 
Miattatok,
Szomjaztam is, mig ti egyre 
Ihattatok.
A testemtől a ruhát is 
Sajnáltátok :
Mezítelen lábaimra 
— Átkom rátok ! —
Még csak bocskort sem adótok."

Heribaldnak igaza volt,
Jól számított,
Mert maradt még sonka és bor 
Elég itt-ott,
Jól elrejtve kamarákban 
És pincében.
Ő azokból lakmározhat 
Igen szépen.

II.
Elvonult a szent had, nem tehetett máskép.
A klastrom udvarán következett más kép :
Jöttek a magyarok szörnyű ujjongással 
S kutattak kincs után, nem törődve mással,

Kincset nem találtak, csak egy szent barátot 
Aki dús asztalnál vígan lakomázott ;
Jobb kezében pohár, balban sonka csontja, 
Melyről a falatot edzett foga bontja.

Szörnyű nagyot néztek a magyarok erre 
S furcsán tekintgettek a jámbor emberre.
Mert hogy őket otthon valaki bevárja.
Még olyan sohse volt; nincsen ennek párja.

Ördög ez vagy bolond;.' - ürgetik magokban, 
Miközben a pohár a kancsóhoz koppon 

. S szól a barát: „Fiuk, gyertek hát közelébb,
Jut ebből, egyetek, vagy tán isztok elébb ?
Már untam magamat, de jó hogy jöttetek ; 
Mulassunk egy nagyot, legyen jókedvetek '. 
Legyetek vendégbe, legyünk jó barátok 1 
Ezt a telt poharat köszöntőm reátok!“

És borát a barát kiitta fenékig,
Azután a kancsót odanyujtá nékik,
Azok meg elvették, jóizüt nevetve
És azt mondták néki: „Jól van öreg medve“ 1
Aztán, ki odafért, az asztalhoz üle,
Aki nem fórt, megállt karéjban körűié.
Aki kívül rekedt, az is jóllakhatott,
Heribald küldött ki sonkát nekik, hatot.

Evének, ivónak, vígan lakozának,
Lön nagy nyakalása barátok borának,
Előbb benn, azután künn a zöld gyep hátán, 
Maga a vezér is tombolt, mint a sátán.

Heribald úgy danob, mint egy vén orgona; 
Biztatta a vezér : „Úgy, úgy, fújjad koma ! 
Bíztatott még egyet, egy vén fogoly papot,
De biz az a nótán egy cseppet sem kapott 
Csak nyöszörgő« szegény, a bilincsét rázva 
És kegyelmet koldult félénken az árva. 
„Ugyan ne rimánkodj, nézd csak: a cimborád 
Hogy táncol, pedig mi ittuk a szinborát.“

így beszélt a vezér s igazsága vala,
Mert Heribald atya keményen táncola,
Hol maga hol pedig egy szittya vitézzel, 
Kulacsot csóválva az egyik kezével.

Közben uj vacsorát főzetett a vezér, 
Heribaldot ő is megtraktálja, ezér.
Amikor elkészült, lehcVertck körbe 
8 nagy pusztítást tettek vagy három ökörbe.

Jókedvükben aztán tőnek sok bolondot: 
Egymáshoz górálták a lerágotl csontot.
(Ma is megteszi ezt egyik-másik szittya. 
Pedig az illemtan érte méltán szidja,

Több mai szokásunk ezeréves múltú,
S ha górálták csonttal Ős-Lehel és Bulcsú,
Ma górálnak nálunk kenyérgalacsinnal,
Bárha nem egyezik illemmel és csínnal.)

Négy magyar szó nélkül a pincébe ment le,
Azok a hordókat kopogtatták rendre.
Csak kettő volt tele a számos üres közt 
Ezeket szétvérni próbáltak sok eszközt, 
Heribald leszaladt s feddé őket, mondván :

Mit kopogtok annyit azon a rossz dongán ■> 
Kifoly a bor fiuk, mit iszunk a télen '.“
És a jó gyerekek szót fogadtak szépen.

Két merész magyar meg a toronyra mászott, 
Mióta felépült, nem is vala más olt — 
Aranyozott kakas volt a tetejében,
Azt gondolták, hogy azt levehetik szépen.
De bizony lebuktak, mikor feszegették :
Ők hát a vacsorát nagyhiába ették;
Meghaltak azonnal. Társaik oszt’ nyomba 
Máglyán küldték őket örök nyugalomba.

Mikor ez megtörtént, kürtnek szava hallott. 
Megmozdult a tábor s mindjárt eliramlott.
Vissza se jött többé. Nem is maradt más ott,
Csak a bilincses pap, no meg az a vásott.

Heribald a társa láncait levette,
Amint elült a zaj a hegynek megette.
A maradék javát még aztán megette,
Végül fáradt testét nyugalomra tette.

Másnap úgy dél léié jöttek a barátok, 
Megtudván, hogy elmúlt mar a mngyai átok. 
Mit”legelőbb lelnek: holttest szenes csontja.
Ez iszonyú látvány könnyeiket ontja.
„Hej szegény Heribald, megmondtuk előre ... 
De hát ilyen sors vár az oktalan főre.“
A csontokat aztán koporsóba rakják 
S hangos énekszóval szépen elsiratják.

Mikor ezt meghallja jó Heribald mester, 
Kapát a vállára emelni nem restéi 
8 ballag a gyászoló papokhoz nagy búsan,
De azok elfutnak tőle mind a húszán.
Mert olyat nem látlak, hogy halálra válván 
Valaki, ballagjon kapával a vállán.

Nagyot néz Heribald, de jól nevet aztán. 
Majd a válláról a kapát leakasztván,
Hívja őket vissza. Kiabálva mondja,
Hogy a mit találtak, két magyarnak csontja. 
Megfordulnak erre s lassan visszatérnek, 
Azután felhangzik újra a bús ének.
A két magyar testét elföldelik szépen. 
Heribaldot aztán faggatják keményen.

„Megmondtam előre — én mondtam igazán, 
Hogy kár volt futnotok, gyászvitézek, az ám, 
Soha életemben még igy nem múlattam ; 
Táncoltam, hogy a föld is rengett alattam,
Jól is laktam úgy, mint soha még azelőtt. 
Vastagon kentem a kenyérre a velőt; 
Tányéromra pedig a javát a húsnak 
Olyan bőven rakták : elég lett vón húsznak.

„Azután daloltak .. . Hej, az ám a nóta '. 
Olyat sem hallottam születésem óta.
Magam is dőrmögtem hozzája a tercet, 
Ami a vezérnek nagyon, nagyon tetszett.“ 
így beszélt Heribald, beszélt egész este,
És beszédjét ilyen szavakkal végezte ; 
„Szivemmel, lclkemmel csak útónok vágyom 
Nincsen a magyarnak párja a világon!“

A
fogása,

Operett özön.
Irta. Kardos István.

művészettörténet materialisztikus lel- 
bármennyire ingadozó elmélet is 

még és olyan, amelynek egyetlen alapja, a 
társadalomtudományi materializmus maga 
sem szerezte még meg egy általánosan el­
fogadott hipotézis szilárdságát, mégis 
mondhatjuk — a kikristályosodás és a győ­
zelem felé haladás utján van és szinte kí­
nálja magát sok érdekes, rejtőzködő okú 
művészeti jelenség megmagyarázására. Azon 
igazságokban azonban, melyek abban a ma­
teriális felfogásban gyökereznek, az ok es 
okozat nem állnak közvetlen kapcsolatban

Mint a gaznuK. ___________ ■ ______ _________ _____ ____ _________ _______- ----- -------------------
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hanem oly láncolat köti őket egymáshoz, 
mely láncolatnak egyes szemeit a társadalmi 
viszonyok s ezeknek közelebbi okozatai al­
kotják. Nem akarom sokáig lappangtatni 
szürke és félig-meddig rejtelmes elméletkö- 
penyegekben tulajdonképeni tárgyamat. Az 
operettözönről akarok beszélni s elsősorban 
ennek okáról. Meglehetősen banális volna 
szatirikusán zengedezni a mai elfajult, vagy 
másefféle díszítő jelzővel ellátott Ízlésről, 
amely a komoly zene helyébe operettára­
datot kívánt, amely műfaj értéke igy meg 
amúgy csekélyebb ele, de érdekesnek tar­
tom magyarázatát adni ennek a jelenség­
nek s ezért rángatom elő semmittevő nyu­
galmából a művészettörténeti materializmust, 
hogy megkíséreljem ennek a fentirt lánco­
latnak szemeit végigtapogatva az okol meg­
találni. . , „ . .Első sorban le kell szegeznem, mint 
igazságot, hogy az opera magasabb rendű 
műfaj, mint az operett. Továbbá azt, hogy 
az opera virágkorát egyelőre leélte, s mikor 
épen Wagner azt a zenedráma magasságáig 
emelte, akkor csírázott ki az operettbokor, 
hogy pár évtized alatt Nebántsvirágtól kezdve 
sok színes és illatos Arany- és egyéb virá­
got hozzon létre, mérges bogyókkal vegye­
sen. Ha csak ennyit látnánk, egész határo­
zott és indokolt volna azt állítanunk, hogy 
itt visszafejlődés történt, még pedig sajná­
latos. Azelőtt ünnepelték az operairól, ra­
jongtak operaénekesekért, szertevilágban lü- 
tyülték az áriákat, most meg gyéren szapo­
rodik az öreg Opera-család s az újszülött­
nek is a nyakára hág egy-egy Graf von 
Luxemburg, vagy egy-egy víg özvegy, a 
még vigabb elvált asszonnyal, sot a Stiauss 
Richard feketén kuszáit partitúráiban is ma­
holnap bosztont járnak a negyedek egy-egy 
pohos hasú pontozott félkólával.

Hogy ezt a jelenséget a visszatejlodes 
vádjával szemben megvédjem, legelőbb is 
analógiát keresek a költészetben (Ez az 
első láncszem). A dráma ma ritkább a víg­
játéknál és a bohózatnál. Ugyanaz a_ tüne­
mény, mint az előbbi, de némileg mar oka 
is az előbbinek. S most visszamegyek egye­
nesen az ősokhoz, érjen bár az adam-evanai- 
kezdés vádja. S ez az ősok az a demokra­
tikus irány, amelyben az, európai embeii- 
ség egv százada fejlődik. Mikor a muelyezo 
közönség Nagy Frigyesnél, Maiia a ezia 
nál kezdődött s Festetich grófoknál ma 
végződött, akkor ez az akkori közönség mai 
meghaladta azt a fejlődési utat, amely Cso ­
rnáktól a Fidelióig, vagy mondjuk Hans 
Sachstól, Gyöngyösi Istvántól Rousseau,-, 
vezet s lassankint kibővülve szelesebb, de 
még mindég arisztokratikus körökkel a mű- 
értés magas fokára jutott el, s alkalmas volt 
a legmagasabb rendű művészi termékeknek, 
mondjuk az operának megertesere. A XIX. 
század elejétől kezdve azonban a gazdaság 
és társadalmi fejlődés oly _ elemeke 
fel, melyek először kenyereid es joga kuz 
dőltek, de aztán a „panem ulí!n ” l ik 
ses“ kiáltottak s műélvezet ke le t neki ; 
Már most ezek az uj elemek elohol kezd 
ték a fejlődést Hazafy-Vera.aktol » Boka 
Károlyoktól; a zeneben hamai osan eljutot 
tak az operetthez- Idáig értünk ma. Dt «
mai fázis tehát szüksegkepem fejlődési s a
dium olyan tehát, mely előbbie van, ml 
az onera fénykora. Mivel ez a stádium szűk- 
séükepenis egyúttal hid is a következőkhöz, 
mfgaPaí az egy Ítélet kizárja az operettek­
nek mint ilyeneknek értéktelenseget.

’ Egy műtermék értékességének azon­
ban két főkövetelménye van. Az egyik e 
nvetíbeli a másik ténybeli. Az elonmie
nézve fontos a szakértő kPdk?£’'meg 
i •» n közönség tetszésé állapítja meg.Ez Elóbii ofykor . W kérdje ^n.v,- 
lágosan nem látható. Az, hogy « ‘ 
szik, viszonylag már ertekesse eszi a m _ 
terméket. Amelyik operett tetszik, az iela 
live már ezért értékes. - AbszoliU érte 
két a művészi követelmények adnak neki. 
— Ily 'értékkel bir ?1. a Vig özvegy Hogy. 
tetszett, azt bizonyítanom ,
pedig látta partitúráját, az minden képén 
értékesnek fogja azt mondani. A me tía gazdagsági mellett a kidolgo»« mcj- 
eri s egyáltalán nem az a Vi-es taktusok

és suszterbasszusok tömege, aminek cigány-, 
vagy zongorareprodukciókból ismerjük. Ha­
sonlóan értékes a Varázskeringő, melyben 
a kidolgozási teknika a dallamszegényseg 
ellenére valóban kitűnő eredményeket mu­
tat. A vezérdallamok vissza-visszatéroleg kí­
séretül alkalmazása, ami pl. a Carmen finá­
léjában oly lélekbekapó, e két operettben 
meglehetős gyakori. (Varázsk. II. finale.) A 
Fali-operettek értéke problematikusabb. 
Egyik-másiknak dallamszükségét fedni kény­
szerül olykor a teknikai ügyesség és tetsze­
tősség, az a valami, amit széltében-hossza- 
ban avval a bosszantó vakmerőséggel, amit 
csak a tudatlanság kölcsönöz az embernek, 
hangszerelésnek nevezgetnek, holott a hang- 
szerelés valami egész más. Lehár azonban 
szerencséskezü ember. Valódi Midas király. 
Amihez fog, az zengő arannyá válik, azaz 
előbb zengővé és aztán arannyá. Mi is gaz­
dagodunk tőle lelkileg. Bátran merem állí­
tani, hogy amit lehár ir, az nevelő liatasu. 
Eleinte ugyan csak a dalai tetszenek, (ame­
lyek szintén izlésfinomitók), de lassankint 
öntudatlanul verődik idegenkedő fülünkbe a 
kiséret szépsége is, az ellenpontozas, a ka­
rok szerepeltetésének szépsége, a duettek 
szinmetrikus beosztása, szóval a zenének a 
művészete, amivel ugyan a népszerűség ér­
dekében tanácsos csak úgy bánni, mint a 
fanyar orvossággal; apró adagokban kell 
beadni a sok cukrozott melódia keveréké­
ben. nehogy az egész a kiköpetes szomorú 
sorsára jusson. Különben örvendetes jelen- 
ség hogy már kezdjük megszokni (nem az 
orvosságot, hanem a művésziességet. Ám­
bár, ha egy operettben sok a művészét, az 
még mindig a mű vészé. De ra kell mutat 
nőm mégis arra. hogy egy valódi éi eke 
operett, mint pl. a Vig Özvegy túléli azt a 
rengeteg gombát, ami az o dallamainak j . 
tékony esője után úgy burjánzik ki a zene-
jétszerzette és a kompamsta-kompomsta
uralt talajából, hogy operett legyen a tal­
pán amelyik valahol a Magyar színházban, 
vagv a városligeti színkörben meg nem er 
a kétszázadik előadását. Ez ugyanis (t. í. a 
kétszázadik előadás) az értéktelensegnek 
majdnem biztos kritériuma. ,

J Örvendetes továbbá, hogy ma mar vi­
déken el-elbuktatják azokat az operetteket, 
melyeket csalt úgy öntenek egyetlenegy jol- 
rosszul kisikeritett valcer köre, mint ahogy 
az egyszeri ember (alti különben tekintve 
azt a sok rosszat, amit róla beszelnek bizo­
nyára nagyon derék ember lehetett) az
ágyukészitést képzelte; t. í. eleg, ha vesznek
e!I lyukat és körülöntik agyúval. Nem sze­
retek analógiák útvesztőjébe tevedm, de kí­
nálkozik, hogy ezeknek az operetteknek a 
körülöntésre alkalmazott részeit az ágyúvá 
egyezőnek, t. i. fülsiketítőnek mondjam s 
azt a bizonyos kedvenc-valcert a lyukkal 
hozzam összefüggésbe tekintettel arra hogy 
olvkor az ágyulyuk is üres. De sajnos,^ a 
közönség disztingválása nem mindég az ér­
téknek megfelelően történik s bizony egy- ^tUrfn-ibe is bemfaó =da ab-

kailag tönkremegy legnagyobb alkotása után 
(ez a nagy ember tragédiája). de Jva^r 
nem a Bánk-bán után irt Luca széké, va£- 
tudomisén milyen cimtt obszkurus darabokat, 
Beethoven sem irt a IX. után c-dur szón * 
tinákat; ezért mondom én a nyájas olvasó­
nak hogy aki (nem akarok konkrete példá­
lózni) sikeres operett után értéktelen semmi­
ségekkel kedveskedik tisztelőinek, az nem 
annyira a Napóleon századára, mint inkább 
egy „ Chanted er aveiigle fémmine -re em - 
keztet, ami magyarul egy olyan vak tyúkot 
jelent, akinek látása helyett olyan kitűnő 
hallása és emlékezete van. hogy e8Y s*éP 
operettelőadást követő napon, librettót ke­
res. Ezen operettfajok ellen van helye a 
jóizlés tiltakozásának!

De ép oly hiábavaló, mint amennyire 
felesleges dolog az, amikor a komolykodó 
zenészek fegyverüket nagyképűen azopeiett 
mellének szegzik kárhoztatván azt mint a 
művészet elfajulását. Hiábavaló azért, mert 
ez a mai operettözön, mint minden egyeb 
művészettörténeti esemény, ép oly matema­
tikai pontossággal bekövetkezendő volt mint
akár a sztrájkok kora, vagy az üstökös jö­
vetele. de felesleges is azért, mert ez az 
operettözön már is az apadás folyamatában 
van s a Müizlésnek e felett az ózon felett 
úszkáló nőé bárkája, amely magába foga­
dott az Ellenpont, Ősszhangzas Alaktan, 
Hangszerelés stb. nevű állatokból egy-egy 
párt már kikibocsát magából egy-egy ellen- 
pontgalambkát az olajágért amit ugyan gyé­
rén Talál még, deelőbb-utobb azegész baika 
bele fog majd ütközni az Ararat-hegy tbc, 
ami nem lesz más, mint a jövő Offenbachja 
vagy mondjuk (mivel reménybeli alak) Hot-
fenbachja. . ..

Addig persze a Müizlésnek is meg kell 
érnie a legmüvészibb zene élvezéséig. Mar 
pedig az a kor, melyben a közönség a diak- 
helytől páholyon és párterren at a karzahg 
eljut a művészi zene elvezesehez, legalább 
is négy-öt önállóbanknyira van tőlünk.

Temetőn.
Szeretek a temetőn bolyongni.
A némán álló sírkövek között ;
A fájdalomról könnyű almot fonni.
Mi itt e tiszta csöndbe költözött!

Ilvenkor a lclkemet belengi 
Egy bársonyos, lágy, enyhe nyugalom . 
Meghal a bú, a kín, amit érzünk 
Mindörökre mi se küzdünk, vérzünk 
Virágtalan, szürke utakon!

Zlvuska Andor.

Két legenda.
Irta . Tolsztoj Leó.
I. A test s a lélek.

Egy gazdának volt egy nagyon szép 
gyümölcsöse, melynek ajtajához két őrt 
állított; jobbról egy vilagtalant. balról eg„
béná Ezek ugyan be nem eresztenek senkit 
a kertbe s magok sem esznek a gyümölcs­
ből, gondolta a gazda magaban es beleit a
házb'jLlehajt, amikor felragyogott az égen 
a sok csillag és előkerült a hold is. a gyü­
mölcs még szebben fényiéit mint nappal.

,kkor a béna igy szolt a ^lagtalanhoz •
— Milyen szép ez a sok gyümölcs .
— Hozz ide nehányat, szólt a vilagta-

lan, hadd ehessünk mi is belőle.
— Hogy menjek oda 7 — telelte a 

béna sóhajtva. - De jer, én felkapaszkodom 
xmllíirlvn te ncdig elviszel a tahoz. Ott 

szedek gyümölcsöt és akkor aztán kedvünkre
ChelÜAkvilágtalan engedelmeskedett és úgy
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ért kürtölik be az egész világot azokkal az 
értéktelen operettekkel, amelyek az utolso 
évtizedekben, Konti Józset úgy segeljen, ep 
olY nagy számban voltak, mint ahogy ina 
U í most meg a Kacsóh-jakobi-kalmammi e- etcetera neví pogány istenségre. esküszöm) 
valóságos Tatárjárásként árasztjuk el a szín­
padot a mértéken felül való termeléssel, 
f Van egy másik zsanéré az operettsze 
zőknek. Ezek azok, amelyeket általában úgy 
képzelnek el, mint azon szerencsés százado­
ké melyeknek sikerül cm, Napóleont szülni.
Ezek azok a szerzők, akik egy alkotásban 
kiírják11 magokat s azután pihenéskepen 

számos ronda munkával terhelik meg a 
Hhnév című telekkönyvben saját ingatlanaik 
(MyeleSn ingóságaik) lap». És »eket a 
rondaságokat a közönség hajlandó nekik 
megbocsátani, ahogy megbocsátják Napoleon 
századának a Havnaukat, vagy például Ady
Endrének - Miklós Jutkát, mert a közönség ^ vliagllullll ----- - - ~
elhiszi nekik azt az abszurdumot, hogy c aliogv a béna mondta. Szedtek a gvü-
tehetség csak olyan, mint a fogfájás. Ha leli. Miogy^ ^
egyszer kihúzzák azt a tógát nem fa 1 »ob ' Reggel eljött a gazda. Az őrok a he-
A tehetség ép úgy az egyénhez kötött valami.A telieiscg uj) ub' * v a si-
mint a kék szem, a hajlott oi , 1 .. .
kétség. Megtörténik, hogy egy Madach ti/.i

Reggel eljött a gazda. Az őrök a he­
lyükön voltak, az egyik jobbról, a másik 
balról de a gyümölcs jo részét leszedték.



te
— Valljátok meg, — szólt a gazda, — 

hogy tolvajokat eresztettetek be.
— Esküszünk, hogy egyetlen tolvaj sem 

járt itt — feleltek az őrök egyhangúan.
— Akkor egyikőtök evett a gyümölcs­

ből. Ismerjétek be bűnötöket !
— Hiszen gazduram láthatja, hogy béna 

vagyok — szólt a béna — Két lépést se te­
hetek a magam lábán.

— Nem látja, hogy vak vagyok ? — 
szólt a világtalan és beesett szemére muta­
tott. — Még az utat se tudom.

De a gazda rátette a bénát a világtalan 
vállára, elvezette a fához és igy szólt :

— így csináltátok . . .
Csakúgy van ez az emberrel is. A test 

nyugodt, tiszta, engedelmes.
— Hogyan is vétkezhetném ! — mondja. 

Világtalan vagyok, nem látom a kisértést és 
nem ismerem a bűnhöz vezető utat !

— Hát én hogyan vétkezhetném ! — 
mondja a lélek. — Amióta belőled lettem, 
úgy lebegek a levegőben, mint a madár.

Az Ur pedig fogja a testet, egyesíti a 
lélekkel és elvezeti őket az élet fájához. És 
az élet megkezdődik.

Ebben az egyesülésben rejlik minden, 
ami borzasztó, minden kisértés és egyben 
minden életöröm.

II. Az ember.
Isten egy uj lényt szándékozott terem­

teni. Egy lényt, mely magában egyesítse a 
mennyet s a poklot.

De az igazság angyala szólt :
— Ne alkosd meg ! Megszentségteleniti 

szentélyedet és hazugságot, ármányt vet a 
földön, miáltal mindenütt a ravaszság lesz 
otthon.

— Ne alkosd meg! könyörgött az igaz­
ság angyala is. Kegyetlen lénnyé leszen, 
mely mindenkit megbánt és csak önmagát 
szereli. Süket lesz a mások könyörgésére 
és nem fogja hallani a bántalmazottak pa­
naszát.

— Vérrel fogja áztatni a földet, — 
tette hozzá a béke angyala. — Gyilkolás lesz 
a munkája ; háborúk pusztítják el az orszá­
gokat és halálos aggodalom költözik a szi­
vekbe.

Ekkor elsötétült az Ur homloka. A 
lény, amelynek egyesíteni kellene az eget és 
a földet, semmisnek, rútnak tetszett s az 
örökkévalóság óta szilárd akaratában meg­
érlelődött az elhatározás.

— Ne legyen hát ?
Ekkor odalépett a Mindenható trónja 

elé legifjabb és legkedvesebb gyermeke : az 
irgalom, átölelte a jóságos Atya térdét és 
kérve szólt :

—^Alkosd meg mégis! Ha el fogja 
hagyni őt mindenik szolgád — én felkeresem, 
ügyelek rá, hogy le ne térjen az igazság 
útjáról. Elvezetem a lelkét a szánalomhoz 
és megtanítom rá, hogy könyörületes legyen 
a gyöngéhez !

Az Ur homloka felderült, az arca su­
gárzott. A lény, Tnely az eget s a földet 
magában egyesítette, meglett és Isten kép­
másává lett. Az Ur belélehelte lelkét és igy 
szólt: K

— Élj és tudd meg, hogy az irgalom 
gyermeke vagy.

így lett meg az ember.

Könyv mellett.
Irta: Hadd István.

Károly hosszú ideig nem mert felmenni 
a lány lakására. Mikor utoljára náluk volt, 
akkor a lány nagyon különösen, fürkészőn 
nézte őt végig. Mintha végigkereste volna 
rajta azt, hogy tud-e adni, és ha igen, meny­
nyit ad át a maga leikéből. Károly ezt a 
pillantást napokon át érezte.

Nem volt poétikus, idyllikus jelenet. 
Nem voltak egyedül a szobában. Sokan vol­
tak együtt s mégsem vette észre senki azt 
a pillantást. Csak Károlyt kergette és rémit- 
gette. Hosszú kemény kézszoritással és avval 
a pillantással köszönt el tőle a lány.

Károly nem tudta, hogy mit jelentett 
a* a pillantás és mégsem mert felmenni a
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lányhoz. De a sok egymásután következő 
napon és éjszakán lassanként halványodni 
kezdett az az égető pillantás és Károly ké­
szült felmenni Irénékhez.

Felment és szorongva, félve lépett be 
az előszoba ajtón. A szobalány otthagyta, 
mihelyt belépett és nem is jött ki elébe 
senki. Egyedül vetette le a kabátját az elő­
szobában és az a csend, a szoktalanul üres 
előszoba még nyugtalanabbá tették. Mintha 
valami hidegséget érzett volna maga körül.

Kopogására bentről senki sem felelt, 
de azért belépett. Az ablak mellett egy dí­
ványon feküdt Irén és arcát tenyerébe bur­
kolta. Meg sem mozdult, amikor Károly be­
lépett. Nem hallotta a kopogást. Károly szé­
ket vett magának és leült a dívány elé. Ott 
ült és nézte a szobormerev, mozdulatlan 
Irént,

Nem látta még sohasem igy feküdni. 
Eddig mindig gyermeknek, ugrálósnak, élénk­
nek, leánynak látta, de most, amint előtte 
feküdt mozdulatlanul, végigkísérte szemeivel 
egész testét és látta, hogy nemcsak lány, 
hanem asszony is, nő is. Hogy belemereve­
dett az asszonyságba. Csendesen, halkan 
szólalt meg :

— Irén, jónapot kívánok !
A lehajtott arc alól, az összeszoritott 

tenyerek közül halkan bugyborékolt kifelé 
egy szó :

— Jónapot!
Megint csenddé keményedéit közöttük 

a szoba levegője. Károly remegve ült a 
fekvő leány előtt és már nem tudott mit 
mondani. A nagy csöndben a leány lassan­
ként megmozdult, mint a mély álomból éb­
redő, végignyujlóztatta a testét és felült. Ott, 
ahova előbb arca volt fektetve, egy könyv, 
egy nyitott, az utolsó lapra fordított könyv 
hevert.

Irén kisimilotta haját a szeméből, vé­
gigdörzsölte az arcát, azután figyelmesen 
ránézett Károly arcára.

— Minek jött maga most fel ‘? — kér­
dezte.

Károly alázatosan, sértődés nélkül, en­
gesztelési kérve, felelte :

— Feljöttem, csak azért, hogy magá­
val beszélgethessek. Nincs ürügyem, nincs 
okom. Feljöttem.

Irén idegesen nézett rá.
— Rosszul tette. Nagyon rosszul tette. 

Nem kellett volna ma feljönnie. Én ma ol­
vastam. Egy olyan könyvet olvastam, ami­
lyen még soha nem volt a kezemben. Va­
lami újat, nehezet, fárasztót és fájdalmasat. 
S én ezt a nehéz, fárasztó és fájdalmas 
könyvet át akartam gondolni. Maga rossz­
kor jött fel ma.

Károly félt, remegett a leány előtt. 
Puhán, egyszerűen felelte :

— Akkor elmegyek. Elfogok menni. Jó ?
Irén meggondoltan, erősen felelte :
— Nem. Most már maradjon itt.
A fin meg sem mozdult. Egy kis szü­

net után bátortalanul mondta:
— Irén. Ne zavartassa magát. Nem 

fogok szólni egy szót sem. Gondolkozzék, 
szomorkodiék, nevessen, ahogy magának 
jól esik. Én nem vagyok itt. Nem is fog 
engem észrevenni. De azért itt maradok. 
Hadd maradjak itt. Itt maradok.

Irén alig biccentette meg a fejét, azu­
tán levetette magát újra a díványra, arccal 
a könyv fölé.

Mindegyikük nagyon komolynak érezte 
ezt a jelenetet. Két ember, egy fiú és egy 
leány, akik eddig együtt gondolkodtak, 
most külön, egymás mellett, de egymás nél­
kül sorozzák a gondolataikat. S a fiú vigyáz 
a percekre, lesi az egyre múló pillanatokat, 
amik alatt a lány gondolkozik.

Irén egyszerre megmozdult. Felült és 
szembe nézett Károllyal. Valami uj, ijesztő 
fény lobogott a szemében. Másképen nézett 
Károlyra, mint ahogy eddig szokott nézni. 
És lassan szinte nehézkesen kezdett beszélni:

— Károly, én magának azt mondtam, 
hogy rosszkor jött. Lehet, hogy igazam volt, 
lehet, hogy nem. Erről ne beszéljünk többet.

Elhallgatott egy időre, azután más do­
logba kezdett bele.

A könyvről akarok beszélni, amit 
olvastam. Valami csodálatos könyv ez. Egy

í »1 . március 7

iró a családi életét meri benne leírni. Sem­
mit, csak a családi életét. Az egész vastag, 
vékony lapos, sürü betűs könyvben nincs 
cselekmény, csak leírás, egy pár embernek 
az élete. Akik egymás mellett élnek, akik 
egymásért élnek, akik . . .

Megint elhallgatott, de mindjárt foly­
tatta megint a könyvről.

— Égy anya élete van benne ebben a 
könyvben. Egy asszonyé, aki anya ... És 
azaz ember ... és a férje mondja el az 
egész történetet . . Az az ember . . férfi . .

Mindig szakadozottabban, izgatoltabban 
beszélt :

— Az az asszony . . az anya . . óri­
ási életet él . . . végig éli az életét . . min­
den pillanatát ... az tudja, hogy él . . . 
És a férfi, az iró, ott van mellette . . .

Hirtelen félbeszakította, ránézett a 
könyvre mereven, vadul, azután egyszerre 
felrántotta a szemét Károlyra :

— Minek van maga itt ? Én mondtam, 
hogy rosszkor jött. Minek van maga itt ‘? 
Miért van mellettem maga . . . Maga nem 
való még mellém . . Menjen el kérem . . .

Összekulcsolta a két kezét :
— Kérem, menjen el . . . Es hagyja, 

hogy egyedül legyek, hagyja hogy várjak . . . 
Én most várni fogok türelmesen, bután, 
arra, aki elfog jönni . . Egy férfira várok . .

Zokogva dőlt le a díványra és úgy 
mondta :

— Menjen el, menjen . . . Mert nekem 
várnom kell egy férfira . . . Mert én asz- 
szony akarok lenni . . Élni akarok . . Anya 
akarok lenni. Menjen . . Várni akarok . . .

Mélyen, csuklón zokogott ott a dívá­
nyon, a fiú pedig csendben igazat adva a 
leánynak, lassan kiment a szobából.

Fazekas őrmester.*
Irta : Zempléni Árpád.

Májncz alatt a gyepen 
Táboroz az osztrák,
Napóleon félti is:
Beveszik, kifosztják.

Póstagalamb repül 
Párisba minden nap,
Májnczért imádkozik 
Párisba’ minden pap.

Hejh! valaha, valaha 
Büszkébb volt Babilon !
Nem szorult a papokra 
A nagy Napóleon.

Májncz alatt a gyepen 
Rézágyuk szólanak.
Bástya-falak, sáncz-falak 
Egymásra omlanak.

Felelget a franczia 
Egy hétig, kettőig.
De elfogy a lőpora,
Nagy-lda kezdődik.

Megrohanják öt felől 
Gyalogok, huszárok,
Vért taposnak a lovak,
Vért viszen az árok.
Ők nyomulnak, véd amaz 
Köröm-szakadásig.
Egyik utcza diadal,
Ütközet a másik.

Tárogató sipít,
Döngenek a dobok,
Máriás lobogónk 
Füstfellegen lobog.

Fazekas Mihálynak 
Hószinü a lova.
Megy utána füstösen 
Száz lovas katona.

A szerzőnek most megjelent Turáni dalok 
című verseskőtctéből.
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Megállnak a piaczon,
Jön a vén óbester:
— „Szabad rablás két óra, 
Menjen minden ember !“ —

Szemre-tóre összenéz,
Összezúg a dandár :
— Egy kis szabad pihenés 
Többet érne annál! —

Fazekas őrmester 
Fővárul leszálla.
Véres lett a nagy sárban 
Kordovánv csizmája.

Véle ment egy közhuszár, 
Hosszú kardja zörgött;
Sáros, mint a kőmives, 
Kormos, mint az ördög.

Piacz-utczán úri ház 
Kapuján betörnek.
Van ott virág, felfutó,
Nyoma sincs embernek.

Árnyékol az udvaron 
Götnb-akáczfák lombja.
Violás ágy közepén 
Fészket vájt a bomba.

Nagy csörgéssel, zörgéssel 
A tornáczba lépnek,
Higyjék őket odabent 
Egész hadi népnek.

Az első szobában állt 
Az agg német gazda,
Neje, lánya mögötte 
Reszket a sarokba.

Nyájasan néz Fazekas 
A szelíd lánykára,
Az meg őrá félve, mint 
Galamb a kányára.

Megszólal az ősz német 
S bemutat ujjával.
Ót nagy szoba teli vau 
Fénnyel, drágasággal.

— „Vénségemig dolgoztam. 
Raboljatok, van mit, 
Álmotokban se láttok, 
Haramiák, annyit.

De aki a lányomra 
Szemét veti, meghal !“ —
S fölemelte pisztolyát 
Reszkető marokkal.

Fazekas őrmester 
Intett huszárjának 
Neki dőlt az, keresztbe,
Az ajtófélfának.

Ő bement a szobákba 
Kobozni, rabolni;
Ott fénylett a sok arany,
A sok ezüst holmi.

Szorongott kint a gazda :
Mit szed össze ? mit hágy'? 
Ahol ennyi kincs hever, 
Nagy lesz ott az étvágy.

Fazekas őrmester 
Kihozott egy széket.
Majd egy könyvet hozott ki 
Újból visszaterelt.

Leült aztán a székre 
Háttal az ajtónak.
Mögé állt a huszárja.
Őriző karónak.
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Ült a széken, olvasott 
Csendesen, magában.
A sarokban a család 
Sirt csodálatában.

Sok cserepár benézett 
Megrakva podgyásszal.
Látta, itt nincs kereset,
S odább ment egy házzal.

Ült a széken, olvasott,
Eltelt a két óra.
Hozzájok lép Fazekas 
Szives búcsúzéra.

Ezt már ők sem nézheték 
Szótalanul, veszteg.
Sirva-riva, ujjongva 
Mind nyakába estek.

Karpereczét a leány,
Óráját az atyja,
Mind kötne rá valamit,
De ő nem fogadja.

Rábízná már az öreg 
Házát, kincsét, lányát,
Úgy nézi mint a szentet, 
Becsület bálványát.

Tartóztatják estére 
Szives hála-zajjal,
De ott künn már szól a kürt, 
A lovasnép nyargal.

Kíván nekik Fazekas 
Szerencsés jó estét:
— „Nem jár ezért köszönet, 
Emberség, szívesség!

Nem szoktam én rabolni, 
Harczolok a karddal.“ —
De kinn újra hiv a kürt.
A lovasnép nyargal.

— „Ajándékot pedig 
El sem is fogadok.
Mert én magyar vagyok. 
Magyar huszár vagyok —

(1894-1896.)

Egy ünnepi prédikációról.
Irta: Uray Sándor.

Hiába is mentegetőzött a Tiszteletes úr, 
hogy hiszen ő nem fázik, hideg sincsen, - 
meg amúgy is ki fog melegedni a szónok­
lásban : a Tiszteletesné csak nem engedte 
el a melegebbik csizmát meg a bundas
kabátot. „ . , ,, ,A harangot elhagytak ; indultunk a 
templomba, mind az egész háznép. Kicsinyek 
és nagyok sorakozánk a lelkész nyomdo- 
kán; nem maradt otthon senki, még csak 
házőrzőnek sem . . ■ Én is velők taitoltam. 
Vonzott a lelkem templomba, karácsony 
első reggelén ! — De különben sem vontam 
volna ki magamat, mint szívesen látott, be­
cézett vendég, az ősz lelkész családjának 
Isten házába vezérlő karácsonyi felvonu­
lásából. , . . ,A jókora nagy falusi templom szoron­
gásig megtelt áhitatos, buzgó hívőkkel. Mi 
már csak úgy tudtunk bejutni, hogy a lel- 
kész magosra emelte kapcsos bibliáját s ezt 
látva, rögtön utat csináltak szamunkra a 
pádból kiszorult emberek.

A figyelmes hívek a lelkész csaladja 
részére egy lócát tartottak fenn; de már 
azon nekem nem jutott hely. — Az első 
pádban székül két ifjú ur es egy kis kade 
ült; de mikor feléjük közeledtem, epenseggel 
nem mutattak hajlandóságot arra, hogy 
egymáshoz közelébb szorulva, nekem helyet 
csináljanak. így aztán hamarosan az a jo 
gondolatom támadt, hogy felmegyek a kar­
zatra.

A lépcső deszkái csak úgy inogtak lá­
baim alatt ! Odafenn minden pad dugig volt 
nyalka szép legényekkel, helylyel-közzcl sza­
badságolt katonákkal.

Midőn felértem, az utolsó pádból egy 
komoly arcú legény szó nélkül kiszállott s 
néma intésekkel felajánlotta a helyét. Elfo­
gadtam tőle. — Csakhogy ez meg nagyon 
rossz hely volt, mert a közönség felől az 
orgona takarta el. Épen előtte pedig egy 
hatalmas kőoszlop mcredezelt, amelytől 
egyik oldalt lehetett ugyan látni a földszintre ; 
de onnan is csak a nők csoportjából a há­
rom első pad szélén ülőket láthattam. Másik 
oldalt, ha jql kihajoltam, szerencsére a papol 
szemlélhettem.

Hátam mögött egy hatszögletes ablak­
üveg hiányzott az ónkarikából s rajta a szél 
egy egy hópelyhet lcbbenlett a homlokomra. 
— Figyelmes barátom, ki a helyét is áten­
gedte, észrevette ezt s nagy báránybőr kucs­
máját göngyöl be sodorva : beillesztette a 
hiányzó üveglap helyére. Őmaga aztán neki­
támaszkodott az orgona deszkafalának.

A karácsonyi prédikációból fájdalom, 
csak igen keveset érthettem meg. Ha a lel­
kész épen a karzat felé fordult, akkor vilá­
gosan kivettem a szavait ; máskor azonban 
csak sejtettem, hogy mit beszél. A visszhang 
összezavarta, elrabolta tőlem a szent beszéd 
szavait !

Pedig a lelkem oly igen fogékony volt, 
most különösen, a vallás intéseire. A kará­
csonyi örömének úgy megremegtette a léi­
kéinél ! — a hívek áhítata úgy felmelegitett!

És az agg lelkész remegő hangja oly 
édesen csengett, hogy reá lehetett ismerni 
minden szavának szivbcli származására.

. . . Es én hiába tártam ki lelkemet az 
evangéliomi magvak előtt . . .

Az első pad szélén láttam, az öreg 
bárónő, a méltóságos asszony ült. Arcán 
valami szelíd mosoly derengett. Gondosan 
lesimitolt ősz hajfürtjei alul, élénk szemével, 
hol a szónokra, hol a hívek közé tekint- 
getett.

Rögtön kitaláltam, hogy azt a három 
ifjú urat nézi, akik nekem helyet nem enged­
lek. Bizonyosan az ő unokái! Most jöttek 
haza a városból, az iskolából . . . S a gondos 
nagymama úgy cltudta őket halmozni ezer­
féle jóval, amit a kvadruppban meg az élés­
kamrájában rejtegetett, gyűjtögetett már 
régóta a számukra.

Ámde nem csak kenyérrel él az ember ! 
Most tehát elhozta a fiukat a templomba 
is. Ki tudja, járnak-e a városban rendesen 
istentiszteletre ? Nem mulasztják-é el a tem­
plomi órát ? — Visznek-é zsoltárt is ma­
gukkal? — Különösen a kis kadét,^ hej 
az bizonyosan nem volt a nagy szünidő óta 
templomban . . .

Most a karzaton egy huszár össze ta­
lálta ütni a sarkantyúját. A lelkész kissé arra 
fordult s úgy prédikált. — Haliám, hogy a 
karácsony örömeiről beszélt, melyeket a kis 
Jézus hozott a világ számára.

A bárónő arca most egész boldogság­
ban tündökölt. Oh hogyne, hiszen épen a 
karácsonyi örömökről van szó. Lehet-é 
annál nagyobb öröm, mint most az övé ? 
Az a három derék fin ott az első padban : 
az az ő karácsonyi öröme . . . Milyen szé­
pek, milyen erősek ! A hideg egy-egy piros 
rózsát csípett mindenik orcájára. A homlo­
kuk nyílt, őszinte s értelmet árul el. Es 
hogyan figyelnek mind a tiszteletes urra .. .

Fejével bólintott s lehunyta kissé sze­
meit, mintha csak azt mondotta volna :

— Igaza van a papnak ; én érzem a 
karácsonyi örömet és bizonyságot is teszek
róla! ! *

A második pad szélén egy szegényesén 
öltözött nő üldögélt. Nagy fekete kendőjében 
fiacskát rejtegetett, kinek a füle aljáig fejebe 
volt húzva a nagy, báránybőrös ócska kucsma. 
Láttam jól őket is.

A iiucska gyakran (eltekintett az any­
jára, ki egy-egy könnyet törölt le szaporán 
a szeméről.

— Oh én azt hittem, hogy ma min­
denki őrül s a köunyhullatás és a sóhaj leg­
alább erre az egy napra békét hágy az em­
bereknek.
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Micsoda sírni való lehet azon a lelkes, 
szép prédikáción ‘? A nő arca elárulja, hogy 
még ifjú; vonásai szépek s nem annyira 
meghatottság, mint inkább egy kis dac rej­
lik szemében.

Egy kardcsörtetés ismét szerencséssé 
tőn: haliám, hogy a pap bácsi most már 
azt magyarázza a karzati ifjúságnak, hogy 
ez a világ nagyon, de nagyon bűnös volt, 
amikor Jézus e világra jött; épen azért, 
hogy a bűnösöket megtérítené. Es a szent 
ünnepen csak azoknak van okuk és joguk 
őrülni és örvendezni, akik megutálják a bűnt. 
Jézushoz térnek és eztán istenes életet foly­
tatnak. ..

Oh mily igaz szavak ezek, gondolám 
magamban! De sok embernek csak tettetés 
az öröme, mely arra való, hogy mutogassa 
azt a világ előtt. Meg hogy bűneit mosol­
lyal palástolja!... De sok ember örül, mi­
kor pedig tulajdon lelkét kellene siratnia !_!

Annak a gyászos ifjú nőnek, ott a má­
sodik padban igazsága van, ha e szent na­
pon ki akarja sírni magát. Talán a könnyek 
megenyhitik fájdalmát, tisztára mossák a 
szivét s igy fog tudni még örülni ő is va­
laha !

Még a harmadik pad szélin ülő nőt is 
láthatám. Figyelmem most erre irányult. Ha 
már nem hallhattam a prédikáció szavait, 
legalább próbáltam e harmadik nő lelke 
tüköréből is olvasni valamit.

Csupa élet mosolygott le mind a két 
orcájáról. Erős magyaros vonásai elárulták, 
hogy figyel a papra és hogy érti_ is, amit 
hall. Nagyon illedelmesen, kissé előrehajolva 
ült a helyén; kezeit állandóan imára kul­
csolva tartotta. Szemeit csak néha-néha 
emelte a papra, olyankor mintha azt akarta 
volna mondani:

— Jaj de igazán, jaj de szépen is tudja 
mondani a tiszteletes ur!

Ilyenkor még, — Isten bűnűl ne vegye 
— egy-egy futó pillantást vetett a karzat 
felé. De nem volt abban a tekintetben semmi 
szerénytelenség; inkább úgy látszod, mintha 
valakit keresne s kérdezni szeretné tőle, ha 
vájjon osztja-é azt. amit a tiszteletes ur pré­
dikál?

Minthogy pedig a harangozó fia,^ aki 
egy személyben orgona-fujtató és számki­
rakó volt, zörögni kezdett a számokat jelző 
táblácskákkal: hallám, hogy a tiszteletes ur 
épen végezvén beszédét, azt mondotta, hogy 
légyen tehát a karácsony mindnyájunkra 
névé, igazi örömünnep! Tegyünk jót a sze­
gényekkel és árvákkal; akik pedig mihoz- 
zánit tartoznak, azokat úgy szeressük, hogy 
se őröm, se bánat el ne szakíthassa egy­
mástól a karácsonyi szent szeretetben ösz- 
szcforrt sziveinket, ámmen!

...bs én az ámmenre ép oly öröm­
mel és meghatottsággal állottam fel, mint 
aki elejétől végig megértette azt a gyönyörű 
szép tanítást.

Oh igen, a szavak elvesztek számomra, 
de ama három nő lelke tüköréből átallát- 
tam, megértettem ama karácsonyi prédi­
kációt !

Ennek a templomi történetnek pedig 
még folytatása is van! Nem mosódott ám 
le oly hamar az a karácsonyi prédikáció 
sem az én telkemről, sem a máséról,

Ebédre a lelkészszel együtt az öreg 
bárónőhöz voltunk hivatalosak. Igazi ma­
gyaros barátsággal fogadtak. Egyszerűen, 
bizalmasan, minden nagyobb hűhó nélkül, 
— de annál több melegséggel. A szives há­
ziasszony minden falatunkról gondoskodott. 
Nyájas szóval fűszerezte az ebédet. Kérde- 
zősködései közben nem felejtkezett meg csa- 
ládainkról s rokonainkról sem.

Engem csak úgy uram-öcsémnek szó­
lított a matróna s azt mondotta, hogy már 
csak azért is megszeretett, mert az Isten 
házában látott először.

Az ebéd végén aztán felkért bennün­
ket a bárónő, hogy kisérjük el, a inig fel­
keresi a majorosait, cselédjeit, — mert min- 
deniknek gondoskodott valami karácsonyi 
ajándékról.

— így tanultam én ezt az én kedves 
papomtól, mentegeié magát, ha jó szivét 
dicsérni akartuk.

Óh mily öröm, boldogság töltötte el 
azokat az egyszerű hajlékokat, ahová a ne- 
meslelkü úrnő belépett, könny fakadt a sze­
mekben ; az ajkak pedig a boldogságtól alig 
tudtak egy-egy hálaszót ejteni

Mikor aztán vége volt a sok szép es 
értékes ajándék kiadásának, egy rend jó 
kis meleg ruhácska még ott maradt.

— Hát ezt kinek adjuk már, kedves 
papom, — monda a bárónő. Csak nem kül­
döm vissza ezt az egy rendbelit a boltosnak !

— Ha szabadná javasolnom, felelt a 
pap. adja méltóságod a kis Madár Palkó­
nak, a . . . Madár Julis fiának. Ott ült sze­
gény ifjú anya, ölében a kis fiával, épen a 
méltóságod háta mögött. Hogy rítt az Isten­
adta, mikor e világ bűneiről beszéltem ! 
Igaz, ő is bűnös, — de hiszen Jézus is meg- 
bocsájtott, még a magdalai Máriának is! _ 

Milyen lelkes szép jelenet volt aztán 
az, midőn előkelhették a templomi bánatos 
nőt s szereztek néki is karácsonyi örömet !

Ily sok karácsonyi öröm látása és át- 
érzése 'után azt gondoltam, hogy ennél szebb 
ünnepem még nem volt; mert a karácsony 
áldásait még sohasem láttam igy megnyi­
latkozni ! *

De még csak most következett az örö­
mök befejezése, bekoronázása ! két daliás 
vőfély jött a Tiszteletesért, hívták esketésre.

\ szives agg úrnő rögtön érdeklődött 
az uj pár után, — s imé! a beszélgetésből 
kitűnt, hogy a harmadik padbeli szende 
szép leány esküszik épen azzal a jó ember­
rel, aki nekem a helyét is átengedte s bá­
ránybőrös süvegével szívesen megóvott a 
csapkodó hópelyhektől.

Nemes, tiszta szivek! Áhitatos, Isten­
félő leányzó, s jóindulatú egyszerű lelkű 
fiú, kik az örök frigyet csakugyan úgy akar­
ják megkötni, amint azt az ő jó öreg pap­
juk a szószékről hirdette. — Ezt a napot is 
azért választották egybekelésük idejéül, hogy 
a szent karácsony ünnepének áhítata, sze­
retető annál erősebben forrassza egybe egy­
másért dobogó sziveiket . . .

Mikor aztán a pap bácsival hazafelé 
igyekeztünk, sajnálkozva említette, hogy 
ugyan rossz helyre jutottam a templomba 
s bizonyosan meg se értettem a visszhangzó 
szavakból az ő beszédét.

Elmondtam aztán, hogy három mon- 
datocska kivételével, a szavai mind elvesz­
tek én reám nézve. De mások bizonnyal 
annál inkább megértették azt!

Mennyire csodálkozott aztán a pap 
bácsi, mikor mégis elmondottam néki az 
egész prédikációja tartalmát, amint azt há­
rom hive lelkének tükréből jól megértettem !

Mara.
,.Alázatos vagy. Csendes. Szó tálán. 
Koldusnézésü vagy: nem ismerek ma rád. 
No, csókold meg Marát;
Te rossz fiit, tépázd meg jól hajam !

.Hát meg se csókolsz? Jöjj, no add kezed : 
Hiszen a szerelmem úgy úrrá lett rajtam. 
Nézd, hogy reszket ajkam :
Csókom mennyegzős mámorba vezet.“

— Es letépem magamról tétován.
Lehull indamódra rám kígyózott karja; 
Feldühödt vágy marja...
S zokog Mara a csókos nyoszolyán.

Én meg csak bámulok be azéjbe.
Ma csókot ígért egy madonnaajku lány.
És — mig zokog Marám —
Csóktalanul kimegyek elébe.

Zoltán látván.
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9 cigányasszony jóslata.
Egy császári pár életéből. A pétervárl udvarból. —

Irta : Bresnitz Syndacow.
Milyen, szinte jelentéktelennek látszó 

dolgoktól függnek gyakran az egész világra 
kiható események! Amiket alább elmondunk, 
a közelmúltban történlek. Lipcsében az 
Elischer kiadócégnél jelent meg ez a munka, 
amelyben jellemző érdekes adatok vannak 
II. Miklós cár életéből.

Az ismeretes, hogy a cár megtámadott 
idegzete hajlik a spiritizmus felé. A cári 
udvarban akárhány kétes alaknak van nagy 
hatalma és befolyása csak azért, mert a 
gyenge akaratú cárral mindenféle hókusz­
pókuszokkal, egyszerű szemfényvesztő komé­
diákkal sikerült a szellemek létezését elhi­
tetniük. Hogy a cár mennyire befolyásolható, 
a következő eset mutatja, amelynek hatását 
az egész világ megérezte.

A cár múlt évben Livádiában volt és 
nagy udvari vadászatot rendezett. Ha a 
minden oroszok cárja vadászni megy, ez nem 
oly egyszerű dolog. Az egész vadászterületet 
már napokkal előbb átkutatják, egy bokor, 
egy fa, egy kis cserje nem marad megvizs­
gálás nélkül, a titkos rendőrök beszáguldják 
az egész környéket, minden legkevésbbé 
gyanús embert lefognak, becsuknak és a

b«oooo o ooooooooooooe
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0 Tisztán kezelt fűszerek, mindennemű csemege csikkek szolid I 
I kiszolgálás mellett |

FRIED és LŐWENHEIM
(B Royal-nagyszálló tőszomszédságában.)

Helyi és vitték! telelőn 7*0
# fűszer és Gsemegeáruházában Piaw utcsa 72
0 Helyt és vitték! telelő» 740.
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vadászterületre nem bocsátanak senkit, csak 
olyant, akinek a rendőrség aznapra passzust 
állított ki. A vadászat napján dobpergés, 
trombitaharsogás közt felvonulnak az ezre- 
dek, mintha csak hadgyakorlat volna és a 
vadászterületet elzárják. Előbb azonban még 
egyszer átvizsgálják a területet. Ha minden 
rendben van, akkor jelentést tesznek a cár­
nak, aki megjelenik kíséretével, a melynek 
minden egyes tagját a titkos rendőrök jól 
megnézik. Ha valakit nem ismernek, rögtön 
igazolásra szólítják. A hajtok, a .fegyvervi­
vők stb. mind a legmegbízhatóbb emberek 
közül választatnak és ezek is állandóan meg­
figyeltetnek. — A vadászszemélyzet jórésze 
ugyanis vadászruhába öltöztetett titkos rendőr.

A cár azonban még igy sem érzi ma­
gát biztonságban, sápadtan, összeszoritott 
ajakkal ül szánján, akárhányszor rémülten 
rezzen össze, mert minden bokor mögött 
egy-egy merénylőt lát.

A múlt évi vadászatokat is ily gondos 
vizsgálat előzte meg. Mégis megtörtént, hogy 
az erdőben egy idegen alakra bukkantak. A 
vadászat már megkezdődött, a cár megje­
lent, midőn nem messze az uralkodótól szen­
vedélyes szavak, durva szitkok hallatszottak, 
közbe-közbe egy asszony rikácsoló szava A 
titkesrendőrök odarohantak, a cár megdöb­
bent, megfordult és kocsijához akart sietni. 
De meggondolta magát, mert látta, hogy a 
zavar oka egy öreg asszony, akit a katonák 
hajánál fogva hurcoltak tova.

A cár parancsára színe elé vezetik az 
asszonyt.

— Hogy jöttél ide1? Mit akarsz itt1? — 
kérdezte a cár és lesújtó tekintetet vetett a 
titkosrendőrség fejére, Gerassinowra.

A cigányasszony leborult a cár elé és 
könyörögve kérte, hagyják ők szabadon, 
nem akart ő semmi rosszat, véletlenül tévedt 
a tilos területre, tizenkét gyermeke hal éhen, 
ha neki valami baja történik. Ó csak csoda­
füveket keresett, amelyek Livádia környékén 
bőven teremnek.

A cár figyelni kezdett.
— Minek neked az ‘?
— Meggyógyítom nedvükkel a betege­

ket. Ebből élek, s a kézből jövendőt mondok. 
Amit én megjósolok, az beteljesedik.

A cár rövid habozás után odanyujtotta 
kezét az asszonynak.

— Hadd halljam tehát azénjövőmet!
I leszólj 1

A cigányasszony előbb megcsókolta a 
cár kezeit, aztán hosszú ideig, figyelmesen 
nézte a kéz vonalait. Hizar kép volt. A fen­
séges erdő közepén, fényes öltözetű vadá­
szok, csillogó fegyverzetű katonák által vont 
körben az ország hatalmasságai előtt a mil­
liók ura, a cár és egy rongyos vén cigány­
asszony.

Az asszony nagysokára igy szólt
— Atyuska ! Hosszú életű leszel. Ellen­

ségeid nem fognak diadalmaskodni feletted 
de őrizkedned kell mindenféle kalandtól és 
háborútól, mert ez vészt, pusztulást hozhat 
reád. Egy jó szellem őrködik feletted, az 
földöntúli hatalmat ad neked és az majd 
megmutatja a jövőt.

Ez a jelenet nagy benyomást lett

cárra. Hiszen akkor éppen nagyon is háborús 
volt a hangulat ; a Balkánon a szerbek 
ugyancsak fészkelődtek és Ausztria-Magyar- 
ország annektálta Bosznia Hercegovinát.

A cár másnap már a kastélyába paran­
csolta a cigányasszonyt gyermekeivel együtt 
és e naptól fogva a spiritiszta szeánszok 
gyakoriabbak lettek. A medium a cigány­
asszony volt, a ki csakhamar megidézte a 
„jó szellemet is, aki a cárnak földöntúli ha­
talmat ad.“ Ez nem volt más, mint II. 
Sándor, II. Miklós nagyatyja. És bármily 
hihetetlennek tetszik, tény az, hogy a cár 
akárhányszor, mielőtt egy és más fontos 
politikai kérdésben döntött, megidézte II. 
Sándor cár szellemét és úgy tett, amint az 
mondotta.

Két párt állt szemben egymással az 
orosz udvarnál. Az egyik — Iswolski volt a 
vezére — azt vitatta, hogy Oroszország sem 
pénzügyileg, sem a katonai felszerelését ille­
tőleg nincs abban a helyzetben, hogy a 
szerbek által felidézett háborúban részt 
vegyen. A másik párt, élén az angolok által 
befolyásolt Tscharikow-val, Oroszország bele- 
avatkozását sürgette. A cár nem tudott ha­
tározni ; a helyzet mindig élesebb lett ; 
Szerbia magaviseletét Oroszország magatar­
tásától tette függővé. De a cár nem tudott 
dönteni. Iswolsky, Tscharikow, Stolypin, a 
vezérkar, a hadügyminiszter részvételével 
folytak a tanácskozások, a cár összeroskadva, 
sápadtan hallgatta a vitát, de nem tudott 
határozni. Hirtelen fölugrott a cár, hivatta 
Fredricks-et, bizalmasát és megparancsolta, 
ho^y készítsen elő egy szeánszot.

A szellem-ülés csakhamar együtt volt. 
A médium a cigányasszony volt, aki meg­
idézte II. Sándor szellemét. Ez megjelent.

A cár reszketve szólt hozzá.
— Nagyatyám, szabaditóm szelleme, 

mondd meg ebben a komoly pillanatban, 
mit tegyek ‘?

A cár szelleme igy válaszolt :
— Csak nem akarod, hogy Oroszország 

ismét érezze a hálátlan balkán népek rut 
hálátlanságát.

Ez döntött. Tscharikow megbukott. Is­
wolsky megmaradt, a háborús párt leszerelt, 
üzenet ment Belgrádba, hogy tanácsos lesz 
Ausztria-Magyarországnak engedni s békében 
maradnia, mert Oroszország nem támogatja.

Képtelenségnek látszik, de igaz, hogy 
az egész kontinenst a mult évben egv cigány 
asszony együgyü komédiája mentette meg 
a bonyodalmaktól, egy rettenetes háború 
minden iszonyától.

ez a torony. A szilárd széles alapon álló, 
négy óriási vas pillérre támaszkodó építmény 
hirtelen, merész hajtással karcsubbodik és 
nyúlik fel több mint 300 m. magasra, mint 
egy hatalmas mutató uj; az emberek han­
gya szorgalmát, eszét és vasakaratát mutatva 
az égieknek. Az egész szolid vas constructio 
maga za biztonság !

Éu szegény debreczeni, a kinek váro­
sában legmagasabb épülete a nagytemplom 
tornya, — legmagasabb hegye, az összes 
debreczeni bakák rémét képező sámsoni 
domb, csak néztem, néztem felfele, mig végre 
megleltem a novemberi reggeli ködből ki­
bontakozó csúcsát.

„Oda felmegyek!“ ezt gondolni és a 
cselekvés liimes mezejére lépni, pillanat müve 
volt. Már mentem is az egyik pillér lábánál 
szerényen meghúzódó házacska felé, melyből 
a vas constructió közt itt-ott előtűnő keskeny 
vaslépcső kiindulni látszott. Az ajtón fehér 
tábla, rajta a sokat mondó felírás : Entrée 
3 fres. Egy tapintás a még hónap elejét jelző 
pénztárcára s már is kész vagyok az áldo­
zatra.

Mintha a francia is meglenne hatva 
áldozatkészségemtől, mert hét sorral lejebh 
oda van bigyesztve, hogy akár gyalog me­
gyek fel, akár siklón, illetve liften huzatom 
fel magam, három frank a mulatság. Annál 
jobb ! Ha már Párisban vagyok, szégyen 
lenne az Eiffel-torony tetejére fel nem menni, 
s az asztal simaságu vidékünkhöz szokott 
alföldi lábaim is megnyugodtak ez utóbbi 
megjegyzéstől. Lefizetem a frankokat, belé­
pek a kis házba, melynek mellesleg megje- 
gvezve nincs teteje, és őszinte megdöbbe­
néssel látom, hogy a vas pilléren vasúti sínek 
vannak s rajtok sikló közeledik. A kocsi 
épen ereszkedik lefele. „Fordulj vissza ko­
mám 1 ha ez a vas madzag elszakad, te sem 
szívsz többet abból a jó, kövér, tápláló deb­
reczeni porból!8 sugdossa fülembe az alföldi 
magyar, énemnek debreczeni része.

Az Eiffel-torony.
— Párisi levél. —

Irta : If). Magoss György.
Parisnak és az egész világnak minden 

bizonnyal a legmagasabb és egyik legszilár­
dabb épülete az Eiffel-torony.

Az építője hatalmasabb emléket állított 
vele magúnak, midőn nexciol kei eszlelte cl. 
mint valaha embernek emlék állítva lett. 
Nemcsak nagy és hatalmas, hanem szép is

„Szamár vagy ! ha annyian felmentek 
rá és lejöttek róla elevenen, te sem leszel 
pechesebb mint a többi! Gyáva!“ beszél 
bennem a „Baedeker fm“, aki akilátás miatt 
vágyik fel. És ő a győztes. Egy pillantás a 
két bájos amerikai missre, a kik velem együtt 
fognak az ég felé utazni; kedvesen mosolygó^ 
üde arccal, töltött galambokra emlékeztető 
idomaikkal állanak előttem, mindegyik maga 

. az élet. „Óh ! ezekkel együtt lezuhanni és 
meghalni maga megéri a három frankot.“ 
Szavalja bennem a „kutya fiú“ és nálam az 
ő szava a leghangosabb. — A kocsi eközben 
leért. Beszállunk. Dudálás, csengetés, fütyülés 
(e nélkül semmi sem megy Párisban) és 
megindul a sikló 89 fokú meredekségü pá­
lyáján. Az „Alföldi fiú“ felébred : „Ne menj a 
fiira, nem esel le", „a ki bolond ugrik a, nem 
kell annak muzsika“, hasonló közmondásokat 
suttog rezignált, keserű gúnnyal a fülembe. 
A „Baedeker fiu“ a folyton kisebbedő Párisi, 
keskenyebhedő Szajnát, törpékké zsugorodó 
embereket nézi oda lent a földön és neveti 
az alföldit. A „kutya fin“ a két missel bá­
mulja, a kik közül egyik egy fokkal halvá­
nyabb, a másik egy fokkal pirosabb mint 
elindulásunkkor.

Kesztyűk, kalapok, nyakkendők, férfi fehérnemüek, illatszeek 
_ legnagyobb választékban

ivYŐRFI TESTVÉREKKÉ!
Piaci-utcza 30. (Drehe.-sörcsarnokkal szemben.)

Ujdnnságok: női ttézitáskük (ridikfll), szivar, cigaretta és pénztárcákban, tartón hajtűk és csatíokban.
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Egy zökkenés! a sikló megáll. Az „alföldi 
tin“ iijedve rezzen meg, a „Baedeker1 meg­
nyugtatja, hogv az első emeleten vagyunk, 
a „kutya fiú“ pedig bámulja a két misset __

A vonatvezető beszólt: „Kiszállás, hlso 
emelet 10 perc. Vonat váltás.“ Innen a má­
sik emeletig egy másik siklón megyünk 
tovább.

Körül sétálom az első emeletet; — meg 
nem vagyunk magasabban mint a velem 
szemben lévő Trocadero múzeum tornyának 
a hegye. Előttem lépdel a két miss bájos és 
mégis" határozott lépéseivel, velők elegáns 
amerikai kísérőjük.

Kigyönyörködve magunkat, újra együtt 
vagyunk az állomás előtt. Egy pillantás a 
meredek pályára fel, a még meredekcbbnek 
látszó pályára lefele s a földszinti jelenet 
ismétlődik. A sikló megindul; a második 
emeletnél már nem rezdülünk össze a zök­
kenéstől, mosolyogva száll ki az egész tai - 
saság. Kiélvezve itt is a tiz percnyi időt. be a 
lift házikóba. Innen már lógva húznak lel
bennünket. Az „allöldi fiú“ a végrendeleten 
gondolkozik, a „Baedeker“ fiúnak akaratla­
nul is a legújabb lift katasztrófák jutnak 
eszébe, s kiszámítja az elevenen lej utas le­
hetőségének valószínűségét. Egyedül a „kutya 
fiú“ nem lát semmit. () megv^ a missekkel 
és ezzel leszavazza mindakettőt. A lift meg­
indul. , ,

A körül csupa ablakból álló skatulya 
közepén dupla pad van. Rajta ül az egyik 
angyal, ő a halványabbik. Biztosan nem mer 
szegény a szédítő mélységbe kinézni. Az al­
földi tiu leül mellé, mert ülve óhajtja éleiét 
lezuhanásakor befejezni, ő már beletörődött 
sorsába.

A Baedeker fiú szintén leül, o mar 
észrevette a hatalmas biztonsági féket és azt 
is, hogy a vaskonstructiótól, mely itt már 
egészen szorosan vesz körül minket, úgy sem 
lát sokai; a „kutya fiú“ örül. hogy a másik 
kettő igy gondolkozik, ő szívesen ül le a 
bájos teremtés mellé ! „Ha leszakadunk, 
megcsókolom !“ ezt unisono súgja mind a 
három. De fájdalom nem szakadunk le, ha­
nem hirtelen megáll a lift és átszállnak egy 
még kisebb skatulyába, mely most már a 
toronyhegyéig visz fel bennünket.

Az „Alföldi fiú“ nyugodt már, a „Bae­
deker (iu“ szintúgy. Annál izgatottal)!) a 
„kutya liu“. A szemtelen még a nyakkendő­
jét is rá ér megigazítani e nagyszerű pilla­
natban, midőn közel 300 méternyire lógunk 
a föld felett, pedig hiszen a nélkül is olyan 
az, mintha vasból volna, gyűrődés nélkül, 
simán, szabályosan áll, discret és még Paris­
ban is elegáns szüleivel Békés jóhirü üzle­
tének nagy választékát dicsérve. Nem is azt 
nézte a bájos angyal, hanem a gazdájának 
jóképű magyar arcát! Bennem ébred a nem­
zeti önérzet! Fájdalom megérkezünk. Vége 
az ártatlan llirtnek és előtérbe lép a „Baede­
ker“ fim.

Mint egy óriási térkép fekszik alattunk I 
Páris. Külső részei a délelőtti ködben vesznek 
cl, melyet sikerrel csak a fehér szinti, gyö­
nyörű Sacré Coeur templom tör át fent a 
Montmartre dombján. Szerény nézetem sze­
rint ma legszebb temploma a nagy metro­
polisnak. Valamivel közelebb az Etoile-téri 
győzelmi kapu. a legnagyobb kapu az egész 
világon ; magasan kiemelkedve az őt körül­
vevő házak közül, hirdeti a nagy Napoleon 
örök dicsőségét. Akaratlanul is a Hotel des 
Invalides-re vetődik pillantásunk, mely ara­
nyozott kupolájával közvetlen alattunk látszik 
feküdni. Az alatt az arany kupola alatt alszik 
a „petit caporal“ az összes idők legnagyobb 
embere. A szelleme most is itt bolyong 
Párisban.

Mint egy óriási igaz gyöngy mesés fog­
lalatban nyúlik el a Szajna jobb partján a 
Louvre, mutatva a francia nép szeretctét a 
művészetek iránt. A város közepén fekszik s 
a házak tömege őrizni látszik ezt a kincset.

Délnyugoti részében a nagy hangya- 
bolynak, a Szajna szigetén, ez Párának a 
bölcsője, emelkedik a Notre Dame, a maga 
befejezetlen két tornyával, a gót stilus leg­
szabályosabban épített remeke. A szinc ko­
moly szürke szin, alig fit el a többi házak 
egyhangú színezésétől. Azután mindenütt a 
sok-sok hires középület, templom, muzeum.

mind megannyi ismerős sziget, a nagy isme­
retlen háztengerben. Az egészet .pcd.g kekt- 
nyugoti irányban vágja at a Szajna, keskeny 
piszkos sárga szalag, a nagyszámú ludak
alatt lomhán folyva el. . ir_

A rajta úszó gőzösök mint ap o papa 
hajócskák siklanak tova, olyan .büHamokat 
verve, mint mikor egy-egy v.z.pok suhan 
végig a pocsolyán. Az utcakon nyüzsgő ko­
csik automobilok mint hangyák szaladgálnak 
le és fel. Az emberek csak lassan mozgo 
pontoknak látszanak az o kicsinységükbe 
és mégis ők építették ezt a tornyot. Körül- 
körüL pedig az a meghatározhat lan szmü 
novemberi köd, mely eltakarja a külvárosok 
véghetlen nyomorát és posványáit. Mi csaic 
a ragyogó Párisi látjuk !

' [defenn érezhetően hűvös szellő lenge­
dez és jól esik a csekély meleg, a melyet a 
jó öreg nap utolsó őszi erejével rank bo­
csátani törekszik.

A pillanat fenséges! Az ember csak lat, 
bámul és nem gondolkozik, illetve nem gon­
dolkozna. ha a mindenütt meglelhető Irakkos 
pincér udvariasan fel nem hívná figyelmet 
a buliétre. A toronynak a felülete itt -oh 
négyszögméter, egy tizenhatméteres kocka, 
melyen buffet, posta és a litt házikó van. 
Felettünk egy drótnélküli táviró állomás, a 
hova azonban már nem engednek bennünket.

Gyorsan megírok egy pár levelezőlapot, 
üdvözlet a földön levőkhöz! Egy pohár 
Madeira le. s Páris még ragyogóbb színben 
tündököl.

Minden élvezetnek vege van ! A titles 
ember csenget, fittyül, dudál és lefele ^ me­
gyünk. Csend van a skatulyában ! Még a 
kel miss sem cseveg. Mindenki gondolkozik. 
Második emelet, első emelet. Itt elválunk. A 
„kutya fim“, régen feladva vár egv halálos 
esés és csók lehetőségéi, utolsó pillantást vet 
az egyikre, ők siklón mennek le. én pedig 
gyalog.

Még egyszer körül sétálom az első 
emeletet, melyen mellesleg megjegyezve ba­
zárok és egy nagy vendéglő vannak, azzal 
megindul a lefele menés.

A keskeny vaslépcsőn, mely néha egé­
szen az űr felett vezet, lépdelek lassan lefele.

Tiz perc múlva az édes anya földön 
állok, egv uj hatalmas benyomással, egy kelle­
mes emlékkel és száz uj gondolattal gazda­
gabban.

Napimádas.
Engem hiába 
Vigasztal bárki.
Hálátlan sors a 
Napot imádni... .
Ob napimádó 
Miért is lettem,
Akit imádok,
Elérhetetlen !
Rám ragyog fénye.
Heve is éget,
De közelébe 
Hogy jutok, érek ?
Nincs az a szárny, mely 
Érne odáig.
Sorsom epedni 
Szomjan halálig.
Látom jövőm és 
Sejteni kezdem,
Hogy mindenkép csak 
Ő lesz a vesztem :
Mi napimádók 
Vagy célt nem érünk,
Vagy, ha elérjük,
Akkor • elégünk!

Lomb Dénes.
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PROMONTOR.
Egyedüli díszoklevéllel kitünteteti cognac
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Ä két muszka.
Irta : Tóth Dezső.

Az oroszok hatalmas fészke Povt-Artur, 
már a végnapjait élte. A föld rengett az 
ágyúzástól s Fedorovics Márton és társai 
úgy érezték, hogy égő vulkán fölött tipeg­
nek s nézték a messze távolból mókusok­
ként előszökő apró japán katonákat, — kik­
nek csak a pofája volt sárga, a többi rajtuk 
való egy merő szürkeség.

És amint nézték, egyszerre csak Már­
ton közelébe férkőzött Szergej, a inedve- 
mód topogó tűzmester s az az ember, aki 
az ördöggel is komázott volna, — szinte 
íeányosan félő hangon súgta oda neki:

_ Attól tartok, ez lesz az utolsó na­
punk ; van-e még a kulacsodban Fedo- 
vovics ?

Mikor Márton odanyujtotta a kulacsot, 
még szinültig volt holmi gyomrot hájazó 
itallal, de mikor Szergej visszaadta a kula­
csot, már nem kotyogott az.

Mártonon pedig valami rettenetes léle- 
lem vett erőt a tűzmester próféciájától. 
Nem is képzelhette másként, minthogy a 
vakmerő Szergej, ki megdöngette volna más­
kor a poklok kapuit is, egyenesen a túlvi­
lágról kapta a biztos izenetet, hogy itt most 
mindnyájan elvesznek.

De‘hátha mégse mindnyájan?
Erre a gondolatra a ragyás képéből 

előre könyöklő szemeivel, lázasan kereste 
földijét Babadzsák Pétert a küzdők sorában. 
Babadzsák Péter ott volt sugy tett, mintha 
nem tenne semmit. Jegenyetermete meg se 
rezzent a gránátok pattogására s mosolygós, 
csinos arca, csak még mosolygósabbra vált,
— mikor cgy-egy bomba elsivitott fölöttük.

Fedorovicsot majdnem leverte a lábá­
ról ez a tapasztalat. Mert ketten szakadtak 
ide — Csinazról s mig odahaza voltak, 
mindakettő egy leánynak volt a bolondja, 
a lenhaju kis Gajnulának, akinek az apja 
lovakat patkói, meg szánkókat vasal a csi- 
nazi faluvégen.

A leány mindkettőjükhöz egyformán 
szives volt, akkor is, mikor még nem az 
atyuska szabatott ruhát a legényeknek, az­
után is, mikor már a katonasorból várták 
a megváltásukat.

Mikor hire járt, hogv ide, erre a má­
sik világrészre sodorja őket a szél, azt 
mondta Gajnula Fedorovicsnak :

— Te is kedves vagy nekem, meg Pé­
ter is. Te gazdag vagy, ő szép és erős. De 
a szivemet nem szakíthatom ketté. Abbana 
nagy verekedésben, keltőtök közül az egyik 
elvész. így álmodtam és igy okosított meg 
engem szent Czijrill. Imádkozom éretted is 
Péterért is és bízom abban, hogy akit ne­
kem szántak odafenn, az tér vissza.

Azóta pörögtek a hónapok és^ az esz­
tendők s Fedorovics Márton mohó sóvár- 
sággal leste, várta a pillanatot, hogy a ve- 
télvtárs mikor harap a fűbe. De az okos 
volt és nem cselekedett ilyesmit.

Pedig a jelek azt mutatták, hogy Ba­
badzsák lesz az, — aki nem tér meg töb­
bet — muszka főidre.

Fedorovics már vagy ötven kopeket is 
elnyert tőle. ...

Úgy ment a játék, ha megpörgetik a 
kopeket s ha annak az Írásos tele esik 
fölülről, akkor Gajnula fejét Fedorovics 
köti be. ,

Hát mindig az Írásos lap — mutatko­
zott, de mindig. _ ,

És azon a végzetes napon Fedorovics 
félt, Babadzsák pedig olyan jókedvű volt, 
mint a sármány, ha szemet csipegethet. Mi­
ként lehet ez?

E fölött gondolkozni azonban mar nem
volt idő. . -.

Rémületes dörgés rázta meg a levegőt, 
a japánoknak az erőd alá fúrt aknái mar 
felrobbantak — s mint mikor a iutószel 
tölcsért csinál a porból, egymást keresztezve, 
kavarogva, szétroncsolt tagokkal röpködtek
az ég felé a védők. , . ..

És azóta ott aludtak a romok alat « 
Fedorovics tőszomszédságában Szergej nek, 
a tűzmesternek törzse, mert a két laba, — 
valahová az erőd másik végébe verődött s

a szegény ember, — mielőtt elaludt volna, 
nem ért rá azokat megkeresni.

Ott volt a közelben még Mihajlovics 
Iván is fej és derék nélkül, mig Fedoro­
vicsnak magának a mellkasa volt összezúzva, 
egyébként azonban sértetlennek látszott. 
Örök alvásra, mind, mind melléje sorakoz­
tak az ismerősök, de Babadzsákot nem ta­
lálta Fedorovics sehol.

Hanem azért nyugodtan aludt, mert 
az ágyúzás napról-napra kevesebb lett s 
biztos volt abban Fedorovics, hogy muszka 
élve nem hagyja el Port-Artur falait.

És most egyszerre csöndes lett min­
den, csak a rögöket verő férgek csúszása 
ad némely hangot, — más zaj nincs. Fedo­
rovics nem tudja mire vélni. Szergejt a tűz­
mestert pedig hasztalan kérdi, mert az a 
két lábát keresve, folytonosan vutkit kér.

A rémes csendesség magyarázatát vé­
gül Mihajlovics Ivánnak elgurult feje adja 
meg. — Ezt a fejet fedetlenül hagyták a rö­
gök, ez a fej lát és látja azt, hogy a félel­
metes muszka generális, a hős védő, a bál­
ványozott óriás, a japánok hadsorai között, 
gyűrötten, megtörtén, halálra sapadt arccal 
vonul ki abból a várból, melynek földjét 
annyi hős orosz vére mosta síkosra.

A vár elveszett, a generális megadta 
magát, nincs több sebesülés, nem lesz több 
halál, hurrá a generális!

Nyomában a csapat és a glédában ott 
van Babadzsák Péter is, kinek arcáról a 
reászáradt véres port, most már Gajnulá- 
nak nedves, forró ajka csókolja le.

Fedorovics Márton óriási erővel feszi­
tette a mellkasát, hogy a törött bordák csak­
úgy pattogtak abban. Nyögni, kiáltani akart, 
de csak úgy hang nélkül rángatódzott az
ajka: ,

— Hé, alvó kamerádok, gyertek, segít­
setek ! Söpörjétek le a mellemről a görön­
gyöket, vegyétek cl szivemről a gránitkövet, 
hadd dobjam a generálisra, amiért megadta
magát! ,, ,

A holtak azonban aludtak s 1-edoro- 
vics Márton is aludt tovább.

m

HA VALÓDI

PALMA KRUCSUK 
SAROK

VAN CIPŐJÉNs m 11« I ■■ ee

U6VELH

VÉDJEGYRE
I TESSÉK I 

* ! KIPRÓBÁLNI 2

Saját készítésű

czipökben
a legjobb és legolcsóbb forrás a

Hazai cipőraktár
piac utca 34. (HőztiEtlen a föposta mellett.)

iot A gyomor _
Egészségben való megőrzése

lólel »z emésztés megtartóéin. elISmordilieln siaíl- 

határos

A

iiis*
huslevss-kociki

taeka f" , 
titer ^

finom húsleves részére
a MAGOI 
névvel és aegyedül valódi

teresztcsltlag ^ vedjegygyel.

Egy kipróbált, e. keresettek kézül 1 Urjí.bh és 
gyógy füvekből gondosan előállított étvigv-elóse- 

gttó, emésztés előmozdító es enyhén [övezet» náziaver, 
moly a mérték telenség ismert kóvelkezroén.oit libée 
diáét, teegbülée 6» clhtnf egoiig
reked Ml, eiiot gyomorégést, "*ís*°TÍ? i 2tavi éptődét ét uorcaaxtrii fajdalunkéi egri lap Hja éa
meg.eseteii, e, . dr. Rosa-íóie gyeaertalHui
Fragner ft. prágai gjrögjraxwt \rbol.

^ndcTrí^é“Figyeli
a töm*a törvényileg bejegyzett 
— védjegy vau. '■

idlAIYÁ8: =
l

FRÁtiNEB B. Sk-ffil
I „Pakete ata" gyégyszertárbaa Prága, Halasilti ül.

Nerudag&aya earkAn.
»ástál síétkttldés napanta,

Egy egész üveg * kor. fél lieg 1 kor.
Postán 1 kor. »0 allét békáidé«« mellett egy ti« áveg.. « „ »0...................... ..... n»«T

I bérmentve küldetik me« Aub»W»-M«*T»™™»*«
1 bármely részébe, — Raktár : Anastrte *e , 
1 Megyarorsndg gyógyanertdrnlbe-

k»o«oo»ooi
uaNsnMHN .*?■

jm.

Központi Cipő- és Kalap-áruházban
Teiefon

435
szám.

DEBBECZBN, Dréher mellett

költözködésTniatt
a raktáron levő összes

ozipöli, kalapok és fehérneműéit
gyári árban adatnak el«

Ilii

Ml

Síi
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Bicher Rndolf @®e Melichár Ferencz
ekegyár vetőgépgyár

pr Johnston amerikai aratégépgyár
kizárólagos főraktára

Debreczen, Piacz-utcza 26. Hagytrafik udvar.
éí vaiőgép. (Amely gépen nincs rajté az „UnikumÄ7Ä™ „UNIKUM-DRILL“

Eredeti amerikai 
Johnston

kévekötő, marokrakó 
arató gépek és 

Iflkasiálók.

Az aratógépeket 
próbára adjuk s azok 

kezelésére raktá­
runkban bárkit díj­

mentesen kioktatunk.

I

Eredeti BScher aczélekók, világhírű könnyű aczél kettős ekék (melyek szintén próbára kaphatók) 
Eredeti amerikai Planet tengeri és répa kapák (minden kapásnövény megmunkálására alkalmas) 
Szsoskavágék, répavágók, tengeri morzsolók, járgányok, lűllesztők és minden egyéb gazdasági eszköz.

Árjegyzék és legolcsóbb ajánlat ingyen és bérmentve.

Képviselő' ■* ái In.nan «a- a® lánd

KONCZ JÓZSEF
Fest és Vegyileg Tisztit

mindennemű ruhákat szépen és 
a legjutányosabb árak mellett.

D)
w

©

Fő üzlet I

Debreczen, Arany János-utcza 10. sz. alatt.
Fiók üzletek s

Battyhány-ntca 2- szám és Vár-ntca 3. szám (9 zenede udvarban)

Telefon 701. szám. Blapittatoft 1903.



S3

VUJL
* , ■ 1;. ;

1910. március 27. DEBRÉCZEMI FÜGGETLEN ÚJSÁG

DEBRECZENBEN,

a Pesti magyar kereskedelmi bank affiliált intézete.
Alaptőke 1200 000 korona. Tartalékok 600,000 korona. 
Betétállomány 1909» december 31-én 6,100,000 korona.

Foglalkozik:
Jelzálog kölcsönök adásával,
Folyószámla előlegek és 
yáltóhitelek nyújtásával,
Értékpapírok adásvételével.

Elfogad betéteket

takarékpénztári könyvecskékre és csekk-számlára, 
továbbá perselybetét mellett.

Saját áruraktárában

beraktároz árukat s azokra mérsékelt feltételek 
mellett előleget nyújt.

Leszámítol tárczaváltókat

hitelrészes egylet keretében is és a kebelében 
alakult

Köztisztviselői hitelrészes egylet
fizetési előleget nyújt 10, 15 és 20 év alatt esz- 
közlendő visszafizetésre.

Affiliált intézetei:

Kábái Takarékpénztár rt„ Nádudvari takarékpénz­
tár rt. és Hajdúnánási gazdasági bank rt. r íókin- 
tézet Vámospércsen.

SJ
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Groszmaiiii Mandel banküzlete
Interurban és megyei telelőn szám 76.

hlvállal uk a bankszakmába vágd mu.d«m ügyletnek gyors és pontos elintézését.
Földbirtokokra és házakra igen előnyős feltételű lörlesztéses kölcsönöket a legrövidebb idő alatt szerzünk meg­

bízóinknak.
Ingatlanok vételéhez a szükséges kölcsönöket előre megszerezzük.

Biztosítás ágazataink ^ va,amint betörés és baleset, úgyszintén tűz- és jégkár elleni biztosítások a leg-
o esőbb díjtételek melleit. Mindennemű felviligositáisal díjmentesen készséggel szolgálunk.

Tiszteletid Groszmann és Mandel.

iH
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Molnár Ferenc
Zádor Laos utóda

női diüattepgne
aebrECzen, Főtér (aírosliáza épület)

Értesíti a hölgyközönséget, hogy 
a tavaszi divat legszebb újdonságai

Kelmék, díszek, napernyők
felöltök, hlousok
mégérkeztek.

Sxép saobor
fényűző kebel, egy h nap leforgása a'att 
life lödésre jut, eró.ittctik és sokkal 
nagyobbá válik, orvosság nélkül minden 
hölgynél korra való tekintet nélkül a h res

Dr. Dawyson mell crémjo
által. Már 5—6 nap után éiez.h-tő hatás. 
Külsőleg használható. Egyszeri bedör- 
zsölés ebgendő. Teljesen ártalmatl n 
az egt^zségre 40 000 e (ismerés.

Doboz ára 10 korona — Diskrét küldés utánvéttel.
— B. M. Ganibal, Chemiker, Wien, Hl —

Gyertyánliget
a legszebb, legegészaegesebb, kllmatlkui erdei 
hegyi gyógyhely, ásvány fürdő és vizgyógyii. zet.

&

1 y

_______________ c^yó
intézőt. Legradikálisabb gy óg*y siker: vérszegenyseg1,
Ránk úr. idegesség*, ncurast In: nia. gyomor-bélbajok es 
női bántalm aknái. Kényei mos, csinos lakosok és igen jo 
ellátás. Igen mérsékelt árak. — Idény: május—október. 
Vasúti állomás : Nagy-Bocskó, Gyertyánliget. — Elő­
nyök: 1. Olcsó árak és fesztelen életmód. 2. Enyhe éghajlat 
es barátságos környezet. 3. Közeli vasútállomás és jó kocsiút.

Ä fűi döigazgatóság.inter urban telefon.

üi „CHRISTOPH!“
benzin srivónáz mo'orek, lokomoMlok és
NYERSOLAJ-MOTOROK

ma az első helyen állanak
— A „C H B I 8 T O P H“ név garancia. —
75 éves kísérletek és tapasztaltok eredménye.

Kérjen árjegyzéket!

DÉNES B. Xr“““-
BUDAPEST, V., 1IPÓT-KŐBUT IS. SZ

Debreczeni Hitelbank
részvénytársaság

DEBRECZEN, Piacz-utcza, Széchenyi-ulcza sarok.

Kölcsönöket adónk
váltókra, kötelezvényekre és folyószámlára a legelőnyösebb kamat 
mellett.

Elfogadunk takarék-betéteket
betétkönyvecskére és check számlára,

Jelzálog kölcsönöket ad
földbirtokokra és házakra,

Óvadékkölcsönöket ad
vállalkozóknak és bérlőknek.

Elfogadunk tőzsdei megbízásokat
értékpapírok vételére és eladására,

Kölcsönöket nyújtónk
tőzsdén jegyzett értékpapírokra, valamint vidéki pénzintézetek rész­
vényeire.

Leszámifolnnk tárcza-váltókat
az intézet kebelében alakult hitelrészei csoportban,

Érczpénzek és külföldi bankjegyek beváltása.
Felvilágosítással készséggel szolgál

Az igazgatóság«
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Angol és franczia

illatszBPeh,
Pipere czlkbeb,

Bel és külföldi

gydgyszsrl'S'Ontegefségek,
betegápolás! eszközöli

nagy raktára.

Gyöngyvirág krém
egy tégely 1 kor.

Gyöngyvirág szappan
egy drb. 70 fiiér.

Gyöngyvirág púder
egy doboz 1 kor

a legjobb arcz- és 
kézápoló szerek.

Tóth B é i a-féie
elismert legjoüb

Sősborszesz
Ms üveg I kor. ZO fill, nagy üv. Z H 40.

Biztos hatású fejfájás elleni

Igrln pastilla
egy doboz 1 kor.,

melyből 1 — 2 paßt 11a a legerősebb 
-------- f faját i i megszűntén.---------

Különféle illatú alkohol nélküli illatszerek
koron» füléi®.
JE*.; s». 1» Eb*». * O 9Uí

Kubek
(Előbb Tóth Béla) „Megváltó“ gyógyszertára és tllatszerraktárában, Debrecen, Tiszapalota
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flz általános Takarékpénztár
Debreczen, Piaci utcza 34. sí. Főposta mellett.

Előnyös kamattétel mellett:
Kölcsönöket nyújt váltókra, kötelezvényekre, folyószámlára, értékpa­

pírokra és árukra. Kereskedők tárczaváltói és könyvkövetelései leszámíto­
lása. Gazdáknak személyes hitelnyújtása az intézet kebelében létesült 
bitel-egylet által. Betéteket elfogad gyümölcsöztetés czéljából betéti köny­
vecskékre, cheque számlára és pénztári jegyekre 4 és fél százalék kama­
tozás mellett. Előlegeket nyújt kézi zálogtárgyakra, várható termésre. 
Óvadék kölcsönöket folyósít vállalkozók és bérlőknek. Törleszféses kö csönö- 
ket engedélyez 10—65 évig földbirtokokra és forgalomképes házakra. 
Tőzsdei megbízásokat elfogad értékpapírok vételére és eladására. Eiilíöléi 
pénznemeket bevált és ilyenekkel szolgál. Hitelleveleket ad a külföld bármely 
piaczára.

Közelebbi szó- vagy írásbeli felvilágosítással szolgál az intézet
Ügytoieíó igazgatója.

v>. 11

m
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Debreczen szab. királyi város

Világítási Vállalata
városi üzlet Piacz-utcza 81. szám.

Elvállalja légszesz és villamos vezetékek és felszerelések beiende
zését világítási és ipari czélokra.

Gázkályháknál és tőzöknél az elhasznált légszesz legfeljebb egyharmadrész 
Arit, mint a fatüzelés költsége. - Szép és olcsó lámpák, csillárok és hozzá-

való felszerelések kaphatók.

Szállít mindenféle dinamó gépeket és villamos motorokat.

Elsőrendű pirszén (koks)
házhoz szállítva olcsóbban mint bárhol és

Tiszta Porosz kőszén
megrendelhető

a légszeszgyárban vagy a városi üzletben,
valamint épületek és fag/árak megvédésére való

1! Fekete kőszén kátrány
w I . tetszés szerinti mennyiségben.

Mindennemű felvilágosítással szívesen szolgál az igazgató:

DEBRECZEHI dEflÖ,
gépészménnök.

Telefon: Gyári 74. sz. Telefon: Városi üzlet 90. sz.

------------------------—-----—..... ...— - 1
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727. Telelőn 727.

motor- és Kerékpár

ÁLLOMÁS
Nagy lavltó műhely

a Puch, Helical-Premier, Meteor 
... kerékpárok egyedüli raktára.::

Molnár Testűire«
Egyháztép 3- Nagytgmpiomtnai szemhen.

aDK OSchmidt, I
falörzscstiszHorvos fele \

leíaí
v — v^d/Jqygyel á ellátajln valódiEL nyersen ss alaposan 
f gyógyít idbszoKos
süketséget, 
f Ulfajast, 
f ülzuqast . 

es naayothallastmég idült esetekben is.. ,j 
««-***,*--1 Egyedül kim^Vouwen ja ZTT?
Gro rz Nagy Ferenc*

gyógyszertára
D breczen, KotiSUth^Ucza^

Első debreczsnl sajtolt gabona élesztő gyér.
Vm fczerenesén .. írdeke't tisztelt k.«.tod« ^íes“ íj, b„z^

ilesztő gyáramat „Első debreczeni sajtolt gabona élesztő gyár ez g
alatt megnyitó tam, hűl legújabb szerkezetű «ep ^ tibiirte"»«» a ver­
őt gyártok és képes vagyok úgy minőség mint ár tekinte enen a ver

senvi bárnnly házul gyártmánnyal faivei ni ,
' A pontos és jó kiszolgálás lesz legfőbb ezésom. Szí es lán^galásu a

kérve, vagyont kiváló thz elettel
HONIG EMIL

az „Első debreczeni gabona t ajtóit 
„éle xlőgyár“ tulajdonosa.

VÁR-UTCZA 7

Debreczeni

Kézizálog Kölcsönintézeí
részv. társaság

DEBRECZEN, Arany János-utca 9. sz.

TELEFON 443.

S^äS8BBäNH8BE HNHMNmMNS™™*—
Egy orvos véleménye;

„A legtöbb, amit egy

kősx vény­
beteg kívánhat“ hogy

Abj<l.*sln>
ne legyenek ás ezt 

eredményezi az
__ *-* ■■.

mely hatását sohasem té­
veszti el 1?

Hloter dp. kir. kerületi
orvos München 25 ^

Pilulák 3 K, tabletták 2.25 K.
csak gyógyszertárakban. 

Főraktár:
es. és kir. udv. gyógyszertár, 

Salzburg.
Török-féle gyógyszertár, 

Budapest

M

Lichtblau Albert
bank és váltó üzlete

megnyílik 1910. május hd Z-án
Debrecen, HuipMca n |Oi™imics-pai«ia.l

Kölcsönöket nyújt ékszerekre, arany- és ezüst tár­
gyakra és egyéb!) ipari készítményekre.

Raktárában iparosok és kereskedőktől árukat beraktá­
roz és azokra előnyös kölcsönöket nyújt.

Arany, ezüst órák, brilliáns függők gyűrűk varrógépek 
‘ jutányos áron kaphatók szabad kézből.

40---50 <w'_eÜ4M ...blBu
upí öltöny és felöltő
— A legszebb kivitelben kéiziii.
Felt mami Sándor

u israbó üzlete Kossnth-ntcza 13. szám. 
Angol Hymalayí és Double felöltő szöuetek megérkeztek 1

Modellek
felöltőkben

megérkeztek
Halmágjl

divatáruházában.
Arany’ kézből. M__________ ________=T

0 ------- ------- 340-42 számú iparvédő-táblák

Biehnasphalt-fedőlemezei
(melyek mészlével fehérre festetnek)(tneiyek ----- -------- --------

Horganyzott és fekete tető lemezek, 
g Tüskés keritéshuzal,
! Metszőollök. Permetező gépek, Kerti fecskendők, ^ 

1 Kerti padok, Villanymotorokhoz: gépszuak, «epe®. | 
$ olaj. — Takarek-tuzhely ek, ,

§ mosógépek, mángorlók, vajköpülők sth. raktára
m I

1 Sesztioa Lajos
vaskereskedésében

DEBRECZEN, Piaci-utcza 23. szám.
_ _ — . ffrv /T\,-T "lyf"

f.í;

c-v.

mm?, ■ MIIÉ
g r ) j DEBRECZEN, mci-uicza «- i_-- - - - - - - - - -LagSSJJr..Hii. . . . —«w»”—
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1910 március áíDEBRECENI FÜGGETLEN ÚJSÁG

és Társa női divattermeibeD
DBBRBCZBN, Főtér 55.

(Hungária kávéház mellett.)
A tavaszi újdonságok legszebb is legnagyobb á:asz éka már »megérkezett és divattarmeinkben rendelkezésére áll éa felhívom

at kö gyközcnssget ez^K mfgtwkmtésóre.

Rendkívül szép, legújabb divata GOSTÜMÖK, minden színben és minőségben.
Felöltők, egy síin é* angol szövetekből. Divatkabátok, leány és gyermek 
— kabátok. Biensek csipke, tülökés selyemből, szövet és zeiirböl. —

Pongyolái r:-mek választéka, divat szövet alj »k minden snn é ki i eiben, a sószoknyák (jouponok) s°lyem, oloth és lüsz- 
t-./böi mn.dtin símben, le«;n3g>obb válasz ékban s még számos tavaszi ujdmság éi külonbgesség

m legszolidabb árak mellett.

LÁSZLÓ Z81GM0MD I , ■ *
állatorvos1 líl A modern ékszerész ipar|

legszebb kivitelű munkál készülnek $

1VÁGI ISTVÁN!
BENDBLÖ-IRODÁJA

részére Gsapó-u. 30.
Telefon 558. sz.

gummikülön 
ÜL legeaség

Kapható 
Debrecenből

Schön Sándornál 
Piac-e 12

Legszeiib
m

o

tavaszi keztyűk ié

Schon Sínlop-i
üzletében, Piac-u. ÍZ. ||

* 
o

ékszerésznél Miklós ntcza 10. szám alatt. $
illand d raktár mindennemű ékszerekből. k

Javítások és átalakítások |
a legjobb kitelben. $

mmtmuwEsm,

Van szerencsém a nagyérdemű közönség szives tudomásara hozni, hogy helyoen Pia ez utcza 41. sz. a. 
25 év óta fennálló és jóhirnévm-k Örvendő

Ee ni. a* nkaRl .ete met
:-uteza 68. szám alá helyeztem át.

Üzletemet a mai kor igényeinek megfelelöleg a legmodernebbül rendeztem be, nem kiméivé sem költ­
séget, sem fá cd-'águt. Üzletemben

a legegyszerűbbtől kezdve a legkényesebb igényeket kíe égtö h torokig kapha'ók.
midőn a nagyérdemű közönség irántam eddig tmus.tott szives pártfogasát és biza.mát a jövőben is ké-

iíl mink kiváló tisztcb-if,1

butorgyáros, osász. és bír. udvari szállító.
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Bérgazdasigobi kereskedelmi vállalatok

legelőnyösebb feltételek mellett vállalja a

Forgalmi Bank Részienytárs.

közkedvelt ékszerész és órás

Húsvéti Újdonságai
ritka alkalom az ajándéktárgyak beszerzésére.

Brillians és gyémánt ékszerekkel, ízléses arany és 
ezBstaemÜekkel túlzsúfolt raktárom árai olyan , 
mesés olcsóra lettek leszállítva, hogy aránylag már 
egy kisebb összegért is gyönyörű ajándékot vehet.

M .ilmttt. ÄS"1
Bemet, iilMes .lulltet *“ “

Arany és ezüst zsebórák, valamint fali, inga 
és ébresztő órák^ jótállás mellett,

Chinaezüst újdonságok remek választékban. |

^^^^Ö^^^OOOOOOOOOOOOOOOCCOÜOOOOOOO

iDebreczen látványossága.§
§ Széchényi utozo 49. sz a. §
8», Első Debreczeni Kenyérgyárg
O " „íiroiwtioöíihh idő a husvét, amikor mindenkinek módjában 9g megtekintésére a lega kalTnasab » » « 11 TÄlialatot, mely hivatva van g
g áll megtekintem ezen a kozonségie ^o y vár08unk közönségét. §
g tiszta, F^v8^e8te8h™tt't, közönség ügyeimét e vállaWmegtekintésére. O

ticn nphror.7Rni KpmiRrminr 8
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Magyar királyi államvasutak szállító hivatala

Debreczen, Piacz-utcza 60.

szabadalmazott butorszállitó kocsikkal helyben és vidéken jótállás mellett.

Áruk szállítását, beraktározását.

Gyűjtő kocsi forgalom
Budapestről és Wienből.

Bútorok szállítását,
becsomagolását és beraktározását saját külön e czélra épült raktárunkban.

Vámáru elvámolását
Sürönyczim:

Rosenberg szállító.
Interurban telefon:

63. sz.
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Ha Budapestre utazik
e-. ne mulassza a

Komlótoké vendéglőt
ív. várothác-n. 3. (golt régi zenélő őrá)
fe feere-ni ah o* o'es'n, ól 1 he é k>-zni!

Fazekas Imre
íillanpilágitúsi és
erőátviteli
vállalata

Debreczen, Piacz-u.77.

MSÖ TESTVEIK
Sasiakétli asztalos ipartelepének

butorraktára
a Csizmadia szín udvar színházi 
átjárónál, volt Szüctök árucsar­

nokában,

Csapó-utca 17 sz- aliti
0~

A feltalAló leAnjral Szépsége érdekében
csinosan arra kell vigyáznia, hogy szép puli i, természetes és egéeisége* 
hajat topjon, mert valódi ezépiifg korpái és zsírosán fényes hej ált a 
eltorzító és a kopasz tej épen csúnya. Gondolja meg a dolgot és asse 

rint cselekedjék, azaz használja csakis az.

ühlmann Peru Tannin vizet
Temérdek dicsérő elismerő levelet kaptunk 31 4f óta, sőt a legnagyobb

kőiökböl is.
kSSÄP® Zsíros hajnak veres csomagolásban kérjünk- 

Száraz hajnak süld csomagolásban kérünk 
Egyforma hatása, csak a száraz vagy zsíros ajnak épen jobban alkal­

matos. Üvegenként K. 2 50 és 5.—
Főraktár Ausztr. Magyarországnak t 

Vertriebesgesellschaft Wien, L, Karlsplatz 3. —
Kapható JÓS8 és I6nü gyógykeresKedésében, valamint minden gyógyszertárban és illatszerkereskedésben*

PWWWWHE«B

Soha többé!
nem vél’ózta om s appanomat, mióta Bergmann 
Stfckenplcrd-liliumtejsíapp mat (Marka botilo) 
Be gmami és Tsátrl Tvtachen a E ha-znelom. 
mert ezen S'sppan egyedül a leghatásosabb 
minden orvosi szappanok köz tt, mely a szep- 
lőt eltávolítja, valam nt n rzér, p hí '* cárt 
bőr ápolására való Darabja 80 fii é . Kapható 
mii dfn gyógyszer árban, drogét ába->, paifiim- 
-— ke e*kedésb n etb, — --

Szőlőoltirány,
szőlővesszőröl és borról nagy képs árjegyzékemet

BG~ JtHr^Ä-'MTJETir -«
és bérmentve küldőm meg, a ki Ciimét tudatja. Ezen 
köny.et még az is kérje, a ki rendelni nem akar, me t 
ebből megtanulhatja a szőlőtelepítést # emeltet sok 
szőlókép van benne. Szói őoitváuy okból és mis egyeb 
európai ás amerikai sima és syökeres veszszókbói, a 
világhírű Delawaréból állandóan több millió készlet 
eladó, olcsó ár mellett. Több ezer ellamerő-levél, közte 
több hercze.i és grófi urada.ómtól
Czim: Szfics Sándor és Ila, szőlőtelep

BtliAvdlöameii.

DUU koronát
avtet annak, ki a Bartllla fogviiánek használata

mellen Cvegj 81 fo valami ismét togfájást kap, vagy 
•tája bűzlik. Bartilla Winkler Ede, Wien, lML.Hom- 
a.ergas»« 1. Aaphatr minden gyogysiertérban és 
jrogonérliban — Uaafc.u< .Bartilla fogvlx kérendő 
Hamisítások bejelentése Jé! jutalmazta tik. Oly helyekre, 
ooi nem kapható, bérnantve küldök üveget 6 kor. 80 
'bérért Kapható í)ebr«eten : Elhalovlt« leié gyógy szer 

tára a ,Kigyó“-boz.

I* **** 5cá:0 ******* fr

^Napernyők, t
divatkelnaók 

csipkék -
- selymek 
díszítések

gyönyörű választékban u>
Qonogán és Somossy l

ozégnél

LEBRECZEH, Ristemplomhazáp.
fI

* ............................. ..............  >f

/Tirn<T>/TK/T>/TN/TVniTi/nrTN/,niTV/TtiTt/1\/T>/T\/T\/T\/T\<P'rT\iT\lTt/Tl/T\rT\A/nóhffliTt/*ftlTil^/r\i'TtiTilT>éT\éT\/TSlT\/T\/T\/r\rT\/Ti/n^éTN

I Előleges jelentés! I
Értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy a napokban megnyílik @

„BUDAPEST" ez. hávéházam,
DEBRECZEN, Hunyadi-iiicza 17-19, szám, (Dsmelrcvics-féls palotában.)

„BUDAPEST“ czimü kávéhézarnat teljesen

fővé-rosi mintákra readezena be,
fényes és díszes berendezéssel, pazar villany és gázvilágitással.

Minden tekintetben azon fáradozom, hogy a nagyérdemű közönség 
„BUDAPEST“ czimü kavóházamban a legkellemesebben találj a magát.

„BUDAPEST“ czimü kávókazamban minden nap
aBeMe-JEstély ®

fognak tartatni.
Tisztelettel:

06
0
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Elsőrendű faszerüzlet.
Legolcsóbb bevásárlási forrás.

Állandó raktár 
friss csemege árukban.

Vásárlás könyvre
vagy készpénzen.

A fiumei kávépörkölde egyedüli elárusító helye.
ír I* I

fűszer és csemege kereskedése.
Főüzlet:

DEBRECZEN. Piacz- és Széchenyi-utcza sarok.
Fióküzlet: DEBRECZEN, Csapó- és Rákóczi-utcza sarkán.

Kitűnő sestakerti bor.

©
©
©

©
©

©
©

Gognak, ram, \\\m\, Répa, iDCzenp ép lóhere megvág

Naponta újdonságok 
csemege árukban.

Kékkő, raffia és 
juttatónál.

10000000004

»©©©©©©©©©©©©©©©©©©© ©©©©0©3©©©©©©©©©0©©SCDCD(D00C1XD©©©©^
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Az építtető és építő közönség figyelmébe.
ír/ . _ 1  j;zl U    n;Xr>4n4na ci« n i?"am^.aCM A CM7

VViVVWV

Már sokan tudják hogy ajántatoa az építkezőnél a Karczagi Agyag ipar 
termékeivel is költségvetést csináltatni, mivel a karczagi géposerép könnyüséaéné- 
nél fogva olcsóbb tetőszerkezetet igényel, ugyanis míg a kézi cserép csak 16—15 
cm. széles és súlya drb.-ként 130—1-40 kg. addig n péposerép 17 /, cm.
szó es és súlya drb -ként 130—1-35 kg. tehat 10—12 %-al könnyebb, kézi cse­
répből szükséges 43—45 drb su ya 55-63 kg. addig □ méterenként, gép cser épből 
szükséges 86 drb. súlya 46 kg. Eső után az arány még rosszabb, mivé. a kézi cserép 
20—25 % vizet vesz fel tehát e»ő után négyzet méterenként 70—80 kg. súlyú lesz 
addig a géposerép csak 8-9 % vesz föl és u?y négyzet méterenként 50—61 kg. lesz. 
A nyers falazati téglával mivel azokat 7* V* V* és */* nagyságba is készíti fenti gyár, 
szép falat kapunk, melynek fentartására sem kell gondolni. A vevő kö önség kényel­
mére a helyteli fakereskedésekben raktárt létesítettünk, de megrendelhetők gyárt­
mányaink gyár vezetőségünknél is vagy alulírott tulajdonosnál.

utoxnetifissatocs Karczagi agyagipar tulajdonosnál, Széchényi utcza 23.

Tavaszi divatkeimák
legszebb választékban 

már megérkeztek

Steinlászló
rőlös és divatáru üzletében

DebreczBn, Henyérpiacz. Wolff palota.
üjltáa. Ojttás.

A nagyérdemű közönség kényelmére és el6 
nyíre egy teljesen modern varrodát rendeztem 
be, hol az üzletem részére készíteti aljak, blou- 
sok, pongyolák elb. kívül t. vevőim mérték utáni 
megrendelései is legpontosabban és jutányos árak 
mellett eszközöltetnek.

Kész aljak és Biousok. §

A Debreczeni Keretkedelmi Betegsegélyző Egyesület
(e ismert msgánegyesültti pénztár

1910. évi április kő 10-én, azaz vasárnap délelőtt lél 11 órakor
a Kereskedő Társulat dísztermében

évi rendes közgyűlését,
t-rtjB melyre úgy a munkaadók, főnökök valamint az alkalmazottak köz gyű 
tartja, melyre úgy ^ tigzteleltel mephivatnak.

i " ÄÄÄyi«......

TäÄSÄS 6-, Xtei,ü,6. ..... 8..P-

pal írásban beadattak. ,
Debrcozen, 1910. máiozius ho 26. strobbaoh Géza titkár

Kardos László elnök. —

©

©@©©©©©©@©B©@@©t

Mit
B v á 11 a 11

KLÄR ANDOR
$ Piaoz-utoxa 77 sz, DEBRECZEN,

0

Telefon 445. sr. ©

Áruosztály;

Szenet,
Meszet,

Czementet, 
Műtrágyát, 

Gépolajat, 
Nyersolajat.

BAf4K,OSZTALiY :
Törlesztéses-

kölcsönök,
Birtok- és

ordőüzletek,
Parczcllázás,
Financirozások.

jVIüszaki osztály: ©
ffi

Gőzgépek, ®
Motorok, e

Cséplőgépek, 
Malomberendezések,

Gyári berendezések, © 
Műszaki czikkek, 0 

Vízvezetéki és központi ©
fűtési berendezések. H

_____ . ©

Raktárak: a MARIGT-fürdö telePen-1IUUHUI Raktári telelőn 356. szám- ffi
Raktári telelőn 356. sxám.

•yl

v"vl

1

’ 1
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Thierry A.
Byögysierés* _______ Val6«li egyedül az apíoa-wédjegnyei.
Fenrétitnfil ha? a szervnek minden betegségénél, um : köhögés, hányás, rekeLég 
feltétlenül nai “ . cvomonrörca és egyéb gyomorbajoknál, a belső
torokkalttrhus. tri g^ étvágytalanságnál, rossz emésztésnél, keményteste-

KOlÄ minden szájbetegségnél, fogfájásnál, égési sebnél, testszag. 
SSS küitfsekn Bküíönösen influenzánál stb. 12 kicsi vagy 6 kettős üveg, 
gatá5nái, siuteativagy’ egy nagy eaaládi utazó üveg korona 5-
Thierry A gyógyszerésr QeOlía-kdlÖCSe 

valódi

denDid’egedn testet eltávolít genyedéseket megszüntet, legt.ibbnyire kínos operá- 
tiókat feleslegessé tesz. 2 doboz K 360. ^^^ Czlr"™k.
 schutzengel-npothEhB des B. Thierry in Pregrada hei Bo«. —

IichoienI

Allein echter Balsam
aus der Schutzengel ftpolhehe

A.Thierry inPre^rada 
bei Rohitsch Sauetbrunn.

ad 330—1910. P.

Felhívás.
A oresbiterium elnöksége közhírré t szí, hogy Sitnonffy Imre boldog em­

lékű fögondnokunk helyének a folyó év tartamára leendő betöltését presbytenu- 
műnk elhatározta, a választás idejét pedig Egy. Tö.v. 1. t.-cz 33. §-a a apján ez 
évl márczius 30-ra, a húsvéti szent ü népek u'áa következő szerda napra oly 

tűzte ki hogy az E. T. 1. t. c. 35. § a értelmében, a Nagytemplomban, 
a reggeli istentisztelet végeztével kezdődik, ugyanott be is végződik, ha a válasz- 

ne ff T 1 t c 34 8-a értei in ében közfelkiáltással sikerül, ha pedig 10
jelenlevő választó’ szavazást kivan, ez a szavazás, szavazó-lapokkal, a Nagy lem- 
plombán megkezdett eljárás befejezte után 20 perez múlva a kővetkező helye-

ken történik ^ y.!asziók részéröl a C-;apó utcai reform, leányiskolában

b) a Péterfia u'cai választók részéről az gyház tanácstermében. Egyház-

tér 17'c)Za Hatvan-utcai választók részéröl a reform, tanítók otthonában az egy- 
ház consistóriális házában. Egyháziét 17. sz„ az udvarban hátul

d) a Piac utcú választók részé, ől a Miklós-u. ref. leányiskolában, Miklós­

ié) a Varga-utczai választó c részéröl a limártársulát iparcsarnokában. Hu- 

nyadi-uteza ^ vá|aazi6k r&zétW a felsőbb leányiskolában. Kossuth-

utca 33^ g2*avazág szakadatlan folytonosságban jelzett napon délután 4 óráig tart,

Kelt a űebreczeni ref. egyház 1910. évi márczius hó 9 ik napján tartott 

presbiteri üléséből.
Az egyhlztanács elnöksége

vsm

Csuk akkor valódi, 
ha a háromszöge palack ax 
itt levő szalaggal (vörös ■ 
fekete nyomás sárga papíron) 

van elzárva.

Eddig fellilmulhatatlan.

hm*, totifcctridu.

W

Proiocollimr 0
luwtnlfi

TBlÓdí tisztított

■11 s*| olaj
törvőnyszókileg védett csomagolásban.

Sárga
Fehér

üvegenként K 2.— 
K 3-

Utánzások törvényileg tlltatnak.

Danger Vilmostól Bécsben.
1869. óta Ausztria-Magyarország biro­

dalmában általánosan bevezetve.
A t. tanárok és orvos urak által elő­

szeretettel rendeltetik.
Kapható a legtöbb gyógyszertárakban 

6s gyógyáru kereskedésekben.
Főraktár és lőelárnsitás az osztr. magyar mo­

narchia részére
MAAGER W. Wien.

HI/8., Heumarkt 8.

J
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■i «? * a y sa J
csak úgy lehet, ha 1"

Schön Sándor |
keztyfi, kötszer és orvosi mttszertárahan ■

szerzi be
Debreczen, Piacz-u. 12 (Stcnczingcr-ház.)

El

cn e#* ca-.

I Eladó
« emeletes ház

Kassán.
Ara mindössze

15 ezer forint I
Hedvezo fizetési feltételeit.

A tulajdonos úrnő elköl­
tözése miatt eladó Kassán 
Kovács-utca 56 sz. alatt levő 
emeletes ház és 15 ezer fo­
rintért met, lehet kapni a meg- 

jvételhez 7 ezer forint kész­
pénz elegendő, nagyon szép emeletes ház, 
van rajta üzlethelyiség és a következő
lakosztályok : ...... , . .

Az emeleten egy rendbeli utcai lakás, 
három szoba, elő-zob», konyha, spájz és 
evy rendbeli két szobás lakás mellókhe-
ly*Íf földszinten egy rendbeli két szobás 
lakosztály, mellékhelyiségekkel, pmeze, 
fáskamarák, minden lakásban vízvezeték 
és angol klozettek, az udvar teljesen le-

szobabói aito

lakosztály
garyon lakájnak v.tgy irodának azonnal |

kiadd.
Értekezhetni ugyanott

Húsvéti tojások,
mákos és dióska'ácsok sütemények, tor 
ták, fagylaltok, páriáit-k legszebb válasz 

tékban kaphatók
dörre ferenc S"

refill közjegyzői eg hit. orvosi es magan 
UuUU biz-'nyitvány igazolja, hogy a

BB-É mEll-haramelláh
H 3 fenyővel

rekedtlég, nyaimotUs, tatarraw, görcs 
és szarná, hurut ellen leglobban hatnak.

Csomatna 20 és 40 fillér. Doboz 60 fii.

szemésznél. Püspökladányban : Harsányt Lajos 
' yszerésjnél.

20 éves gyáros leánya 200.000 ko­
rona hozomáaynyal, ugyan-noyi később és 
sok más gazdag hölgy

gyorsan házasságot
óhajtanak . Urak,habár vagyon léikül jelent­
kezz er ok’ Anonym hiába való. Max Rot­
henberg, Berlli N. W. 23.

FLata'abb rep.esentubilis lömímík, nöffl venne ípolT«^gwdag. 
e l’eriien neve,, hölgyet, gy»r,a,»jdono3 Mny«, «14..,tokos nőt.

Szives ajánlatok intézendok, . .. -

„D15BRET10H 176" Ml. Dukes Hadit, hirdetési iroda Wien 1. M\mi ^

Telefonszám: 632.

HALMÁGYI áruházában 
női felöltő, hosszú angol 

10 korona.

HALMÁGYI áruházában 
Pongyola delain, remek 

színekben 15 korona.

HALMÁGYI áruházában 
Remek csipke blousok bé­

lelve 10 korona.

HALMÁGYI áruházában 

— angol alj színes 
5-50—6 korona.

Alapittafott 1893. évben,mm soniuel
női 6s leány felöltőit legnagyobb áruháza

DEBRECZEN, Plae-u., a fópestával sxemben

Női és leány Costümökben 
óriási választék!

tizletmegnagyobbitás miatt az összes árak 
— rendkívül olcsón árnstttatnak. —
„Külön mérték osztály.“
Szolid olcsó árak! Meny kiszolgálási

HALMÁGYI áruházában 
Női Costüm, divatos 

24 —30 korona.

HALMÁGYI áruházában 
gyermek gallér csuklyával 

5 korona.

HALMÁGYI áruházában 
Leány CoAümök 12—16 

évesnek 20—24 korona.

HALMÁGYI áruházában 
Leány és gyermek felöltő 

g—10 korona.

fn
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Apró hirdetések.
Levelezés,

N661 venném azon hölgvet, ki butor-herei- 
dezésot a Fdhór J uj butornagyáruházá- 
ban szerzi be. Hunyadi uteza 17. a vat-uti 
állomás kőze.óben. Dús választék, closó 
árak

Betöltendő.
Boltiisolg'nak fiatal, ügyes fiú felvétet k Fé­

nyes Mór szabó üzleiébe, Megytháza.
Varró- és próba kisasszonyok fe! vételnek 

Halmávyi diva'áruhdzAhan.______
Nagy ügyvédi irodai prakazmsal biró kisasz- 

szony Aprils 1 re ügyvédi irodába felvéte­
lik. Crna kiadóba . ________

Hnnkas leányok, kocúsofc és szóduviz kiné- 
rő ők Mvétwtnek. Te'eki u’C'a 100.

Hdás»vét@l.
Ha rosszul lát forduljon bizalommal Löbl 

Gyula és Tsa. látszerészhez Debrecen, 
Piacz-utoza 63. ahol pontos szemvizsgálat 
után megfelel) számú szemüveget, orrcsip 
tetőt, lorgpértét kaphat.________

28 krajcárért fejal frrfi vagy női harimyát 
BenyátS Emil vülaayerőre berand^eU ha- 
risuyagyára. Debreozen, Tiszapa óta

Az uj részletárubázban a mai naptól fogva
nagyon oloeón beszerezheti minden hitel­
képes család heti 2 kor. havi 4 korona 
részletfizetés mellett ruházati szükségletét, 
nagy választék női ős férfi kabátok, öltö­
nyök, vászon, kanavász, szőnyeg,függöny, 
paplan, ruhaszövetek. Meghívásra háznoz 
megyünk rendelést felvenni. Adler és 
Schwere Simonffy-u. 6. tejpiaccal sze »ban

Tetőcserép, sSriSTiX
rr észiíeriiskedés ben, Homokkert utoz» 121 
Ha van utoz» 9.

Eladó a varos beisó terüetéb m fekvő 8zé-| 
chényi utoza végén e*y hold 260 □ olyan 
télen is lakható nyaraló, mely áll teljesen 
gondozott parkból, 4 szoba (szilárd épület) 
6s az összes modern mellékhelyiségekből 
levő un lakásból, teniszpálya, villanyvilá­
gítás, továbbá nagy gyümölcsös és kerti 
véleményeknek megfelelő főidből, á jeg- 
jutányosabb fizetési feltételek. Érteket 
hetvi : Túrái Farkas tudókozódó irodá­
jában.

SzóllSveíSíŐ fajtiszta, elsőrendű Ezerjó, Riz-I 
ling, Kövidinka 42 faj finom csemege kap 
ható Mo nar Lukácsnál Debreozenben.

Permetezi gépek javítását idejekorán eszkö- 
zoltesse Varga János rézművesnél, Piaoz 
utca 52. mert most olcsóbbak mint a sze­
zonban.

Éptt et bádogos munkákat valamint javításá­
ét. festess. lego'c<óbban, legmegbízhatóbb 
ban készi.i Burg Ignátz Vár-u. 2.

Alig has tnált férfi d vat és czipő üzlet beren­
dezés felárban e adó, Piaoz u cza 47

[Egy teljesen jósarban levő hálószoba bútor
es egy szőnyegdivány jutányos áron eladó 
Czim a kiadóhivatalban.______ _

WetezPerönozr^iS^“'"
Batvan-ntcza 9. Koszit minden az asztalos 
szakmába vágó munkálatokat elsőrendű 
kivitelben, mérsékelt árban. ____

Frissen szedett, váíovatott sima szelővessző 
«■adó, ezre 6korona Poroszliy László sző­
lőtelepéről, Hunyadi u ca 3: szám.

Vendé JÓSÖk, kereskedői, magánosoknak ajan 
iom knünö Ó és Uj Eterjó, Hizling, Kövi­
dinka boraim hordónkén'. Molnár Lukács 
Debreozenben.

Lakás.
2 ulczal szoba kiadó. Ér.ektzhetni Halmágyi

Sámuelnél.____________ __________ .
Saroibolt a keayérp aszón bármilyen czélra 

&iauó. Csapó utoza 11.____________

Megérkeztek! -
a legújabb dieatu díszített női

5ZALMAKALAP0K
1 Irt 20 krlól 2 Irt 60 Mrlg

Schwarcz M. L.-nél.
Díszfák, sorfák, díszcserjék,
kertek és parkok részére.

[Hemes fenyő és tujafáh
nagy mennyiségben és ol­

csón kaphatók:

Kontsek Géza
kertészetében.

251 1910. v. k. szám.

Bútorok legolcsónban kaphatok, havi részlet 
fizetésre is. W-ziaz Gyuia asztalos és kár­
pitosnál, Széchenyi u. 19. Minden kárpí 
tos munkát félválla1.

Kitttoő Órák, legújabb divatu ékszerek lcg- 
jutányosatb árban, valamint javítások leg 
jobb szakértelemmel eszközölte nek az 
elsőrendű órás műhelyben Bauer Károlynál 
Piarz-u. 75. Iparbankkal sz mben.

Ebédlő-kredanci, étszervizek, futfgöiyjk és 
tüggőlampák eiadói. Csapó-u. 57.

100 hektoliter ó-bor 1908. évi homoki termés 
eladd. Czi n : Holló 1st -áu Navy éta.

önt is érdekli 1 hogy vászon, kanavász, leg 
finomabb fehér es színes damaszt-ótiészle 
tek, férfi és női szövetek, úgyszintén fel­
öltők, szőnyegek, csipke és szövet függö­
nyök, ágyteritők legolcsóbb árak mellett 
beszerezhetők heti va*.y havi részletfize­
tésre az újonnan berendeze l és dús m fel­
szerelt Kohn Hermann utóda Zempliner 
Arthur H» va^-u. 17. sz. alatti árunázáhan.

Figyeleml Festői es asztalosok, egy kg. fir 
neisz 42 kr. Darvas Miksa lüszarüzletébeu 
Teleki-uicai sarok. Telefon 294.

• méteres portál tej«s felszereléssel eladó. 
V*gi Tőrok B lint 24. sz.

Értesítés. 1 kg. ssepmaisoa 44 *r. euy kiló] 
papirhaju dió 28 kr. egy kg. kitűnő sava- 
nyiiott káp iszt» 6 kr. D ir/as Miksa Teleky-1 
utcű sarok füszerűzletbm.

Kész zászló rudak állandóan raktáron, mer 
rendeléseket elfogadok. Vági Török Bá- 
lnt u. 24. sz._____ _________

Tavas ti szezonra olcsóbban gouw trirozok, 
piuóroz k, divutsz rden, Iilódynó Ctapó 63.

■ár csak rövid ideig t irt a végkiáruitía ha­
tó ánlag eagedeiyezve, porO'.elAi, üveg, 
bazáraruk felárban kaphatók. Caapő-u. 22 .

Különféle.
Női fodrász terem, onduiátás, champoiog haj 

mvsás, villanyos szárítás, haj fejtés, haj- 
munna különlegességek csakis Weisz 
Edóné termeiben Piacz 38. Kifósült hajat 
legmagasabb árban veszek. Telafon 759.

PíinÓCThnnt-ll 111I Nagytemplomhoz egy porcarUUtiUtililíl l II. 11! HARIWATHY antiquárium 
íjí öny vek,zsoltárok, imakónyvet ott réraolcsőn Kapható.

[18 éves esi'os szőne (pékmester egyetlen 
íeanyo) 400.000 korona vagyonnal k ssé

I inlsag fe|lvUieet,uKa.u unajt mio.őoo férjhez 
menni tuztess. jellemű fiatal emberntz. Gs «als 

komoly aj tnl-o ók kap ak vaiatzt.
— 1. SCHLESINGER Boriin 18.-----

Bármily tn regi kalapokat rövid idő alatt majd­
nem újjá alakit, ti ztlt, Janit, a legjutanjo 
sabb urnán- Borza latnán Czapo-u. 2

Slép csak az lenet, ki
Mantlmep

se LUlom-oremJét a:
hasz ága, — Vételnél 
Manthner névre ugyd- 
juk Kspnaió Arany- 
Angyal gjó.ys er tar 
Deufdozen, Piaoz- és 
8zem-Anna-u óra sarok

Hitet wW

Árverési hirdetmény.
A debreozeni k;r. jbiróságnak V455. /2 

1910 sz. végzése folytán közhírré tétetik, mi- 
s ermt Polsári Tak. és SevélyszőveUez t 
részére debreozeni lak stól 400 kor. — fii 
tőke, ennek 1904. évi augu ziui hó 2 nap 
iától számítandó 670 kamatai és az edi lg 
őss esen 77 kor. 30 fill perköltség erejéi/ 
1905 évi ok'óber hó 31 én biróilag lefog­
lalt és 1460 koronára Nősült tutorokból álló 
ingó ágok 1910. évi mároilna hó 29-ón, 
délelőtt 0 Órakor kezdetei -eendő es Sz nt 
At na utcia 18. szám alatt megtar andó 
nyilvános biroi árverésen a legtöbbet Ígérőnek 
a onnali készpénz fizetés melleit, szükség 
esetén beosáron a ul is elfognak adatni.

Az árverés az összes kielégítésre jo­
gosított vógrehajtatók javára elrendeltetik 

Dabrecien, 1910 évi márez. hó 1.
Oláh Sósa birói kik.

[„Gostiimek“
felnőtteknek és leánykáknak
óriási választókban

megérkeztek

Halmágyi
------dlvatárnhásában.

BFKOLIDR
5 ZIMARKAhtiVELY

Feltétlenül ízlelj e meg mindenki!
különleges szopókával készül!

A tüdöré nem ártalmas!
,. :-í Ragasztck mentes I

A gégét nem szárítjaK 
Nicolin mentes! :

T’Kellemes ízül •
vKArMaró:

SP MflRnflTMT VÁl^Z
•llvarklhüvely kiilonlvgt'sségi k löraklárábia 
SltDébféczcnA ÍPiiVószki''

Kerületi képviselő
az egyes vármegyékre Kerestetik.
Csakis óvadékképes, int lligme és maoka- 
szaretö urak jönnek tskinte-bs, kiknek ks- 
reskedőkhöz jó összeköttetésük van. Miatta 
esóra^gu ozikk es magas Jővédalem Ól van 
szó, bizalom keltő ur feltétel. Ajtnatik «d^- 
digi foglalkozás megnevezésével

jel a’att a kiadiba intézei-íi
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Lajos hirdetési irodájából

Csapó utoza 13.

Kereskedők!
Kereskedősegédek!

Mindenki!
Biztos megélhetés!

Eladó
kitínfen jőve 

delmexő

főszer és csemegeüzlet.
Egv e 6kel6 véresbe, n u't évi f r- 

a m» 50 ezer kor. v it, van 40 tönyvtg 
VH r. é»i lakké 900 kor., me y-rt azfi - 
IpiheUi égen k' ül Rét u rai emba, elé 
szó a konyha, üvuvezet fotv só, p no^»,p»d 
£ , f ikmoBr* és raktárhelyiség« járnak.

Kitűnő menHeiü fű-zeré o^emeg- ü<- 
1-t, kor áiolt i almérebi mg déliyel, tűz - 
(léve), poa ai fa lávirdai cikkek, denaturált 
gzeee ergedély és raarnaaó ár da.-

B^v bb felvi ávosi ást nyújt a l^ns- 
grt-b"' k^azp^ggel é-* le jég1 dij alanul a 
NAGY LAJOS bird'téai ir dá a

A Hosszupáiyll uradalom szőlő te 
llopén l908. évi ierma«b6l oc» 200 bek öli 
'tér kóser sei pesaoh hgfi. cmtbo o asr 
rizliog

bor van eladó,
mely a Dereotkoi or h főrabbi f-íügje--'-e 
alatt áll, mily bői 56 liter men y.a gben is 

rendelne ő:

Krausz Hermáénál
Hossznpályiban

Árs lit.ként ab Hoa?íuyályii állomás 50 fill.

Nemes fajú gyümölcsfák
mint: alma, körte, őszioarack, szilfa, kaj- 
azmoaraok, ringlóh, meggy és oseresz- 

ny fák
Kftlönősen erős minőségben

l drb. 1.20 Kor. 25 drb-on télül l iO Kor.
50 drb on felül 1.- Kor. Azonkívül : 
ruagastörzsü birsalma, diófák, díszcser,ek, 
fenyőfák, futó ezerjók, rózsafák, cserép és 
futórózsák, ónáii menuyisegböa a legol­

csóbb árakon.
Tessék növény és mag árlapomat kérni

Kontsek Géza
Debrecien, Kossetb-ntcza.

Olcsó szabadalmazott beton, timbls eslvss oszloppal

—f- soüroiiyMésetet
ég szabadalma? ott

szőllőlugas
oszlopokat

készít:

Neubauer linos
sodrormügyáros
DEBRECZEN, 

Kétmalom-ntea 4.1
llvftHtFi Mp# ftpjiayzókit küld Ingyen is bírmentee. I

Olcsó árak.
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Használjon Nagysád Földes-féle
MARGIT-CRÉMET,

hogy arc* tisztj, üde és b Jós legyen!
A Földes-féle Harglt-Cléme » fórangn höl­

gyeknek is kedvenc »zépitó tzere, az égés* vi­
lágon el van terjedve.

Páratlan hatása tzercnc-és összeíllitásában 
rejlik a bőr azonnal felveszi és kiváló halála 
már pár óra alatt észlelhető.

Mivel a Földes-tele Bargit-Crémet utánozzák 
és hamisítják, tessék erideii védjegygyei lezárt 
d ibozt elfogadni, mert csak ilyen k-ezitményárt 
vállal a készítő mindennemű felelősséget.

A Földes léle Barglt-Oréme ártalmatlan, ziir- 
talan, vegytiszta készítmény.

A bőr mi dennemü llsz'átalanságát, sieplót, 
pattanást, miteszert, májfoltot, ránc okát sit>. 
gyorsan és biztosan eltávolít. Nemcsak az »rcbőr 
hanem a nyak, váll és kéz fehérítésére és szépí­
tésére is legalkalmasabb. Nagy tégely 2 korona 
kicsi 1 korona minden gyógytárban és drogériában

Készíti és postán küldi:

FÖLDES KELEMEN gyógyszerész Aradon.
Kapható Debrecenben: Balázs Ödön, Grósz 

Nagy F- rencz, Jósa és Jói a, Mihalovits Jenó, 
MiiUthner Alfréd, Muraközy László, Tóth Béla.
-----Hajdusznbogz.lón : Barbócz Zsigmond —
Halduböszörményben: Erc»ey Gábor gyógyszer­
táraiban .-----

Szorgalmas és agilis urak és nők

fix fiz
ól nagy mellékkeresetet érhetnek el,
eg/ kedvelt, nagy kere-etnek örvendő cikk 
ajánlásával és e'aiasávul, ha ismerettsé- 
g két kellőképen fe:használni óhajtják. 
Szives megkeresések: Sípos Béla Buda* 
p st, Teréz kőrút 27/G. a'á kü dendik.
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Fehér,
színes vagy

Fekete
tavaszi kézijük

Igen
tartós harisnyák,

Nem
szakadnak

Vidánál,
Városháza alatt.
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Halley üstökös
— fénye sem közelítheti meg a —

Bocshan 
csipa-krém

ragyogó fényességét.
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KffilffiÄiM; idnckut-szivattyulmnah
előnyei a kővetkezők : 
Olcsó, Isgyinentes, tar­
tós, sok vizet szolgál­
tat és emel etf rendkí­
vül könnyű hajtású, 
minden ásott kútra al 
kalmazhatő, tejesen 
zárt és kis helyet igé­
nyel. Alkalmas gazda­
sági itató kutaknak és 
amellett oly csinos, 
hogy bármely udvarnak 
vagy kertnek is díszére
válik.----- Israrrtető

___ árjegyzék díjmentesen.

B1IC5E5 BflHOLY gépmOhelye IHÜKÚ.
Karteien kívül! 

MEZŐ ÁRMIN
épületiéi deszka és cserépkereskedése, 
Weeselényi-tér 0. szám alatt (Berta-
gözmamm mellett.) — Karteien kívül, 
tehát elOSÓ árak. Mindenkinek saját érdeke, 
— boty s ilksegrletét nálam srerazze be. —

* hlriezml Izr. hitközség vilasztásl bizottságától. 
49-1910. ez.

Meghívás.
II debreczeni izraelita hitközség

1010. évi márczlus hó 27 én, vasárnap 
délelőtt 9 árakor József bír. herczeg- 
etozal (16. ez., emelet) tanácstermében

Tisztújító nagygyűlést
tart, me yre a hitközség öFs^es válasz'éi j g- 

gal b'ró tagjai tiszte'eltel megbivatnsk 
Debrt ezen 1910. mározius hó.

Dr. Balázs Bertalan, v. elnök.
Tárgy! Elnök, a’elnök, 3 elöljáió pénz 

lére», fiién6r, 3 gondnok és az adófels-ó 
támláéi bizolt »ágba 3 íendes és 3 póttag 
négy évi időtartamra vá’asz'ása

BONA FOHTÜNATO kőfaragó
Bntormárvány gyári raktára

^___________ DEBRECZEN.___________ ^
Szives figyelmébe ajánlja a n. é. közönségnek minden a szakmájába 
vágó munkák u. m. bútor, márványlapok, mészárszék, üzleti asztal­
lemezek, fürdőkádak, mosdómedencék, vizelő falazátok, portálok, kan 
dal ók, sírbolt- és kerítések, valamint keresztek carrarai márványból, 

templomi keresztelő asztalok gyors és olcsó elkészítését.
6C&

IMRnflTHT
IV ANTIKVÁRIUM “V!

legrégibb legnagyobb

Debreczen, Fiiiészkert-o. 14. alatt
Mindenféle könyvek, zenemüvek, 

újdonságok, régiségek.

HilOUTOS OLCSÓ* KAPHATOK. 
ÓRIÁSI RAKTÁRI

Padlólakk,
kente, zomántfesték legolcsóbban

Blumbergernél
Hatyan-utca 13, Telefon 621.

Sokat
kereshetnek
könnyű foglalhozőssal 
megbízható emberek!
Óim megtudható 
a kiadóhivatalban

M
M
<K
M
M
M
*
M
M
M
M

2
M

Debreczeni Bank Részvénytársaság
Telefon 638. -utcza 77. szám.

4 és 4 l!2°!o-OS záloglevelek ellenében és teljes készpénzfizetéssel 20 évtél 60 
terjedő időre a legkedvezőbb feltételek mellett

törlesztéses jelzálogkölcsönt

>4
*
X
Ve
X
X
S
X
X

M nyújt földbirtokokra és bérházakra.
ti Már bekebelezett kölcsönöknek ezen igen olcsó, kamatozású törlesztéses^ köl- $
4J csönre való átváltoztatása (konvertálása) bélyeg és illetékmentesen a legrövidebb x 
$ Időn belül történik. *

A törlesztéses jelzálgkölcsöu iránti megkeresések a következő okiratokkal 
szerelendök fel:

Mti
H
M

&
X

földbirtokoknál: 1. legújabb keletű hitelesített teljes telekkönyvi kivonat, 2.1X
4

M hitelesített kataszteri birtokiv, 3. adókönyv. ^
2 Bérházaknál: 1. legújabb keletű hitelesített teljes telekkönyvi kivonat, 2. hi- #

telesített házbérvallomási iv, 3. adókönyv, 4. tüzkárbiztositási kötvény. S
Intézetünk a bank, takarékpénztári, váltó, áru üzlet mindenféle ágazatával, g 

építkezést kölcsönök adásával foglalkozik és a legelőnyösebb feltételeket állapija meg.
Mindennnemü akár levélbeli, akár személyes kérdezősködésre felvilágosítással 

készségesen szolgál
j Az igazgatóság.
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Legolcsóbb bajtóeró a „GNOM“ loVomobil és síivé

Siázmoler. ÖOOO-nél több illemben, — Könnyen belelhető.
Hiányos gyújtással. — OIíIbueIes gépész fElBslEgos ÜZEmhöltségt-Z fillér 6ra és lóerőnként.

Oberurseli Motorgyár Hásziánytársaság Oberursol.
Iroda és raktár: Bécs, VI|2. flumpendorleratrasse 72|10.

— Költségvetés, tervek és egyéb lelvllágosltás Ingyen és bérmentve —

Uj vashutop
és sodronyágybetét készítő

Neumann J.
"éterlia-utcaa 19 sz.

Javításokat pontosan
eszközöl.

Országszerte hira járja t 
A K e i 1-L a k k“-nat nincsen párja, 
Pompás fényben a padló,
„K e i 1 L a k k" amellett olcsó,
A ki egyszer ilyet használ,
Többet mást nem tűr a háznál.
Ajtó, mosdó, ablakpárkány 
Oiy fehér lesz, mint a márvány,
Ha „fehér „K e i 1-L a k k"-ot veszünk, 
S vele mindent jól befestünk.

Konyhabútor, asztal, szék,
Itt van „K e 11-L a k k“ azúrkék, 
Kertibu őrt fessünk zöldre, 
Gyermekeknek örömére.
„L e i 1 L a k k“-ból van minden síin, 
Kék, piros, zöld-rozmarin,
Szóval: híz vagy nyárilak,
Mindig legyen ott K e 11 L a k k‘ 1

Bártta fürdőn
— A Kőhegyi és Ibolya nyaralók —

Eladók.
A telek 1120 négyszögöl, mely örökbérle'iet 
képez. Az egyik nyaralóban 6 szoba, a má­
sikban 10 sstba van a szükségei ötsus 
mellékhelyiségekkel. Külön kertész lakás, 
pince, árnyas kert, tenni-z pálya stb. Bártta 
für tő legjobb helyén fekszik. Összes helyi­
ségek bu orozva. A nya alók helyszínén a 

kertész utján bármikor megtekinthők.
Bővebb felvilágosítást nyújt Dr. Környel 
Géza ügyvédi irodája, Budapest Ti., 

Nagymező utcza 28.

Mindenkor kaphatók i
KONTSEK GÉZA czégnél Debreozen.

Telefon
la-83.

ä ■■■■ gjr e C.ász. és kir. szab.Stiller József jésszekrenygyára.
TelefonI2-SJ.

Gyár é. iroda : Vn., 2SnKydlófa-utca sai. ezftm. (Weeeelényl-atc*«
Ajánlja törvényesen védett és elismert legjobb szerkezetű knüntetést nyert Mtókósil# 

sör, vh, vaj, nyershus hűtésére, étaMtöket házi szükségre, ‘agyialt-kéiiüiék.ke^ é. ligylalt
resorvoirokat, bormérési berendezéseket é. legújabb szerkezetű pezsgő csapekat. K^p
jegyzéket fenti gyártmányokról, vala-n nt alcgnjabb találmányn hUlhütékrél. áteinú.ókrai toTábbi 
í /o,kimérő készülékekről (hütött levegőnyomással; kívánatra mgyen. Tévedések e ke Ql*te ve
goto bérem ezégemre ügyelni és más hasonló nevű czégetkel ««sie nem tévesztem. Wyaram
6 1873-ban lett megalapitva.

Egyedüli tulajdonosa :

STILLER JÓZSEF
társak nélkül

Budipest, VII., Nigydlóti-utci« »2.
************^

* ............... — - - —--------------------------- ff- *
*

* gyógyszertára és gyógyszerészeti mttlaboratoriuma *
1 DEBREOZEN, Főpiac* 31. sz., a városházzal szemben. ^ 
|********

216

A bel* és külföldi
gyógyszerkiilőnleflessÉflek
hasonszenvl gyógyszerek 

kötszerek,

szépítő-szerek,
gyógyszer-újdonságok

legnagyobb raktára

*

£
£

£

>n

* A Dr. BOBSOS-féle

hajszesz
teljesen ártalmatlan növényi anya­
gokból készü ö hajerösitő, mely kiváló 

ö eredménnyel használható úgy a ha|-
£ hallás vagy a hajvégek megtörése 
£ és széthasadoiása, mint a tej élkor- 
£ pásodása vagy a haj molfcsodása
3IÍ ellen.
£ A haj növését előmozdítja. Legjobb Óvsser
W a hbjbetegségek ellen Sem a fejbőrt.^«m
III az ágyneműt tem plszkolja. Hatása Itstoi
£ Boy üveg dr Borsos-Iéle bajszos* ára
£ I aor. Ke«IŐs (nagy) üveg 8 koronaDebreozen és vidékére. # m

I Mihalouits lenő gyógyszertára a „Higyó“-hoz Oebreezen. ,
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aszbeszt cement pala
az elismert legjobb fedőanyag.

íldiS Tetiíedésekel
elvállal

Mi

Mi LUKACS VILMOS és TESTVÉRE
cementárugyára

Debreczen, Hatvan-u. 5.
Telefon sz? 308. Telefonsz: 308.

i'jfOUiatoVl HoPnI»n11 68 Kronovit« könyvnyomdáját,»*, Pia^Tir^^äT 8 0Jib a


